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PRESENTACIÓN 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

Código: PRO-SGC-MUM-001 

Versión: 01 

Fecha: 03/12/2018 

 

4 

 

Este manual de uso y mantenimiento le permitirá gestionar y mantener la edificación 
con mayor eficacia.  En cada uno de los capítulos podrá encontrar las 
correspondientes instrucciones de uso, las inspecciones a realizar en el futuro y las 
diferentes operaciones de mantenimiento.  
 
Se enumeran a continuación algunas de las instrucciones más comunes para el uso 
y mantenimiento del edificio, si bien, es de presuponer que los servicios técnicos del 
colegio tendrán sus propios programas de mantenimiento que serán, sin duda 
alguna, mucho más adecuados que los expresados a continuación. 
 
Con el fin de salvaguardar las condiciones de seguridad y salud, de mantener la 
validez de las autorizaciones, licencias, calificaciones otorgadas y las garantías 
contratadas en las pólizas de seguros correspondientes, los espacios y 
dependencias integrados en la edificación no deberán destinarse para usos distintos 
de los que tuvieran asignados por el proyecto.  
 
Para cualquier cambio de uso o modificación de las dotaciones, elementos de 
construcción e instalaciones, será necesario contar previamente, con el 
asesoramiento e informes técnicos pertinentes sin perjuicio de solicitar las licencias 
y autorizaciones correspondientes, y de la comunicación a la compañía de seguros.  
 
En cualquier caso, el usuario ha de asumir la responsabilidad derivada de los daños 
provocada por un uso indebido. Las garantías con que cuente la edificación no 
cubren, entre otros, los daños causados por el mal uso ni por modificaciones u obras 
realizadas después de la recepción.  
No se cubrirá las garantías que se evidencie mal uso que sobrepase las 
capacidades que no se acaten a las recomendaciones, o falta de mantenimiento 
tanto preventivo como correctivo, intervenciones que cambien la disposición e 
instalación hecha por PRODEIN JG SAS. O sin previa consulta tampoco se 
atenderán garantías por concepto de daños derivados de otros productos instalados 
o ejecutados por otros contratistas, y que puedan causar daños indirectos 
 
Las recomendaciones de mantenimientos deberán ser registradas por supervisor o 
encargado de la operación de infraestructura donde verificara el seguimiento de la 
de mantenimiento. 
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LOCALIZACIÓN  
 

 
 
Id del establecimiento educativo: 111,769,003,360.00 

Nombre del establecimiento educativo: Colegio Republica Dominicana (IED) 

NIT: 8300385537 

Id de la sede educativa: 111,769,003,360.00 

Nombre de la sede educativa: Republica Dominicana 

Dirección: CL 131 a # 125 - 43 

Tipo: Urbano 

Orden de la sede: A 

Clase: Oficial 

Sector: Oficial 

Naturaleza jurídica: Oficial 

Localidad: Suba 

Barrio: Tibabuyes-A 

Nombre de la UPZ: Tibabuyes 

Pieza rural: 

Código postal: 111141 

Estrato: Estrato 2 

Teléfono: 6906799 - 6885519 - 6896824 

Fax: 6906799 EXT 107 

Email: colrepdominicana11@redp.edu.co; coldominicana@gmail.com 
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PAÑETES 
 
INSTRUCCIONES DE USO 
• Los revestimientos continuos de tabiques de ladrillos cerámicos pueden estar 

ejecutados con morteros de cemento o con pasta de yeso. 
• Deben evitarse anclajes superficiales de elementos colgados. 
• No fijar elementos ni golpear los muros. 
• No realizar regatas.  
• Permitir la ventilación cruzada al interior de los diferentes espacios. 
• Si aparecen humedades debido a filtración de aguas, buscar la causa, la cual 

puede ser debida por daños en las instalaciones hidrosanitarias o por goteras 
en la cubierta. 

 
OPERACIONES DE MANTENIMIENTO  
• Después de la temporada de lluvias, cuando aparezcan fisuras superficiales se 

debe lijar la superficie con una lija suave, y volver a aplicar la pintura. 
• La apariencia estética depende de los resanes y los acabados de pintura, el 

procedimiento recomendado para hacer los correctivos en caso de 
desprendimiento o fractura se especifican así: 
❖ Vierta la mitad del agua indicada en la información técnica en una superficie 

no absorbente. Luego agregue el contenido del saco y adicione 
gradualmente la cantidad de agua restante, mezclando uniformemente 
hasta obtener un mortero homogéneo con una consistencia seca o plástica. 
Limpie la superficie de trabajo antes de su aplicación y antes de emplear el 
mortero, humedezca con agua la superficie donde se aplicará. Realice la 
curación del mortero con agua  

 
PRECAUCIONES 
El acabado del pañete debe ser a base de regla y llana de madera o metálica. La 
adherencia debe ser tal que el pañete no se desprenda con golpes moderados, al 
clavar y retirar clavos, la dureza superficial debe ser alta. Los filos deberán 
ejecutarse en forma precisa y quedar rigurosamente rectos, las cintas y dilataciones 
del pañete serán rectas y uniformes. 
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CARPINTERIA DE METÁLICA 
 
INSTRUCCIONES DE USO 
La carpintería metálica se usará conforme a las hipótesis de uso adoptadas en 
proyecto, tener en cuenta las siguientes prohibiciones y limitaciones: 
• No realizar ninguna acción que pretenda eliminar, disminuir las dimensiones o 

cambiar el emplazamiento de cualquiera de los elementos. 
• En el supuesto de una necesaria intervención que afectará a alguno de aquellos 

elementos se requerirá el asesoramiento de un técnico facultado para ello. 
• No hacer taladros en la carpintería, sólo deben hacerse bajo supervisión de 

técnico competente.  
• No permitir sobrecargas de uso superiores a las previstas para su uso.  
• No ocultar un daño sin conocimiento del colegio. 

 
OPERACIONES DE MANTENIMIENTO  
• Mantenimiento cotidiano, limpieza, retirar el polvo todos los días. 
• Después de un aguacero o lluvia fuerte secar inmediatamente para evitar 

corrosión humedad. 
• Debe pintarse mínimo cada año con anticorrosivo a elección. 
• En caso de presentar corrosión debe lijarse y se le aplica pentóxido. 
• Para la limpieza de las divisiones metálicas proceder a retirar el polvo con trapo 

seco y luego limpiar con aceite para niños.  
• Los aceros con resistencia mejorada a la corrosión se inspeccionarán 

periódicamente para comprobar el estado de la capa protectora de óxido. 
• Debe evitar al máximo tirar las puertas para cerrarlas, porque producirán fallas 

en las bisagras y en los marcos que afectarán su funcionamiento normal.  
• Ajustar las bisagras periódicamente y lubricar las bisagras con aceite mineral. 
• Las ventanas deben tratarse con cuidado, evitando someterlas a golpes o 

esfuerzos bruscos e inconvenientes. No debe apoyar en ellas "poleas" u otros 
elementos para elevar cargas o muebles, mecanismos de limpieza exterior u 
otros objetos que puedan dañarlas. 

• En caso de presentar principios de oxidación en alguno de los elementos, líjelo 
hasta eliminar la afectación y aplique pintura anticorrosiva blanca. 

• Realice la limpieza diariamente y el mantenimiento preventivo de corrosión cada 
tres meses mínimos o en el momento que se detecte la afectación. 
 

PRECAUCIONES 
• Atienda a la sobrecarga de uso permitida. 
• No permitir humedades persistentes en estos elementos: 

❖ Atender las filtraciones por agua de lluvia. 
❖ Atender las fugas en las instalaciones de agua y en los desagües. 
❖ Atender las humedades provenientes del subsuelo. 
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ENCHAPES 
 
INSTRUCCIONES DE USO 
La cerámica constituye una de las mejores elecciones para el revestimiento de las 
paredes y pisos debido a su alta resistencia y su facilidad de limpieza. 

• No limpie el piso con hipoclorito de sodio puro, productos que contengan 
ácido Fluorhídrico o detergentes sólidos que puedan tener partículas 
abrasivas. Estos agentes corroen la superficie y pueden causar daños 
permanentes en su acabado. 

• Si tiene pisos de acabado brillante, protéjalos del rayado colocando un tapete 
atrapa polvo en los accesos y puntos de alta circulación. 

• Recubra las patas de las sillas, mesas y en general de todos los elementos 
del mobiliario con topes de silicona para prevenir el rayado. 

 
OPERACIONES DE MANTENIMIENTO  
• Barrer el piso, retirando la mugre superficial, identifique que tipo de sustancia y 

suciedad es la que quiere retirar del revestimiento a tratar y elija el removedor 
más adecuado.  

• Ubicar el removedor adecuado, teniendo la precaución que este no afecte las 
características físicas y químicas del revestimiento a intervenir, es importante 
hacer una pequeña muestra para determinar si el resultado es el esperado.  

• Realizar un lavado apropiado el cual depende del área a intervenir y sustancias 
a retirar, este puede ser manual o con máquina, para retirar aquella capa que 
se adhirió al producto. 

• Si desea utilizar limpiadores o ambientadores para piso, verifique en su 
empaque que hayan sido fabricados a partir de detergentes neutros. 

• Limpie las juntas entre las piezas con una solución específicamente formulada 
para tal fin.  

• No utilice pulidoras para renovar el acabado brillante del enchape, ya que con 
ellas retirará la capa de esmalte superficial presente en la cerámica. 

• Lavar con agua y detergente neutro periódicamente. 
• No se aconseja la aplicación de cera, ácidos, ACM, detergentes en polvo.  
• No utilice en la limpieza elementos metálicos, ya que dañan la superficie de la 

baldosa.  
• No utilice limpiadores agresivos como Ácidos (muriático, nítrico y acético).  
• No utilice derivados del petróleo (acpm, gasolina).  
• Esta actividad debe realizarse por personal calificado. 

 
PRECAUCIONES 
El mercado cuenta con una amplia gama de productos para el mantenimiento de 
pisos y enchapes, en presentación liquida y con una alta efectividad como son:  
• Limpiador Final de Obra, diseñado para remover residuos y suciedades de 

cemento, morteros y boquillas, de pisos y enchapes.  
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• Solución removedora, efectiva en la remoción de ceras, selladores y suciedad 
acumulada en pisos.  

• Desengrasante antibacterial, elimina todo tipo de manchas de grasa y aceites 
en sus pisos y enchapes.  

• Limpiador multiusos antibacterial, especialmente formulado para el cuidado 
diario de sus pisos y enchapes.  

 
 
 

PINTURA EXTERIOR E INTERIOR 
 
INSTRUCCIONES DE USO 
Si bien, el principal objetivo de la pintura es brindar un recubrimiento protector sobre 
los elementos en que se coloca, y brinda al mismo tiempo un acabado estético que 
contribuye a crear un entorno más agradable. Además, contribuye a aumentar la 
vida útil de dichos elementos, por lo cual se tiene las siguientes consideraciones: 
• No fijar elementos ni golpear los muros. 
• No realizar regatas o canchas. 
• Permitir la ventilación cruzada al interior de los diferentes espacios. 
• Si aparecen humedades debido a filtración de aguas, buscar la causa, la cual 

puede ser debida por daños en las instalaciones hidrosanitarias o por goteras 
en la cubierta. 

OPERACIONES DE MANTENIMIENTO 
• Por las condiciones ambientales de la ciudad de Bogotá D.C., debe hacerse 

revisión cada mes del estado de la pintura exterior e interior de los muros de las 
fachadas, habitaciones, circulaciones zonas de piscinas, servicios, auditorio etc. 
De su conservación depende la no filtración de aguas lluvias y la pérdida del 
mortero de pega. 

• Una buena conservación, evita a largo plazo procesos costosos de restauración. 
Esta revisión deberá ser rigurosa después de la época de lluvias y de la época 
de vientos. Debe tenerse en cuenta que la lluvia entra a las circulaciones. 

• Todos los días deben revisarse los rincones y encuentro de las cubiertas con 
los muros, para proceder a retirar las telarañas. 

• En caso de fisuras que afectan el pañete, proceda como se describe en la 
sección de pañete. 

• En caso de desprendimiento de la pintura y/o fisuras, proceda a lijar con lija 
suave y pinte nuevamente con cal la zona afectada. Utilice cal y mineral en las 
proporciones descritas 

• Atienda la conservación de paredes y en general de los acabados 
permanentemente hoy y todos los días igual o mejor, cada día y con mayor 
cuidado y atención. 
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• Mínimo cada mes se debe hacer una revisión detallada de la pintura de los 
muros, sobre todo en los exteriores, teniendo en cuenta que durante los 2 
primeros años se debe estabilizar la humedad de los muros. 

• Cualquier limpieza deberá realizarse con jabón no abrasivo, un paño suave y 
agua, nunca con detergente ni cepillo. 

 
PRECAUCIONES 
No es responsabilidad del contratista el que se presenten manchas y 
desprendimiento de la pintura por el proceso de secado de los muros, teniendo en 
cuenta que siempre se presentaran estas manchas, así como micro fisuras en los 
pañetes de muros, descascaramiento superficial de la pintura, estas son debido a 
los cambios de temperatura ambiente las cuales producen movimientos 
higrotérmicos. por esta razón es necesario que haya ventilación cruzada en todos 
los espacios, para permitir que los muros respiren, y liberen la humedad por 
capilaridad ascendente. 
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ANEXO FICHAS TÉCNICA Y CERTIFICADO DE CALIDAD 
 



 

 

 

KORAZA® 5  
 
DESCRIPCIÓN 

Pintura para exterior de alta resistencia*, diluible con agua, fabricada a partir 

de polímeros 100% Acrílicos con máxima protección contra el ataque de 

hongos y alta resistencia a la suciedad. Forma una barrera plástica resistente 

a la lluvia y tiene bloqueador solar que la protege de los rayos del sol. Ofrece 

una duración de hasta 5 años siempre y cuando se sigan las 

recomendaciones de preparación de superficie y aplicación de producto. 

Producto formulado sin plomo ni cromo. 

*Según Resolución 1154 del 22 de Junio de 2016 este producto es para uso 

exterior y cumple: retención del color: Delta E≤4, cuarteamiento superficial: 0, 
resistencia al agua: No presenta cambios, resistencia a hongos y algas: No 

presenta crecimiento de hongos y algas, cuarteamiento a alto espesor: No 

presenta. 
 
USOS 

Recomendada para ambientes exteriores, para decorar y proteger fachadas y patios; revocados y 

estucados, en bloque a la vista, ladrillo sin esmaltar, tejas y láminas de fibro-cemento. Disponible en 

una amplia gama de colores.  
 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

 

Propiedad Valor Unidad 

Brillo a 60° 1-5 UB 

Viscosidad 95-105 KU 

Densidad 
4.6-5.3 
(Según color) 

Kg / Gal 

Cubrimiento  % 
Sólidos por volumen >35 % 

Método de aplicación   

Contenido de VOC 90-160 gr/lt 

Secamiento al tacto 1-2 Horas 

Secamiento al manejo 2-3 Horas 

Secamiento entre manos   Horas 

Rendimiento teórico >52 m2/ gal 
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Los métodos utilizados para evaluar las propiedades registradas en esta ficha 

técnica son definidos con base en normas estándar. Si requiere consultarlos favor comunicarse con el 

área de calidad Pintuco 
 
MODO DE USO 
 
Preparación de la superficie 

Antes de aplicar, verifique que la superficie esté seca, limpia, libre de polvo, grasa y pintura 

deteriorada. 

En sustratos con cal, retire la cal suelta con rasqueta, lija o cepillo y aplique dos manos de Sellador 

Pintuco ® Antialcalino Sellomax® Ref. 10270 ó 10272. 

Grietas, fisuras y juntas (con movimiento) de más de 1,5 mm deben ser selladas con Pintuco® Fix 
Profesional y luego aplique Koraza®.  
En concreto repare los poros y grietas con Mortero Impermeable Pintuco® ref. 17051. 
En obra nueva aplique una mano de Sellomax® Ref. 10270 ó 10272 para evitar manchas blanquesinas 

debido a la alcalinidad de la superficie. Si requiere un acabado liso aplique Estuco Acrílico 

Profesional® para Exteriores Pintuco® Ref. 27060. 

En muros de ladrillo lave bien con estopa humeda y aplique 1 mano de Sellomax® Ref. 10270 ó 10272. 

 

Para eliminar las manchas de hongos y moho prepare una solución de hipoclorito de sodio (10 partes 

de agua por 1 de hipoclorito de sodio) y estregue con un cepillo de cerdas duras; deje actuar por 10 

minutos aproximadamente, lave con abundante agua y deje secar completamente. 

No lave con ácidos fuertes tales como clorhídrico, nítrico, sulfúrico, etc., que afecten el posterior 

comportamiento del producto. 
 
Preparación del producto y aplicación para 1 galón (3,785 Lt) 

Mezcle Koraza® 5 con una espátula limpia hasta obtener su completa uniformidad. Diluya con agua 

según el equipo de aplicación a usar, de acuerdo con la siguiente tabla: 

 

EQUIPOS DE APLICACIÓN 
CANTIDAD DE 

KORAZA® 5 *AGUA 

Brocha o Rodillo 1 galón 13% 

Pistola convencional 1 galón 13% 

Pistola airless 1 galón 13% 

 
*Esta proporción de dilución se mantiene para cualquier presentación y/o tamaño del producto. 

Un 13% equivale a ½ Lt de agua aproximadamente. 

 

Aplique 2 a 3 manos (capas) de pintura, para obtener un buen acabado. 
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En repintes con cambio de color muy apreciable, puede ser necesario aplicar una mano adicional. En el 

momento de la aplicación, la temperatura ambiental debe ser mayor a 5°C y la temperatura de la 

superficie no debe ser mayor a 40°C.   

Deje transcurrir 1 hora de secado aproximadamente para aplicar la segunda mano (Secamiento a 25°C 

y 60% de Humedad Relativa).  

Lave con agua los equipos de aplicación. 
 
RENDIMIENTO PRÁCTICO APROXIMADO 

 

En obra nueva sobre revoque:…………………….……8 - 10 m2 / galón 2 manos.  

En repinte sobre color diferente:……………………...15 - 20 m2 / galón 2 manos.  

En repinte sobre color igual o similar:……………...20 - 25 m2 / galón 2 manos. 

 
 
PRESENTACIONES 

Caneca 5 gl 

Canecón 4.1 gl 

Balde 2.5 gl 

Galón 

Cuarto 
 

ESTABILIDAD DEL PRODUCTO 

La estabilidad del producto en el envase original cerrado es de 36 meses contados a partir de la fecha 

de fabricación indicada en el código de barras. Una vez abierto el envase, el producto debe ser 

utilizado en el menor tiempo posible siguiendo las recomendaciones de almacenamiento para evitar la 

formación de natas. 
 
RECOMENDACIONES DE SEGURIDAD Y ALMACENAMIENTO 

Mantenga fuera del alcance de los niños. No ingiera el producto.  Evite el contacto con la piel y los 

ojos. No consuma alimentos mientras manipula el producto. Aplique en un lugar con buena 

ventilación, alejado de toda fuente de calor, y utilice guantes y gafas de seguridad. Mantenga el 

recipiente bien tapado mientras no esté utilizando el producto. Almacene el producto en el recipiente 

original cerrado, en un lugar bajo techo, seco y alejado de fuentes de calor. No vierta el producto en 

desagües, sobre el suelo o en quebradas o ríos. Para retirar (desprender) el producto (aplicado) que 

este seco utilice gafas de seguridad y mascarilla para material particulado (polvos). 
 
PRIMEROS AUXILIOS 

En caso de salpicadura del producto en los ojos, aplique agua corriente durante 15 minutos, no aplique 

agua a presión, solo deje que fluya en el ojo. Luego consulte al médico. 
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En caso de contacto del producto con la piel, lave con abundante agua y 

jabón común. Si presenta irritación consulte al médico. 

En caso de ingestión, no administre ninguna sustancia, no induzca el vómito, consulte inmediatamente 

al médico y lleve la etiqueta donde se identifica el producto ingerido. 

Si al manipular el producto, presenta malestar, salga a una zona ventilada y retírese la ropa que tenga 

impregnada del producto. Consulte inmediatamente al médico. 
 
En caso de Emergencia llame a la línea de Atención de ARL SURA (CISTEMA): En Colombia 
al 018000-51 14 14. Fuera de Colombia al (0574) 4444578. 
 
INFORMACIÓN Y ASESORÍA 

Para mayor información, otros usos o asesoría, consulte al Asesor Técnico a al área de Servicio al 

cliente 018000 111 247 ó desde Medellín 325 25 23. 

 

NOTAS LEGALES: 
Toda la información contenida en esta ficha no constituye garantía expresa o implícita sobre el 
comportamiento del producto, porque las condiciones de uso, preparación de superficie, aplicación y 
almacenamiento están fuera de nuestro control. El empleo de este producto en usos y/o condiciones 
diferentes a las expresadas en esta ficha técnica, queda a riesgo del comprador, aplicador y/o usuario. 
Pintuco Colombia S.A. se reserva el derecho de modificar esta literatura técnica sin previo aviso, sin 
que esto signifique disminución de la calidad de los productos. Para otros usos, asesoría o 
información, se recomienda consultar previamente con al área de servicio técnico. La garantía de 
resultados depende de las condiciones específicas de aplicación. 
 
Este producto fue elaborado por Pintuco Colombia S.A., cuyo sistema de gestión de calidad / 
Ambiental / Seguridad y Salud Ocupacional está certificado conforme a la norma ISO 9001, ISO 14001 y 
NTC-OHSAS 18001 y acorde con los lineamientos de responsabilidad integral.  
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DESCRIPCIÓN 
Mezcla de solventes, formulados con el fin de obtener un excelente poder de dilución y buena compatibilidad en 
sistemas Nitro incluyendo lacas y bases.  
 
USOS 
Utilizado para la dilución de pinturas formuladas a partir de nitrocelulosa o sistemas Nitro como Pintulaca, Koverlac 
entre otros, formulado para su uso en el proceso de repinte automotriz. 
 
VENTAJAS Y BENEFICIOS 
 Buen poder de dilución 
 Buena compatibilidad con sistemas Nitro Pintuco 

 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 
 
PROPIEDAD RANGO UNIDAD 

Densidad del producto (kg/gal)       l-048-04 3,2 – 3,3  Kg/gal 
Flash point, copa cerrada 80.6 °F (27°C) °C 
Rata de evaporación teórica 0.9 Referido al acetato de butilo=1 
 
 
INSTRUCCIONES DE USO 
Seguir las recomendaciones técnicas para cada uno de los productos a diluir 

 

PRESENTACIONES 
Caneca y Tambor 
 

 

 

 

 
 
ESTABILIDAD DEL PRODUCTO 
12 mese bajo techo 

 
RECOMENDACIONES DE SEGURIDAD Y ALMACENAMIENTO 
Mantenga fuera del alcance de los niños. No ingiera el producto. Evite el contacto con la piel o los ojos y la 
inhalación de los vapores usando equipos apropiados de seguridad como guantes, gafas de seguridad y mascara de 
cartucho para solventes orgánicos. No consuma alimentos mientras manipula el producto. Aplique en un lugar con 
buena ventilación, alejado de toda fuente de calor, ya que el producto desprende vapores que podrían entrar en 
combustión en presencia de chispas, llamas o cualquier otra fuente de ignición. Mantenga el recipiente bien tapado 
mientras no esté utilizando el producto. Almacene en los recipientes originales cerrados, lejos de toda fuente de 
ignición, bajo techo en un área fresca, seca y bien ventilada, a una temperatura inferior a 30°C. En caso de contacto 
del producto con fuentes de calor o expuestos al fuego, use agentes extintores de polvo químico seco. No vierta el 
producto en desagües, sobre el suelo, en quebradas o ríos. En caso de escape o derrame recoja el material en 

REFERENCIA  EBS 
21014 10015604 
21014 10017265 

 
Producto diseñado para la dilución y ajuste de viscosidad de pinturas nitro para aplicación 
Automotriz 
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recipientes para evitar la contaminación de las fuentes de agua o alcantarillados. Disponga de los residuos 
respetando las normas y regulaciones locales. Para retirar (desprender) el producto (aplicado) que este seco utilice 
gafas de seguridad y mascarilla para material particulado (polvos). Para mayor  información consulte la hoja de 
seguridad del producto. 

 

PRIMEROS AUXILIOS 
En caso de salpicadura del producto en los ojos, aplique agua corriente durante 15 minutos, no aplique agua a 
presión, solo deje que fluya en el ojo. Luego consulte al médico. En caso de contacto del producto con la piel, lave 
con abundante agua y jabón común. Si presenta irritación consulte al médico. En caso de ingestión, no administre 
ninguna sustancia, no induzca el vómito, consulte inmediatamente al médico y lleve la etiqueta donde se identifica el 
producto ingerido. Si al manipular el producto, presenta malestar, salga a una zona ventilada y retírese la ropa que 
tenga impregnada del producto. 
 
INFORMACIÓN Y ASESORÍA 
Para mayor información, otros usos o asesoría, consulte al Asesor Técnico a al área de Servicio al cliente 018000 
111 247 ó desde Medellín 325 25 23. 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NOTAS LEGALES: 

Toda la información contenida en esta ficha no constituye garantía expresa o implícita sobre el comportamiento del producto, 
porque las condiciones de uso, preparación de superficie, aplicación y almacenamiento están fuera de nuestro control. El empleo de 
este producto en usos y/o condiciones diferentes a las expresadas en esta ficha técninca, queda a riesgo del comprador, aplicador 
y/o usuario. Pintuco Colombia S.A. se reserva el derecho de modificar esta literatura técnica sin previo aviso, sin que esto signifique 
disminución de la calidad de los productos. Para otros usos, asesoría o información, se recomienda consultar previamente con al 
área de servicio técnico. La garantía de resultados depende de las condiciones específicas de aplicación. 
 
Este producto fue elaborado por Pintuco Colombia S.A., cuyo sistema de gestión de calidad / Ambiental / Seguridad y Salud 
Ocupacional está certificado conforme a la norma ISO 9001:2008, ISO 14001:2004 y NTC-OHSAS 18001:2007 y acorde con los 
lineamientos de responsabilidad integral. 
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CERTIFICADO DE CALIDAD MASILLA DE ACABADOS EN PLACAS DE 
FIBROCEMENTO MEGAACABADOS ® 

 
 
 
Nos permitimos informar que EL PATIO CONSTRUCTOR® S.A., empresa líder 
en la fabricación de MASILLAS, manufactura la masilla MEGAACABADOS®. 
 
MEGAACABADOS® es una masilla plástica de base acrílica, cargas minerales 
y aditivos para dar acabado final a las placas de fibrocemento y reparar todas 
sus imperfecciones logrando un acabado liso y plano, tiene una exclnte 
adherencia, secado rápido, alta blancura, alto llenado y de fácil aplicación, 
adicionalmente proporciona una alta resistencia a la intemperie y sustratos 
alcalinos. 
 
La masilla MEGAACABADOS® Esta especialmente diseñada para soportar los 
coeficientes de dilatación y contracción en placas de fibrocemento en cualquier 
clima para ambientes interiores y exteriores. 
 
Es importante resaltar que la fabricación de Masilla MEGAACABADOS® se 
ciñe a los estándares internacionales para la fabricación de masillas mediante 
la norma ASTM (American Society for Testing Materials) C475. Para fabricación y 
elaboración de masillas tipo DRYWALL. 
 
Nuestros productos se adaptan a los requerimientos de Calidad, Gestión 
ambiental y Gestión de seguridad y salud ocupacional.  
 
Por esta razón EL PATIO CONSTRUCTOR® S.A., se permite reafirmar su 
compromiso y garantizar nuestro producto MEGAACABADOS® dentro de las 
exigencias nacionales e internacionales de fabricación para este tipo de 
manufactura, elaborada con los más estrictos parámetros de cumplimiento de 
Normas técnicas tanto de fabricación como de comportamiento antes, durante 
y después de su aplicación en sitio. 
 
Si Usted tiene cualquier duda o inquietud técnica al respecto, por favor no dude 
en contactarnos.    
 
Cualquier inquietud agradecemos nos sea informada. 
Cordialmente, 
 
 
NESTOR HERNANDO MELO GARCIA. 
GERENTE TECNICO 
EL PATIO CONSTRUCTOR® S.A 
NIT.900.281.118-1  
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CERTIFICADO DE CALIDAD MASILLA PARA TRATAMIENTO DE JUNTAS 

EN PLACAS DE FIBROCEMENTO MEGAJUNTAS ® 
 

 
 
Nos permitimos informar que EL PATIO CONSTRUCTOR® S.A., empresa líder 
en la fabricación de MASILLAS, manufactura la masilla MEGAJUNTAS®. 
 
MEGAJUNTAS® es una masilla plástica de gran elasticidad y grano grueso, 
desarrollada especialmente para ser utilizada en el tratamiento de juntas en 
placas de fibrocemento donde se presentan los movimientos más críticos de 
dilatación y contracción típicas en este tipo de placas, la cual proporciona una 
excelente adherencia a las placas, de rápido secado, alto llenado y excelente 
resistencia mecánica. 
 
Es importante resaltar que la fabricación de Masilla MEGAJUNTAS® se ciñe a 
los estándares internacionales para la fabricación de masillas mediante la 
norma ASTM (American Society for Testing Materials) C475. Para fabricación y 
elaboración de masillas tipo DRYWALL. 
 
Nuestros productos se adaptan a los requerimientos de Calidad, Gestión 
ambiental y Gestión de seguridad y salud ocupacional.  
 
Por esta razón EL PATIO CONSTRUCTOR® S.A., se permite reafirmar su 
compromiso y garantizar nuestro producto MEGAJUNTAS® dentro de las 
exigencias nacionales e internacionales de fabricación para este tipo de 
manufactura, elaborada con los más estrictos parámetros de cumplimiento de 
Normas técnicas tanto de fabricación como de comportamiento antes, durante 
y después de su aplicación en sitio. 
 
Si Usted tiene cualquier duda o inquietud técnica al respecto, por favor no dude 
en contactarnos.    
 
Cualquier inquietud agradecemos nos sea informada. 
Cordialmente, 
 
 
 
NESTOR HERNANDO MELO GARCIA. 
GERENTE TECNICO 
EL PATIO CONSTRUCTOR® S.A 
NIT.900.281.118-1  
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Producto: MASILLA SUPERMASTICK Fecha de emisión: Agosto 18 de 2016
Product: SUPERMASTICK JOINT COMPOUND Date of Issue: August 18 of 2016

Lote: 22516 001 AL 118 Fecha de Producción: Agosto 12 de 2016
Batch: 22516 001 AL 118 Date of Manufacture: August 18 of 2016

Cliente: MULTIOBRAS Cantidad: NR
Customer: MULTIOBRAS Quantity: NR

Propiedad Especificación
Property Specification 

Apariencia Limpia, homogénea, cremosa.
Appearance Clean, homogeneous, creamy

Color Blanco
Color White

Acabado Mate
Finish Mate

Olor Característico leve
Smell Slight characteristic

Densidad (18°C), lb/gal
Density (18°C), lb/gal

Sólidos, %
Solids, %

Brabender Viscosity  (18°C - 75 rpm), BU

Grip in paper tape and drywall, %

Conclusión:
Conclusion:

Responsable:

Responsible:

Q. IVONNE LOZANO

Departamento de Gestión de Calidad
Quality Department Supermastick SAS

Planta Fontibon: Av. Cll 17 No. 132 – 18 Bod. 3 PBX: (1) 7431772
 Planta Cartagena: Mamonal Km 6 Vía Cospique – Pasacaballos Parquiamerica Mz. F L4 PBX: (5)6686700 

www.supermastick.com

Certificado de Análisis

Certificate of Analysis

Nota: Los datos presentados a continuación son el resultado de los controles realizados a una muestra representativa y no 

eximen al cliente de realizar su propio control en la recepción del producto. La empresa NO se responsabiliza por el uso 

inapropiado del producto. 

70 aprox.

Resultado
Result

Pass

Note:  The data presented below are the result of the checks carried out on a representative sample and do not release the customer to realize their own 

control in receipt of the product. The company is NOT responsible for the misuse of the product.

Cumple
Pass

Cumple

13.02
Pass

Meets satisfactorily the standard ASTM C474 

Adherencia con cinta de papel y 

lámina de yeso, %

Viscosidad Brabender (18°C - 75 rpm), 

BU 500 mín. - 700 máx.

80 mín. - 100 máx.> 90

13,0 aprox.

639

Cumple
Pass

Cumple
Pass

Cumple
Pass

Cumple satisfactoriamente con la norma ASTM C474 
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PROD~IN ---@ 

Bogotá o.e., 14 Julio 2020 

Señores 
Colegio Villa Elisa Sede A 
Secretaría de Educación del Distrito - Bogotá 
Calle 132C No 92A- 71 
Ciudad 
E. S. , M. • 

' r · 1 .,..- \ . 

ASUNTO: RADICACIÓN MANUAL DE uso y MANTE\ IMIENTO l 
¡ 

CA-27 

¡ 
REF: Contrato No. C01.PCC~TR.881434, cL1yo objeto es "ADELANTAR OBRAS¡ DE 
ADECUACIÓN, MEJORAMIENTO Y MANTENIMIENTO ee>RRECTIVO DE LAS PLANlfAS 
FÍSICAS, ASI COMO LA ADECUAC!();¡ .. YiO i~1E.JORAMIENTO DE COMEDORES ESCOLARES 
DE LO'S COLEGIOS DISTRITALES, :.v~' ~lJ¡FIN:;...qE ATENDER LOS REQUERIMIENTOS Y 

,?.~ ""'"''''Rl URA PARA LA PRESTACló~ / DEL 

De acuerdo al cumplimiento del contrato e1 mención y para su conocimiento /e hace 
entrega del siguiente manual de uso y m~P,tenim1i,ento el cual le permitirá g~stionar y 
mantener la edificación con mayor eficiencia €le acuerdo a las actividades ejecutádas. 

Documento: 71 páginas 1 p /' 

Atentamente, 

,J:"'-

// 
., 

(())~ 
~VIER C 

R/L Prodein JG SAS 
Proyectó: Germán Villalba Clavijo 

--Sv'\. , u I f" / '2..0 -z...¿) 
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E-mail contacto@prodein.com.co Página Web: www.prodein.com.co 
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MANUAL DE USO Y MANTENIMIENTO 
 
 
 
 
 

IED COLEGIO VILLA ELISA 
SEDE A 

 
 
 
 

SECRETARIA DISTRITAL DE EDUCACIÓN DE BOGOTÁ D.C 
 
 
 
 
 

PROYECTOS DE INGENIERÍA JG S.A.S. 
 
 
 
 
 

CONTRATO DE OBRA No. 881434 de 2019  
 
“ADELANTAR LAS OBRAS DE ADECUACIÓN, MEJORAMIENTO Y 
MANTENIMIENTO CORRECTIVO DE LAS PLANTAS FÍSICAS, ASÍ COMO LA 
ADECUACIÓN Y/O MEJORAMIENTO DE COMEDORES ESCOLARES DE LOS 
COLEGIOS DISTRITALES, CON EL FIN DE ATENDER LOS REQUERIMIENTOS 
Y NECESIDADES EN TÉRMINOS DE INFRAESTRUCTURA PARA LA 
PRESTACIÓN DEL SERVICIO EDUCATIVO 
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PRESENTACIÓN 
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Este manual de uso y mantenimiento le permitirá gestionar y mantener la edificación 
con mayor eficacia.  En cada uno de los capítulos podrá encontrar las 
correspondientes instrucciones de uso, las inspecciones a realizar en el futuro y las 
diferentes operaciones de mantenimiento.  
 
Se enumeran a continuación algunas de las instrucciones más comunes para el uso 
y mantenimiento del edificio, si bien, es de presuponer que los servicios técnicos del 
colegio tendrán sus propios programas de mantenimiento que serán, sin duda 
alguna, mucho más adecuados que los expresados a continuación. 
 
Con el fin de salvaguardar las condiciones de seguridad y salud, de mantener la 
validez de las autorizaciones, licencias, calificaciones otorgadas y las garantías 
contratadas en las pólizas de seguros correspondientes, los espacios y 
dependencias integrados en la edificación no deberán destinarse para usos distintos 
de los que tuvieran asignados por el proyecto.  
 
Para cualquier cambio de uso o modificación de las dotaciones, elementos de 
construcción e instalaciones, será necesario contar previamente, con el 
asesoramiento e informes técnicos pertinentes sin perjuicio de solicitar las licencias 
y autorizaciones correspondientes, y de la comunicación a la compañía de seguros.  
 
En cualquier caso, el usuario ha de asumir la responsabilidad derivada de los daños 
provocada por un uso indebido. Las garantías con que cuente la edificación no 
cubren, entre otros, los daños causados por el mal uso ni por modificaciones u obras 
realizadas después de la recepción.  
No se cubrirá las garantías que se evidencie mal uso que sobrepase las 
capacidades que no se acaten a las recomendaciones, o falta de mantenimiento 
tanto preventivo como correctivo, intervenciones que cambien la disposición e 
instalación hecha por PRODEIN JG SAS. O sin previa consulta tampoco se 
atenderán garantías por concepto de daños derivados de otros productos instalados 
o ejecutados por otros contratistas, y que puedan causar daños indirectos 
 
Las recomendaciones de mantenimientos deberán ser registradas por supervisor o 
encargado de la operación de infraestructura donde verificara el seguimiento de la 
de mantenimiento. 
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LOCALIZACIÓN  
 

 
 
Id del establecimiento educativo: 111,769,003,122.00 

Nombre del establecimiento educativo: Colegio Villa Elisa (IED) 

NIT: 8300330898 

Id de la sede educativa: 111,769,003,122.00 

Nombre de la sede educativa: Villa Elisa 

Dirección: CL 132 C # 92 a - 71 

Tipo: Urbano 

Orden de la sede: A 

Clase: Oficial 

Sector: Oficial 

Naturaleza jurídica: Oficial 

Localidad: Suba 

Barrio: Villa Elisa 

Nombre de la UPZ: El Rincon 

Pieza rural: 

Código postal: 111131 

Estrato: Estrato 3 

Teléfono: 6822550 - 5382199 - 6862269 

Fax: 6822550 EXT 103 

Email: cedvillaelisa11@redp.edu.co; colegiovillaelisa@yahoo.es 
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INSTALACIÓN ELECTRICA, TELEFÓNICA Y COMUNICACIONES 
 
INSTRUCCIONES DE USO 
• No manipular, reparar o modificar su instalación sin la intervención de un 

instalador electricista autorizado. 
• No puentear, ni anular o sustituir cualquiera de los elementos del Cuadro de 

Protección Individual; pondría en peligro la seguridad de la instalación y la de 
las personas que se sirven de ella. 

• Tras una interrupción generalizada del suministro eléctrico, desconectar los 
aparatos y electrodomésticos. Una subida de tensión al restablecerse el 
suministro podría dañarlos. 

• En caso de ausencia prolongada, desconectar la instalación por medio del 
interruptor diferencial general. 

• No colocar las lámparas u otro elemento de iluminación directamente 
suspendido del cable correspondiente a un punto de luz. 

• No enchufar cualquier aparato en cualquier toma de corriente. Cada aparato 
requiere una potencia distinta y cada toma de corriente está preparada para 
soportar una potencia máxima. Si la potencia del aparato es superior a la que 
soporta la toma de corriente, puede quemarse la base del enchufe, la clavija e 
incluso la instalación. 

• Cuando no vaya a utilizar un aparato durante mucho tiempo, no dejarlo 
enchufado. 

• Comprobar su IAD con periodicidad, al menos mensualmente, pulsando para 
ello el botón de prueba. Si no se dispara es que está averiado y, en 
consecuencia, usted no se encuentra protegido contra derivaciones. En tal 
caso, avisar a un instalador autorizado para que se lo sustituya. 

• No olvidar desenchufar las clavijas de alimentación de los aparatos de las tomas 
de corriente antes de hacer la limpieza.  

• No enchufar o desenchufar las clavijas de alimentación con las manos mojadas. 
• No usar nunca aparatos eléctricos con cables pelados, clavijas o enchufes rotos. 
• Al desconectar los aparatos, no tirar del cordón o cable, sino de la clavija. 
• No acercar los cables de alimentación de aparatos eléctricos a aparatos de 

calefacción o fuentes de calor. Los aislantes podrían derretirse y causar un 
incendio o una sacudida eléctrica. 

• No manipular ningún aparato eléctrico sin haberlo desconectado. 
• Para cambiar una bombilla, o manipular en cualquier mecanismo eléctrico, lo 

más aconsejable es desconectar el circuito correspondiente y efectuar la 
operación con las manos secas y los pies calzados. Y lo más seguro, 
desconectar el diferencial. 

• No utilizar los electrodomésticos cerca del agua o si usted mismo se encuentra 
mojado. Para su limpieza, desconectar previamente y no volver a utilizarlos 
hasta que estén completamente secos. 
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• Si cae agua sobre algún aparato eléctrico, mantener desconectado el aparato 
(o mejor, su circuito) hasta que desaparezca la humedad. 

• Adoptar precauciones especiales para que los niños no puedan utilizar los 
aparatos eléctricos. Si fuera necesario, colocar protectores en los enchufes. 

• No hacer varias conexiones en un mismo enchufe (no utilizar ladrones o clavijas 
múltiples). Hacer uso, si necesita varias tomas, de una alargadera de la sección 
adecuada con una base de tomas múltiples y, si es posible, con fusible e 
interruptor, con ello evitará posibles deterioros en su instalación. 

• Comprobar los sitios por donde discurren las canalizaciones eléctricas 
empotradas antes de taladrar una pared o techo, ya que podría electrocutarse 
si atraviesa una canalización con el taladro. 

 
OPERACIONES DE MANTENIMIENTO  
• El mantenimiento de la instalación eléctrica a partir del contador (y no tan solo 

desde el cuadro general de entrada a la vivienda o local) es a cargo de cada 
uno de los usuarios, para este caso del colegio. 

• Aunque la instalación eléctrica sufre desgastes muy pequeños, difíciles de 
apreciar, es conveniente realizar revisiones periódicas para comprobar el buen 
funcionamiento de los mecanismos y el estado del cableado, de las conexiones 
y del aislamiento. En la revisión general de la instalación eléctrica hay que 
verificar la canalización de las derivaciones individuales comprobando el estado 
de los conductos, fijaciones, aislamiento y tapas de registro, y verificar la 
ausencia de humedad. 

• El cuarto de contadores será accesible solo para el portero, vigilante o 
responsable autorizado y el personal de la compañía suministradora o de 
mantenimiento. Hay que vigilar que las rejas de ventilación no estén obstruidas, 
así como el acceso al cuarto. 

 
PRECAUCIONES 
• Las instalaciones eléctricas deben usarse con precaución por el peligro que 

comportan. Está prohibido manipular los circuitos y los cuadros generales, estas 
operaciones deber ser realizadas exclusivamente por personal especialista.  

• No se debe permitir a los niños manipular los aparatos eléctricos cuando están 
enchufados y, en general, se debe evitar manipularlos con las manos húmedas. 
Hay que tener especial cuidado en las instalaciones de baños y cocinas. 
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PAÑETES 
 
INSTRUCCIONES DE USO 
• Los revestimientos continuos de tabiques de ladrillos cerámicos pueden estar 

ejecutados con morteros de cemento o con pasta de yeso. 
• Deben evitarse anclajes superficiales de elementos colgados. 
• No fijar elementos ni golpear los muros. 
• No realizar regatas.  
• Permitir la ventilación cruzada al interior de los diferentes espacios. 
• Si aparecen humedades debido a filtración de aguas, buscar la causa, la cual 

puede ser debida por daños en las instalaciones hidrosanitarias o por goteras 
en la cubierta. 

 
OPERACIONES DE MANTENIMIENTO  
• Después de la temporada de lluvias, cuando aparezcan fisuras superficiales se 

debe lijar la superficie con una lija suave, y volver a aplicar la pintura. 
• La apariencia estética depende de los resanes y los acabados de pintura, el 

procedimiento recomendado para hacer los correctivos en caso de 
desprendimiento o fractura se especifican así: 
❖ Vierta la mitad del agua indicada en la información técnica en una superficie 

no absorbente. Luego agregue el contenido del saco y adicione 
gradualmente la cantidad de agua restante, mezclando uniformemente 
hasta obtener un mortero homogéneo con una consistencia seca o plástica. 
Limpie la superficie de trabajo antes de su aplicación y antes de emplear el 
mortero, humedezca con agua la superficie donde se aplicará. Realice la 
curación del mortero con agua  

 
PRECAUCIONES 
El acabado del pañete debe ser a base de regla y llana de madera o metálica. La 
adherencia debe ser tal que el pañete no se desprenda con golpes moderados, al 
clavar y retirar clavos, la dureza superficial debe ser alta. Los filos deberán 
ejecutarse en forma precisa y quedar rigurosamente rectos, las cintas y dilataciones 
del pañete serán rectas y uniformes. 
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CUBIERTAS UPVC 
 
INSTRUCCIONES DE USO 
• El tráfico sobre la cubierta debe ser mínimo.   
• Las personas sin experiencia generalmente ocasionan daños en las tejas que 

producen empozamientos de agua y se traducen en posteriores filtraciones. 
• Si necesita caminar periódicamente sobre la cubierta, diseñe rutas específicas 

que coincidan sobre la estructura que la soporta y coloque estructuras 
adicionales (tablones) para soportar el tráfico esperado. 

• La cubierta debe quedar libre de cualquier elemento contaminante como son las 
esquirlas y demás partículas metálicas que quedan en la cubierta al realizar 
trabajos sobre la misma. Se recomienda el uso de agua a presión o imanes que 
limpien la superficie de la cubierta una vez terminados los trabajos. 

• Por ningún motivo debe utilizarse algún tipo de solventes sobre la lámina 
pintada. Por ningún motivo se deben colgar elementos en la cubierta. 

• Por ningún motivo los estudiantes o terceros se pueden colgar en la cubierta, 
ya que esto pude ocasionar deformaciones en la misma, generando problemas 
en su correcto funcionamiento. 

• No se deben depositar otros elementos encima de las cubiertas.  
• Siempre que se realice una inspección, mantenimiento y/o limpieza, el 

procedimiento deberá quedar debidamente documentado en la sede de la 
institución educativa. 

 
OPERACIONES DE MANTENIMIENTO  
• La cubierta debe revisarse después de cualquier evento inusual como puede 

ser una lluvia muy fuerte, viento extremo y en general cualquier evento climático 
que exceda las condiciones normales del sitio. 

• Igualmente, la cubierta debe ser revisada después de que otras personas hayan 
trabajado sobre esta, sin importar el motivo (para colocar antenas, cables, 
revisar estructuras o limpiar fachadas, etc.). 

• La Cubierta debe limpiarse dos veces al año con cepillo suave, agua y jabón 
NO abrasivo, para eliminar represiones de agua, mugre o sustancias oxidantes, 
comprobando que no hay empozamiento de agua o Represamiento de 
humedad, principalmente traslapos.  

• Cada año comprobar el estado de la cubierta superficial e inspeccionar sus 
anclajes, solape entre piezas y fijaciones de los elementos sujetos a la cubierta 
inclinada, como antenas, pararrayos, etc., reparándolos si es necesario. 

• Cada año eliminar la vegetación que crece entre el canal, se pueden utilizar 
productos herbicidas. 

• Cada año comprobar la estanquidad de las juntas de dilatación de la cubierta. 
• Cada dos años comprobar la correcta alineación y estabilidad de la cubierta.  
• Cada seis meses revisión de las piezas de pizarra y de los clavos de sujeción y 

renovar de ser necesario 
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PRECAUCIONES 
• Después de instalada la cubierta no debe soldarse sobre ella. Esto ocasiona 

quemaduras irreparables en el acabado, lo que deteriora significativamente la 
vida de la cubierta.  

• No se debe utilizar cemento o arena después de montada la cubierta.  Si es 
necesario, entonces se debe proteger la cubierta para evitar que se raye. 

• Por ser un producto a base de polímeros puede presentar en raras ocasiones 
alguna traslucidez. 

• No se atenderá ninguna garantía por mal uso, trato indebido de los elementos 
o falta de mantenimiento tanto preventivo como correctivo, aplicación de ácidos 
o limpiadores químicos muy fuertes que puedan corroer los materiales, ni por 
daños realizados por terceros. Tampoco atenderá garantías por las 
deformaciones que se ocasionen por colgar elementos en la cubierta o por 
deformaciones ocasionadas por los estudiantes o terceros que se cuelguen de 
la misma. 

 
 
 
 

ESTRUCTURA METÁLICA 
 
INSTRUCCIONES DE USO 
La estructura se usará conforme a las hipótesis de uso adoptadas en proyecto. 
Puesto que la estabilidad de la estructura depende de todos y cada uno de los 
elementos resistentes que componen su distribución y que ésta se calcula y 
construye en base a un determinado supuesto de carga, tener en cuenta las 
siguientes prohibiciones y limitaciones: 
• No realizar ninguna acción que pretenda eliminar, disminuir las dimensiones o 

cambiar el emplazamiento de cualquiera de los elementos estructurales. 
• En el supuesto de una necesaria intervención que afectará a alguno de aquellos 

elementos se requerirá el asesoramiento de un técnico facultado para ello, tanto 
en el proyecto como en la ejecución de las obras correspondientes. 

• No hacer taladros ni rozas en vigas ni en pilares. Las rozas o huecos en forjados 
y muros de carga sólo deben hacerse bajo supervisión de técnico competente.  

• No permitir sobrecargas de uso superiores a las previstas en proyecto.  
• No taladrar sobre pilares o vigas. 
• No picar en pilares o vigas. 
• No ocultar un daño sin conocimiento del colegio. 

 
OPERACIONES DE MANTENIMIENTO  
• Limitarse a la inspección ocular, y al aviso de cualquier anomalía a encargado 

de mantenimiento, por el colegio. 
• Debe pintarse mínimo cada año con anticorrosivo a elección. 
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• En caso de presentar corrosión debe lijarse y se le aplica pentóxido. 
• Efectuar revisión por técnico con competencias profesionales en estructuras. 
• Cada 10 años se realizará una inspección técnica rutinaria. Se prestará especial 

atención a la identificación de los síntomas de daños estructurales, que serán 
normalmente de tipo dúctil y se manifiesten en forma de daños de elementos. 
Se identificarán las causas de daños potenciales. 

• Cada 20 años se realizará una inspección técnica para identificar los posibles 
daños de carácter frágil como los que afectan a secciones o uniones, daños que 
no pueden identificarse sino a través de sus efectos en otros elementos no 
estructurales. 

 
PRECAUCIONES 
• Disponer los muebles pesados sobre las vigas principales, y en la proximidad a 

los pilares. 
• Atienda a la sobrecarga de uso permitida. 
• No permitir humedades persistentes en estos elementos: 

❖ Atender las filtraciones por agua de lluvia. 
❖ Atender las fugas en las instalaciones de agua y en los desagües. 
❖ Atender las humedades provenientes del subsuelo. 

 
 
 

ILUMINACIÓN 
 
INSTRUCCIONES DE USO 

• Durante las fases de realización del mantenimiento, tanto en la reposición de 
las lámparas como durante la limpieza de los equipos, se mantendrán 
desconectados los interruptores automáticos correspondientes a los circuitos de 
la instalación de alumbrado. 

• Las lámparas o cualquier otro elemento de iluminación no se suspenderán 
directamente de los hilos correspondientes a un punto de luz que, únicamente 
y con carácter provisional, se utilizarán como soporte de una bombilla. 

• La reposición de las lámparas de los equipos de alumbrado se efectuará 
cuando éstas alcancen su duración media mínima o en el caso de que se 
aprecien reducciones de flujo importantes.  

 
OPERACIONES DE MANTENIMIENTO 
• El papel del usuario debe limitarse a la observación de la instalación y sus 

prestaciones y dar aviso a un instalador autorizado de cualquier anomalía 
encontrada. 

• Teniendo en cuenta siempre que, antes de realizar cualquier operación de 
limpieza, se debe comprobar la desconexión previa del suministro eléctrico del 
circuito completo al que pertenezca, se procederá a limpiar la suciedad y 
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residuos de polución preferentemente en seco, utilizando trapos o esponjas 
que no rayen la superficie. 

• Para la limpieza de luminarias de aluminio anodizado se utilizarán soluciones 
jabonosas no alcalinas. 

• Todas las lámparas repuestas serán de las mismas características que las 
reemplazadas. 

• Use un paño con espuma de jabón para limpiar y después séquelo con otro 
paño hasta asegurarse que la lámpara quede totalmente seca. 

• No use disolventes, químicos, alcohol o líquidos abrasivos para limpiar. 
• Evite usar herramientas cortantes o golpear el producto con martillos u otros 

elementos. 
 
PRECAUCIONES 
• Esta lámpara no puede ser instalada encima de productos que producen altas 

temperaturas 
• Toda modificación en la instalación o en sus condiciones de uso (ampliación 

de la instalación, cambio de destino del edificio, etc.) se llevará a cabo previo 
estudio realizado por un especialista que certifique la idoneidad de la misma 
de acuerdo con la normativa vigente. Cualquier modificación invalida la 
garantía. 

 
 
 

PINTURA EXTERIOR E INTERIOR 
 
INSTRUCCIONES DE USO 
Si bien, el principal objetivo de la pintura es brindar un recubrimiento protector sobre 
los elementos en que se coloca, y brinda al mismo tiempo un acabado estético que 
contribuye a crear un entorno más agradable. Además, contribuye a aumentar la 
vida útil de dichos elementos, por lo cual se tiene las siguientes consideraciones: 
• No fijar elementos ni golpear los muros. 
• No realizar regatas o canchas. 
• Permitir la ventilación cruzada al interior de los diferentes espacios. 
• Si aparecen humedades debido a filtración de aguas, buscar la causa, la cual 

puede ser debida por daños en las instalaciones hidrosanitarias o por goteras 
en la cubierta. 
 

OPERACIONES DE MANTENIMIENTO 
• Por las condiciones ambientales de la ciudad de Bogotá D.C., debe hacerse 

revisión cada mes del estado de la pintura exterior e interior de los muros de las 
fachadas, habitaciones, circulaciones zonas de piscinas, servicios, auditorio etc. 
De su conservación depende la no filtración de aguas lluvias y la pérdida del 
mortero de pega. 
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• Una buena conservación, evita a largo plazo procesos costosos de restauración. 
Esta revisión deberá ser rigurosa después de la época de lluvias y de la época 
de vientos. Debe tenerse en cuenta que la lluvia entra a las circulaciones. 

• Todos los días deben revisarse los rincones y encuentro de las cubiertas con 
los muros, para proceder a retirar las telarañas. 

• En caso de fisuras que afectan el pañete, proceda como se describe en la 
sección de pañete. 

• En caso de desprendimiento de la pintura y/o fisuras, proceda a lijar con lija 
suave y pinte nuevamente con cal la zona afectada. Utilice cal y mineral en las 
proporciones descritas 

• Atienda la conservación de paredes y en general de los acabados 
permanentemente hoy y todos los días igual o mejor, cada día y con mayor 
cuidado y atención. 

• Mínimo cada mes se debe hacer una revisión detallada de la pintura de los 
muros, sobre todo en los exteriores, teniendo en cuenta que durante los 2 
primeros años se debe estabilizar la humedad de los muros. 

• Cualquier limpieza deberá realizarse con jabón no abrasivo, un paño suave y 
agua, nunca con detergente ni cepillo. 

 
PRECAUCIONES 
No es responsabilidad del contratista el que se presenten manchas y 
desprendimiento de la pintura por el proceso de secado de los muros, teniendo en 
cuenta que siempre se presentaran estas manchas, así como micro fisuras en los 
pañetes de muros, descascaramiento superficial de la pintura, estas son debido a 
los cambios de temperatura ambiente las cuales producen movimientos 
higrotérmicos. por esta razón es necesario que haya ventilación cruzada en todos 
los espacios, para permitir que los muros respiren, y liberen la humedad por 
capilaridad ascendente. 
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ANEXO FICHAS TÉCNICA Y CERTIFICADO DE CALIDAD 
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TEJA THERMOSKY CRESTA ALTA
Las tejas Thermosky cresta Alta de 42,0mm de altura, de PVC, son un producto que ofrece una 
extraordinaria duración y protección a las inclemencias del clima, además de sus características amigables 
con el medio ambiente que la convierten en la mejor opción para la construcción de techos y cerramientos.

USELA EN:

Ventajas:

Bodegas Comercio Viviendas Fachadas Colegios

MUCHAS

MÁS

La teja Thermosky no se debe instalar si existe cielo raso!

No se oxida.
Liviana.
Muy resistente.
Se puede curvar.
Fácil manipulación.

Auto-extinguible.
Alto grado de confort térmico y 
acústico.
Su color blanco refleja los rayos 
ultravioleta, haciéndola más térmica.

Gran ancho útil - Menos traslapos - 
Menos posibilidad de filtración de 
agua.

Más de 25 años trabajando para ustedes.

Cra. 25 No. 18 -08
Bogotá - Colombia

clientes1@abacol.co
ventas@abacol.co

www.abacol.co 320 275 17 05
Dom. Btá: (1) 407 11 11
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Datos técnicos:
Espesor 2,5mm

Ancho Total 107 cm
Ancho Útil 0,98 cm

Longitud Máxima 12 m

Altura Cresta
Separación Cresta

42,5 mm
243 mm

Cantidad de Crestas 5 crestas
Ancho Crestas 90,20 mm

Cantidad de Valles 4 valles

Distancia entre Correas 120 cm

25 cmVoladizo Máximo

9 cm (1 cresta)Traslapo Transversal

Radio Minimo de Curvatura 6 m

Resistencia al impacto
Dist. entre Cresta y Rigidizador

16 J
37 mm

Pediente Miníma 15 %

Ancho de los Valles 150 mm
Cantidad de Rigidizadores 8 unidades

Ancho Rigidizadores 25,80 mm

Peso Kg/Ml 4,78 Kg/ml
Peso Kg/m² 4,91 Kg/m²

20 cmTraslapo Longitudinal

15 cmVoladizo Longitudinal
-5 a 50 ºCRango de Temperatura

0 % - NulaOxidación

!
Consulte con su asesor comercial 

la disponibilidad de colores. 
la fijación se debe hacer con tornillería autoperforante 

Umbrella cabeza Hexagonal de 4” de Longitud, se debe 
instalar sobre las crestas de la teja para impedir 

filtración de agua al interior.

Composición:
La teja THERMOSKY ® cresta Alta Tipo T, está 
fabricada en UPVC Poli(cloruro) de vinilo – No 
plastificado, mejor conocido como PVC Rígido 
con una capa de recubrimiento en ASA, 
(Acrilonitrilo Estireno Acrilato).

Capa 
anti evejecimiento

 con relieve 
y protección uv-asa

Capa PVC 
Blanco Núcleo

 PVC

Capa PVC 
Blanco Lisa

Longitud Total 1077 mm

243,00 mm

90,20 mm

37,00 mm (e) nominal

25,80 mm

42,50 mm

Perfil:

!
La distancia máxima entre correas para cubiertas de 2,5 

mm está en función de la carga mínima de rotura a 
flexión y sus valores son de 1,00 m a 1,40 m.

Condiciones preliminares

Se deben verificar las condiciones físicas de la estructura 
de soporte:

·  Verificar la alineación de correas y distancia entre las 
mismas.

S

Instalar el sistema en sentido ascendente iniciando de 
abajo hacia arriba en sentido opuesto al de los vientos 
dominantes.

Sentido de

colocación

Dirección del viento

·   Al instalar cielos rasos u otro tipo de acabados bajo la 
cubierta se debe conservar una distancia mínima de
 1,0 m.

Más de 25 años trabajando para ustedes.

Cra. 25 No. 18 -08
Bogotá - Colombia

clientes1@abacol.co
ventas@abacol.co

www.abacol.co 320 275 17 05
Dom. Btá: (1) 407 11 11
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inclinación:

15%

15 cm

100 cm

Instrucciones de Instalación y Montaje

Tornillo Umbrella 

3 y1/2” a 3”

La fijación sobre las correas se realiza mediante el set 
de tornillos autoperforantes UMBRELLA ABACOL ®. 
Los tornillos deben introducirse en la zona superior de 
las cubiertas y a la mitad del traslape. En correas 
superiores y finales se deben instalar tornillos en cada 
cresta; en correas intermedias se deben instalar 6 
tornillos por cada metro cuadrado considerando los 
extremos del tejado.

La pendiente mínina admisible es del 15% (8º)  y la 
máxima es del 70% (35º), independientemente de la zona 
climática en que esté situada la estructura. El solape 
mínimo transversal es de una (1) cresta, mientras el 
longitudinal es de 150 mm. En ningún caso la pendiente 
debe ser menor al mínimo admisible.

(*) Consulte a nuestro departamento técnico.

Pendiente= (H/L) x 100

L
1

L

H

90º

L
1

L

H

GEOMETRÍA TRAPEZOIDAL:

La Teja Thermosky Cresta Baja, 
cuenta con una geometría de 5 
Crestas , 4 Valles y 8 Rigidizadores. 
Esta geometría forma un ancho total de 1.13 
metros y útil de 1.04 metros.

C1

V1
V2 V3 V4

C2 C3 C4 C5

CRESTA DE INICIO Y CRESTA FINAL -

GEOMETRÍA TRAPEZOIDAL:

La Teja Thermosky Cresta Alta-, para garantizar un 
excelente traslapo transversal durante su instalación, 
tiene un desarrollo de forma diferente para la Cresta 
inicial (Cresta #1), comparada a su Cresta final (Cresta 
#6).  

Cresta #1 - C1
Lado más largo.

Más de 25 años trabajando para ustedes.

Cra. 25 No. 18 -08
Bogotá - Colombia

clientes1@abacol.co
ventas@abacol.co

www.abacol.co 320 275 17 05
Dom. Btá: (1) 407 11 11
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!
El número de personas necesarias para manipular cada 
cubierta es directamente proporcional a la longitud de 

la misma. Cubiertas superiores a 2,0 m de longitud 
requieren un mínimo de tres (3) personas para una 

manipulación adecuada.

Manipulación y

Mantenimiento

El acopio del sistema de 
cubiertas debe realizarse en 
sitios cubiertos sobre plataformas 
niveladas, con el propósito de que no 
se produzcan sobrecargas puntuales.  
En el proceso de acumulación de las 
cubiertas no se debe superar el tope máximo 
de  30 unidades para cubiertas de 2,5 mm.

Las Tejas  THERMOSKY ® Cresta Alta deben 
revisarse mínimo dos vees al año, comprobando 
que no hay empozamiento de agua o 
Represamiento de humedad, principalmente 
traslapos.

Las Tejas THERMOSKY ® Cresta Alta deben 
limpiarse dos veces al año con cepillo suave, agua 
y jabón NO abrasico, para eliminar mugre y 
prolongar su vida útil.

Haciendo el traslapo de manera correcta, se ve mejor 
empalme entre la cresta inicial y final del perfil 
trapezoidal que tiene la teja Thermosky Cresta Alta-.

FORMA DE INSTALACIÓN CORRECTA:

PARTE CORTA
ENCIMA.

PARTE LARGA
DEBAJO.

Cresta #5 - C5
Lado más corto.

Set de herramientas:

Sierra (velocidad lenta)
Utilice sierras de las siguientes 
características: Sierra en Cinta (para metal) 
2 mm paso diente a diente 1200, Sierra 
Circular (para metal) 2 - 33000, Sierra con 
Dientes de Vidia 10 / 3000 - 5000, Sierra a 
Disco Diamante (para cerámicos) GR44 - 
60 / 3000, Sierra Alternativa (metales 
delgados) 2 - 3 moderada.

Atornillador (velocidad lenta)
Atornillador eléctrico de 1500 a 200 RPM 
con broca de la medida del tornillo. El pre - 
perforado debe ser de 8mm con la finalidad 
de permitir la contracción y expansión del 
material a causa de la variación de la 
temperatura. 

Más de 25 años trabajando para ustedes.

Cra. 25 No. 18 -08
Bogotá - Colombia

clientes1@abacol.co
ventas@abacol.co

www.abacol.co 320 275 17 05
Dom. Btá: (1) 407 11 11
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Por ser un producto a base de polimeros puede presentar en raras

ocasiones alguna traslúcidez
!

ADVERTENCIAS

No se deben depositar otros elementos encima de las 
cubiertas. No almacenar en superficies irregulares o 
con humedad. Almacenar únicamente en posición 
horizontal. Se deben almacenar bajo techo. La altura 
máxima de apilamiento es 2m.
Se recomienda apilar las tejas sobre estibas o soportes 
de madera.

Garantía:
La teja Themosky tiene una garantía de ley siempre y 
cuando los productos sean instalados con la 
inclinación correcta, manipulados, almacenados, 
instalados y con mantenimiento de acuerdo a las 
recomendaciones de la presente ficha técnica.

Blanco. Azul. Verde.

Colores disponibles:

Más de 25 años trabajando para ustedes.

Cra. 25 No. 18 -08
Bogotá - Colombia

clientes1@abacol.co
ventas@abacol.co

www.abacol.co 320 275 17 05
Dom. Btá: (1) 407 11 11
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Bogotá D.C. Junio 10  del 2020

A quien interese:

Por medio de la presente, ABASTECEDOR COLOMBIANO DE TEJAS Y DRYWALL SAS con 
NIT 900189945-1, informa que nuestra teja THERMOSKY CRESTA ALTA O CRESTA BAJA 
TIPO A- cumple con óptimas condiciones para su uso de cubierta y/o cerramiento.

Se puede instalar con una pendiente mínima del 15% (8.5°) cresta alta y del 10%(5.7°) cresta 
baja,  con distanciamiento máximo entre apoyos de 1.20m cresta alta y 0.90m cresta baja,, 
dicha separación se realiza en sentido perpendicular a la escorrentía del agua o longitud de la 
teja.

La condición de nuestra teja al ser un producto termoplástico tricapa en UPVC + aditivos ASA, 
se recomienda la NO utilización de cielo raso en la parte interna de la cubierta, con el fin de 
evitar cámaras de aire, que incrementen la temperatura ambiente y puedan generar 
fenómenos de de-flexión o pandeo en la geometría de la teja trapezoidal y por consiguiente 
afecten la garantía del producto.

En caso de emplear cielo raso, se debe colocar a una distancia mínima de 1.00m entre la parte 
más baja de la teja (cerca a las canales que reciben el agua lluvia) y así mismo complementar 
con rejillas de aire o sistemas de ventilación perimetralmente en el Plenum (espacio entre cielo 
raso y teja). Impidiendo así la concentración de aire caliente.

Es importante seguir las recomendaciones de instalación empleadas en la ficha técnica del 
producto, el uso y ubicación apropiada del kit de fijación.

Dentro de las posibilidades de color de la teja termo-acústica THERMOSKY, se pueden 
encontrar en presentaciones Blanco y Azul, bajo pedido en colores Verde, Rojo y Terracota, 
siendo de las más utilizadas y eficaces en comportamiento térmico las tejas Thermosky Color 
Blanco, gracias a que la radiación solar que incide sobre las superficies claras (Color Blanco) 
se refleja, mientras que la que incide sobre colores más oscuros es absorbida, este fenómeno 
no solo ocurre con los colores de las tejas, ocurre con los colores de cualquier otro material o 
producto expuesto a radiación solar.
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En las tejas en color AZUL, se emplea un aditivo en ASA, permitiendo la durabilidad del color, 
frente a las fluctuaciones del clima.

El producto tendrá  mayor vida útil, atado a las condiciones de mantenimiento semestralmente 
para garantizarlo.

En su comportamiento acústico, es excelente, atenúa en promedio de  12 a 15 decibeles los 
ruidos de impacto de lluvia en el exterior

Nuestra cubierta compacta por sus componentes la hace libre de oxidación, es decir que es 
ideal para ambientes salinos. La materia prima UPVC permite ser inmune a los hongos, lo que 
indica que nuestro producto es muy aséptico en cualquier tipo de uso por lo cual no genera ni 
propaga el desarrollo de microorganismos.

Cualidades adicionales como ser autoextinguible, por lo tanto no propaga llama, no será el 
origen de un evento de incendio.

De igual manera cabe resaltar que la fijación debe realizarse sobre las crestas (partes altas del 
perfil trapezoidal de la teja), con tornillo Autoperforante, Capuchón y Arandela (Tornillo 
Umbrella). 

La teja Thermosky cuenta con una garantía de ley, con una vida útil de más de 10 años, 
siempre y cuando se respeten las condiciones de instalación, manipulación y almacenamiento 
de nuestro producto. 

Para mayor información no dude en consultar con nuestro Departamento Técnico, recuerde 
que tiene la información de manuales y fichas técnicas de libre descarga en nuestro sitio Web 
www.abacol.CO
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Elaboró: Aprobó:

LEONEL DARIO AVILA
Jefe Control  de Calidad

PRUEBAS Y ENSAYOS

Inspección Visual:    Aplastamiento:           

              Inspector de calidad

MADELEYNE PIÑEREZ

N/A

CONFORMEPerpendicularidad/ Lados:       Longitud:               

Radio de las esquinas: Rectitud/Torsión:            

*Rectitud del tubo, La desviación por rectitud no debe ser superior a 2mm/m.

*Perpendicularidad entre caras no debe excederse de ±2 grados

*Dimensiones y tolerancias segúnn Norma ASTM A 500  (NTC 4526 ) Y  Especificación  técnica de producto : 

ET-CC-02-02

CONFORME

Norma de 

referencia

N° Orden 

2061740

18004463

Referencia Nº de Tubos ( und )

PTEC RECT 150X100X4mmX12m

3

TUBERIA ESTRUCTURAL OTRAS 

FORMAS

La tubería estructural de acero aquí descrita ha sido inspeccionada y ensayada por personal

autorizado con resultados satisfactorios en concordancia con los siguientes documentos:

Procedimiento de inspección y ensayo PD-CC-02-05 ; Plan de Calidad tuberia estructural FO-

CC-02-116; Especificacion técnica tuberia estructural ET-CC-02-02 según la norma ASTM

A500 (NTC-4526 )

S 0.035

SOLUCIONES TUBULARES  S.A.ASTM A 500 (NTC 4526)  GRADO C Cliente

21%

345 MPa  ( 50.000 psi ) 

CARACTERISTICAS DE LA MATERIA PRIMA ASTM A500 GRADO C

Composición Química del acero 

%
Propiedades Mecánicas Tubería Estructural - Grado C

Elemento 

% 

Análisis 

de Colada

Linea Remisión

p 0.035

% de elongación en 50 mm Mn 1.350

425 MPa ( 62.000 psi ) 

Resistencia a la fluencia C 0.230

Resistencia a la tracción

DECLARACION DE CONFORMIDAD

INFORMACION BASICA

Fecha Consecutivo  Nº CT18-320220/08/2018
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DESCRIPCIÓN 
Mezcla de solventes, formulados con el fin de obtener un excelente poder de dilución y buena compatibilidad en 
sistemas Nitro incluyendo lacas y bases.  
 
USOS 
Utilizado para la dilución de pinturas formuladas a partir de nitrocelulosa o sistemas Nitro como Pintulaca, Koverlac 
entre otros, formulado para su uso en el proceso de repinte automotriz. 
 
VENTAJAS Y BENEFICIOS 
 Buen poder de dilución 
 Buena compatibilidad con sistemas Nitro Pintuco 

 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 
 
PROPIEDAD RANGO UNIDAD 

Densidad del producto (kg/gal)       l-048-04 3,2 – 3,3  Kg/gal 
Flash point, copa cerrada 80.6 °F (27°C) °C 
Rata de evaporación teórica 0.9 Referido al acetato de butilo=1 
 
 
INSTRUCCIONES DE USO 
Seguir las recomendaciones técnicas para cada uno de los productos a diluir 

 

PRESENTACIONES 
Caneca y Tambor 
 

 

 

 

 
 
ESTABILIDAD DEL PRODUCTO 
12 mese bajo techo 

 
RECOMENDACIONES DE SEGURIDAD Y ALMACENAMIENTO 
Mantenga fuera del alcance de los niños. No ingiera el producto. Evite el contacto con la piel o los ojos y la 
inhalación de los vapores usando equipos apropiados de seguridad como guantes, gafas de seguridad y mascara de 
cartucho para solventes orgánicos. No consuma alimentos mientras manipula el producto. Aplique en un lugar con 
buena ventilación, alejado de toda fuente de calor, ya que el producto desprende vapores que podrían entrar en 
combustión en presencia de chispas, llamas o cualquier otra fuente de ignición. Mantenga el recipiente bien tapado 
mientras no esté utilizando el producto. Almacene en los recipientes originales cerrados, lejos de toda fuente de 
ignición, bajo techo en un área fresca, seca y bien ventilada, a una temperatura inferior a 30°C. En caso de contacto 
del producto con fuentes de calor o expuestos al fuego, use agentes extintores de polvo químico seco. No vierta el 
producto en desagües, sobre el suelo, en quebradas o ríos. En caso de escape o derrame recoja el material en 

REFERENCIA  EBS 
21014 10015604 
21014 10017265 

 
Producto diseñado para la dilución y ajuste de viscosidad de pinturas nitro para aplicación 
Automotriz 
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recipientes para evitar la contaminación de las fuentes de agua o alcantarillados. Disponga de los residuos 
respetando las normas y regulaciones locales. Para retirar (desprender) el producto (aplicado) que este seco utilice 
gafas de seguridad y mascarilla para material particulado (polvos). Para mayor  información consulte la hoja de 
seguridad del producto. 

 

PRIMEROS AUXILIOS 
En caso de salpicadura del producto en los ojos, aplique agua corriente durante 15 minutos, no aplique agua a 
presión, solo deje que fluya en el ojo. Luego consulte al médico. En caso de contacto del producto con la piel, lave 
con abundante agua y jabón común. Si presenta irritación consulte al médico. En caso de ingestión, no administre 
ninguna sustancia, no induzca el vómito, consulte inmediatamente al médico y lleve la etiqueta donde se identifica el 
producto ingerido. Si al manipular el producto, presenta malestar, salga a una zona ventilada y retírese la ropa que 
tenga impregnada del producto. 
 
INFORMACIÓN Y ASESORÍA 
Para mayor información, otros usos o asesoría, consulte al Asesor Técnico a al área de Servicio al cliente 018000 
111 247 ó desde Medellín 325 25 23. 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NOTAS LEGALES: 

Toda la información contenida en esta ficha no constituye garantía expresa o implícita sobre el comportamiento del producto, 
porque las condiciones de uso, preparación de superficie, aplicación y almacenamiento están fuera de nuestro control. El empleo de 
este producto en usos y/o condiciones diferentes a las expresadas en esta ficha técninca, queda a riesgo del comprador, aplicador 
y/o usuario. Pintuco Colombia S.A. se reserva el derecho de modificar esta literatura técnica sin previo aviso, sin que esto signifique 
disminución de la calidad de los productos. Para otros usos, asesoría o información, se recomienda consultar previamente con al 
área de servicio técnico. La garantía de resultados depende de las condiciones específicas de aplicación. 
 
Este producto fue elaborado por Pintuco Colombia S.A., cuyo sistema de gestión de calidad / Ambiental / Seguridad y Salud 
Ocupacional está certificado conforme a la norma ISO 9001:2008, ISO 14001:2004 y NTC-OHSAS 18001:2007 y acorde con los 
lineamientos de responsabilidad integral. 
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INVESTIGACIÓN Y 
DESARROLLO 

FICHA TÉCNICA 
ANTICORROSIVO 

Versión  Nº  07 

Código: REG-DYD-12 

 

 

**Seguir las recomendaciones de preparación de superficie  garantiza la calidad del acabado. 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

USOS RECOMENDADOS 

Se emplea como primera capa para el recubrimiento de 

superficies metálicas en interiores y exteriores, que se 

encuentran expuestas a condiciones ambientales 

medianamente moderadas tales como ambientes 

industriales, intemperie y atmósferas típicas de las grandes 

ciudades. Se emplea en protección de ventanas, rejas, 

puentes, barandas y en general, elementos metálicos no 

sometidos a contaminación industrial alta. No es 

recomendable aplicar en ambientes muy agresivos o con 

ataque químico alto o en atmósferas marinas 

DESCRIPCIÓN DE PRODUCTO 

El ANTICORROSIVO BLER® es un imprimante con vehículo 

alquídico de uso interior y exterior, con pigmentos 

inhibidores de corrosión y aditivos especiales que se emplea 

como primera capa para proteger todas las superficies de 

metal expuestas a condiciones atmosféricas medianamente 

agresivas o expuestas a la intemperie. Gran variedad de 

colores con inigualable acabado. Rápido secado. No contiene 

Plomo. 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

 

Regidos a los parámetros definidos por la NTC 1651 y a 

criterios de calidad establecidos por PINTUBLER DE 

COLOMBIA S.A., ANTICORROSIVO BLER® cumple con las 

siguientes especificaciones técnicas: 

 
 

Requisitos Técnicos Especificaciones 

Viscosidad Stormer a 25°C 

(NTC 559) 
115 - 120 KU 

Contenido de sólidos ( % v/v ) Mín. 35 % 

Finura de dispersión 

(NTC 557) 
Mín. 4 N.S 

Adherencia Mín. 90 % 

Flexibilidad Debe cumplir 

Peso por galón (NTC598)   4.10 – 4.36  kg/gal 

Tiempo de secado al manejo Máx. 8 horas 

Estabilidad a la dilución 

No presenta precipitación, 

separación de componentes o 

incompatibilidades al diluirse. 

Poder Cubriente Mín. 98% 

Metales Pesados 
No contiene Cromo IV, Cadmio, 

Plomo, Mercurio, ni Arsénico. 

Temperatura máxima de 

servicio (100 °C) 

No presenta cambios notorios de 

color, ampollamiento o 

arrugamiento. 

Comportamiento en cámara 

húmeda 
Mín. 100 horas 

Estabilidad al Almacenamiento 
No se gela, endurece, ni forma 

sedimento duros en 1 año 

  

MODO DE USO 

PREPARACIÓN DE LA SUPERFICIE** 
 

• La superficie debe estar seca y libre de polvo, grasa y 

pintura deteriorada. 

• Si la superficie a pintar se encuentra en malas 

condiciones, remueva la pintura antigua y haga un 

proceso de limpieza completo. 

• Si la superficie está limpia y libre de cualquier 

contaminante, un lijado suave mejora la adherencia y 

durabilidad de la pintura. 

 

APLICACIÓN  
 

• Homogeneizar el contenido del envase, utilizando una 

espátula limpia. 

• Diluya únicamente la cantidad de ANTICORROSIVO BLER® 

que vaya a utilizar. 

• Se debe utilizar la proporción adecuada de disolvente ya 

que entre más diluida sea la mezcla más aplicaciones se 

deben efectuar para garantizar un cubrimiento completo. 

• Los instrumentos utilizados deben ser lavados con 

thinner o varsol. 

• Se requiere de un tiempo de secado de 1 hora entre 

manos y de 3 horas para un secado al manejo. 

MEDIDAS DE SEGURIDAD  

• Para mayor información remítase a la Ficha de 
Seguridad del producto  
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INVESTIGACIÓN Y 
DESARROLLO 

FICHA TÉCNICA 
ANTICORROSIVO 

 
Versión  Nº  07 

Código: REG-DYD-12 
 

 

 
Certificaciones PINTUBLER DE COLOMBIA S.A.  

  Kilómetro 1.8 Autopista Medellín 
Vía Siberia detrás de Uniabastos 

   PBX: (57-1) 6922626 
Email: servicioalcliente@pinturasbler.com 

Cota - Cundinamarca Colombia 
www.pinturasbler.com  

 
 
 
Ante cualquier inquietud diríjase a su distribuidor autorizado de PINTUBLER DE COLOMBIA S.A. o comuníquese con el 
departamento de servicio al cliente para recibir la asesoría requerida en el uso de nuestros productos. PINTUBLER DE 
COLOMBIA S.A. cuenta con el servicio técnico especializado que atenderá sus inquietudes con un inmediato servicio. 
El no seguir las instrucciones de aplicación exime a PINTUBLER DE COLOMBIA S.A de toda responsabilidad sobre el 
producto. 
En condiciones de almacenamiento recomendadas, el producto conserva su calidad de acuerdo con las 
especificaciones técnicas estipuladas y cumple con los objetivos para los cuales fue elaborado.  Las especificaciones 
están sujetas a posibles modificaciones sin previo aviso. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
LISTA DE VERSIONES 

VERSIÓN FECHA RAZÓN DE LA ACTUALIZACIÓN 

06 10/01/2017 Se incluye cuadro para el control de cambio de versiones. 

07 28/06/2018 Se elimina imagen de certificación. Se deja las que corresponde para cada producto. 

 

CONDICIONES DE ALMACENAMIENTO DILUCIÓN Y  RENDIMIENTO TEÓRICO  
 

Instrumentos  de 
aplicación 

Dilución: 
Varsol o 
Thinner 

Brocha o rodillo 12 % 

Pistola 

Convencional 
15 – 25 % 

    

Rendimiento m2 /gal 

Teórico (a 25 µm de espesor de película) 57 - 75 

Práctico (Primera mano sobre superficies 

metálicas) 
39 - 50 

Práctico (Repinte sobre colores similares) 45 – 55 

 
 

PRESENTACIÓN 

• Mantener fuera del alcance de los niños 

• Se debe almacenar bajo techo, protegido de la 

humedad y en temperaturas entre 4 ºC y 35 ºC. 

• No se debe tener el producto sobre el piso o expuesto 

por periodos largos a la luz solar. 

• El producto debe mantenerse cerrado y en su envase 

original. 

ANTICORROSIVO BLER® es comercializado en las siguientes 

presentaciones: 

 

Presentación Contenido Embalaje 
Tambor metálico 55 galones 1 unidad 

Cuñete plástico 5 galones 1 unidad 

Envase metálico 1 galón 4 unidades 

Envase metálico 1/4 galón 9 unidades 

Envase metálico 1/8 galón 9 unidades 
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INVESTIGACIÓN Y 
DESARROLLO 

FICHA TÉCNICA 
ESMALTE PLATEADO 

Versión  Nº  07 

Código: REG-DYD-12 

 

 

**Seguir las recomendaciones de preparación de superficie  garantiza la calidad del acabado. 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

USOS RECOMENDADOS 

Se emplea para la protección y decoración de superficies 

metálicas o de madera en interiores y exteriores tales como 

maquinarias, tuberías, cerchas, ventanas, pasamanos etc. 

que se encuentran expuestas a condiciones comunes tales 

como ambientes industriales moderados, intemperie y 

atmósferas típicas de las grandes ciudades. Se utiliza como 

acabado en estructuras metálicas previamente recubiertas 

con anticorrosivo alquídico para dar un acabado decorativo y 

de protección de alta calidad. 

DESCRIPCIÓN DE PRODUCTO 

El ESMALTE PLATEADO BLER® es un esmalte Tipo 1 de 

acabado brillante y uso interior y exterior. De rápido 

secamiento y buena resistencia a la humedad y la intemperie. 

Ideal para proteger superficies de metal y madera. Se puede 

mezclar con otros esmaltes BLER® o aplicarse directamente. 

El ESMALTE PLATEADO BLER® no contiene plomo, cromo ni 

mercurio. Cumple con la norma técnica colombiana 

1283:2001.  

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

Regidos a los parámetros definidos por la NTC 1283 y a 

criterios de calidad establecidos por PINTUBLER DE 

COLOMBIA S.A., ESMALTE  PLATEADO BLER® cumple con las 

siguientes especificaciones técnicas: 

 

Requisitos Técnicos Especificaciones 

Viscosidad Stormer a 25°C 

(NTC 559) 
92 - 97 KU 

Contenido de sólidos ( % v/v ) Mín. 35 % 

Finura de dispersión 

(NTC 557) 
  Mín. 6.5 N.S 

Adherencia Mín. 90 % 

Flexibilidad Debe cumplir 

Peso por galón (NTC598) 3.70 – 3.90 kg/gal 

Resistencia al agua (NTC 1114) No presenta cambios 

Tiempo de secado al manejo Máx. 8 horas 

Poder Cubriente (4974) mín. 95 % 

Blancura WB (ASTM 2244) Mín. 68% 

Metales Pesados 
No contiene Cromo IV, Cadmio, 

Plomo, Mercurio, ni Arsénico. 

Estabilidad al Almacenamiento 
No se gela, endurece, ni forma 

sedimento duros en 1 año 

Resistencia a la intemperie 

No debe presentar 

cuarteamiento, agrietamiento, 

ampollamiento, perdida de 

adherencia, ni cambios notorios 

de color en un periodo de 

exposición de 24 meses. 

  

MODO DE USO 

PREPARACIÓN DE LA SUPERFICIE** 
 

• La superficie debe estar seca y libre de polvo, grasa y 

pintura deteriorada. 

• Para eliminar pinturas aplicadas anteriormente, se 

recomienda el uso de cepillo de alambres y/o rasquetas 

metálicas. 

• Si la superficie está limpia y libre de cualquier 

contaminante, un lijado suave mejora la adherencia y 

durabilidad de la pintura. 

 

 

APLICACIÓN  
 

• Homogeneizar el contenido del envase, utilizando una 

espátula limpia. 

• Los equipos e Instrumentos de aplicación se deben lavar 

con thinner o varsol. 

• Diluya únicamente la cantidad de ESMALTE PLATEADO 

BLER® que vaya a utilizar. 

• Se requiere de un tiempo de secado de 1 hora entre 

manos. 

MEDIDAS DE SEGURIDAD  

• Para mayor información remítase a la Ficha de 
Seguridad del producto  
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INVESTIGACIÓN Y 
DESARROLLO 

FICHA TÉCNICA 
ESMALTE PLATEADO 

Versión  Nº  07 

Código: REG-DYD-12 
 

 

 
Certificaciones PINTUBLER DE COLOMBIA S.A.  

  Kilómetro 1.8 Autopista Medellín 
Vía Siberia detrás de Uniabastos 

   PBX: (57-1) 6922626 
Email: servicioalcliente@pinturasbler.com 

Cota - Cundinamarca Colombia 
www.pinturasbler.com  

 
 
 
Ante cualquier inquietud diríjase a su distribuidor autorizado de PINTUBLER DE COLOMBIA S.A. o comuníquese con el 
departamento de servicio al cliente para recibir la asesoría requerida en el uso de nuestros productos. PINTUBLER DE 
COLOMBIA S.A. cuenta con el servicio técnico especializado que atenderá sus inquietudes con un inmediato servicio. 
El no seguir las instrucciones de aplicación exime a PINTUBLER DE COLOMBIA S.A de toda responsabilidad sobre el 
producto. 
En condiciones de almacenamiento recomendadas, el producto conserva su calidad de acuerdo con las 
especificaciones técnicas estipuladas y cumple con los objetivos para los cuales fue elaborado.  Las especificaciones 
están sujetas a posibles modificaciones sin previo aviso. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
LISTA DE VERSIONES 

VERSIÓN FECHA RAZÓN DE LA ACTUALIZACIÓN 

06 10/01/2017 Se incluye cuadro para el control de cambio de versiones. 

07 28/06/2018 Se elimina imagen de certificación. Se deja las que corresponde para cada producto. 

 

CONDICIONES DE ALMACENAMIENTO DILUCIÓN Y  RENDIMIENTO TEÓRICO  
 

Equipos de 
aplicación 

Dilución: 
Varsol o 
Thinner 

Brocha 12 % (1/8) 

Pistola 

Convencional 
25 – 30 % 

    

Rendimiento a 1 mano m2 /gal 

Teórico (a 25 µm de espesor de película) 51 – 53    

Práctico a 1 mano 34 – 36  

Práctico a 2 manos 16 – 19 

 
 

PRESENTACIÓN 

• Mantener fuera del alcance de los niños 

• Se debe almacenar bajo techo, protegido de la 

humedad y en temperaturas entre 4 ºC y 35 ºC. 

• No se debe tener el producto sobre el piso o expuesto 

por periodos largos a la luz solar. 

• El producto debe mantenerse cerrado y en su envase 

original. 

ESMALTE PLATEADO BLER® es comercializado en las 

siguientes presentaciones: 

 

Presentación Contenido 

Envase metálico 1 galón 

Envase metálico 1/4 galón 

Envase metálico 1/8 galón 

Envase metálico 1/16 galón 
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FICHA TECNICA 

VINILO TIPO 2 CORRIENTE 

D-DES-014 (V_02) 
 

Elaboro/C. Calidad Producción – Reviso/Coordinador I & D -  Aprobó/Gerente Administrativo - Fecha Octubre 2010  

Descripción 
Producto vinilacrilico modificado con veova con acabado mate especialmente diseñado para 
aplicaciones sobre drywall, debido a su acabado mate, el cual cubre los imperfectos de las uniones 
de las láminas. También se caracteriza por su rápido secado, excelente cubrimiento, rendimiento y 
uniformidad en la aplicación. 
Este producto es de fácil manejo y se encuentra únicamente en blanco. 
Pintura al agua, tipo emulsión, Tipo 2.  
Pintura Ecológica No Contiene Plomo ni Cromo. Bajo VOC. Viscosidad (≤120KU) 
Contenido: 1 Galón de Pintura – 3.785 litros 
Consultar la Ficha Técnica del Producto antes de su Uso 
Uso 
Además del uso recomendado para drywall, es ideal para techos. 
________________________________________________________________________ 
Preparación de la superficie 
La superficie debe estar seca, libre de polvo, mugre, grasa y pinturas deterioradas. 
Antes de pintar resane con cemento y arena las grietas y otros defectos que puedan afectar el 
acabado. Los acabados deteriorados cales, carburos y humedades se deben eliminar 
completamente. 
Sobre las superficies muy alcalinas (en pH>10) es recomendable neutralizar con una solución de 
hipoclorito de sodio al 3% en agua, dejar actuar 10 minutos, frotar con cepillo de cerdas duras, 
enjuagar con abundante agua y dejar secar.  
Las superficies en buen estado se deben limpiar con una escoba en seco retirando residuos 
ligeros. 
_______________________________________________________________________________ 
Preparación y Aplicación 
Agite muy bien el producto con una espátula limpia hasta lograr uniformidad completa. 
Diluya únicamente la cantidad a aplicar de acuerdo a los siguientes parámetros:  

Dilución para 
Acabado con 

Preparación 
N° de 

Manos 
Tiempo de secado  Tipo 2 

Corriente 
Agua 

Brocha o 
Rodillo 

1 galón 

1ª. Mano 
10 - 15% 
2ª. Mano  
5 -10%  

Mínimo 
 2 Manos 

Entre manos 1 hora, 
Para 2da. Mano 2 horas. 
Para limpiar con jabón de tocador 
20 a 30 días. 
Condiciones ambientales: 25°C y 
60% de humedad relativa. 

Pistola 
convencional 

1 galón 20 – 25% 
Mínimo 
 2 Manos 

Pistola Airless 1 galón 7 al 10% 
Mínimo 
 2 Manos 

Después de uso lave los equipos de aplicación con agua sin dejar secar la pintura. 
_______________________________________________________________________________ 
Almacenamiento 
Los recipientes deben estar perfectamente cerrados, con el fin de evitar evaporaciones y deben 
reposar preferiblemente sobre una plataforma de madera. Debe almacenarlo bajo techo, a 
temperatura entre 4 °C y 35 °C por periodo no superior a un año. 
_______________________________________________________________________________ 
 

Rendimientos aproximados: 

En obra nueva sobre revoque  8 a 10 m² por galón. 

En repinte sobre color diferente  20 a 25 m² por galón. 

En repinte sobre color igual o similar  30 a 35 m² por galón. 

Nota: Para el cálculo de rendimiento práctico se deben tener en cuenta las pérdidas de la pintura 
durante la mezcla y aplicación. 
_______________________________________________________________________________ 
Precauciones 
Evite todo contacto con la piel o los ojos usando equipos de seguridad adecuados.  
Se recomienda asegurar una ventilación apropiada al aplicar el producto.    
Mantenga fuera del alcance de los niños. En caso de contacto con la piel lavar con abundante 
agua. En caso de ingestión, beber abundante agua y buscar asesoría médica. 
En caso de escape o derrame recoja el material en recipiente para evitar la contaminación de 
fuentes de agua o alcantarillados. Los envases vacios deben ser reciclados. 
_______________________________________________________________________________ 
El Vinilo Tipo 2 Corriente como pintura al agua, ha sido evaluado y controlado en laboratorio para 
garantizar la información técnica y sugerencias de uso, preparación, aplicación y precauciones. 
 
 
 
. 
 
 

Producto Fabricado en Colombia por PINTURAS TITO PABON & CIA S EN C. 
Carrera 27 N°78 – 44 Teléfono: 6606631 - 3115917 

www.pinturastitopabon.com 
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CERTIFICADO DE CALIDAD   

  
  
  

Producto: Anclaje a segmentos KB3 5/8x7 LT 
Código: 282532 

 

 

  
Hacemos constar que el producto referido en este certificado cumple con las 
especificaciones de material y desempeño enunciadas en nuestro manual técnico, siempre 
que se cumplan nuestras recomendaciones e instrucciones de instalación; y que es 
producido bajo estricta conformidad a las especificaciones técnicas aplicables y los 
estándares de calidad.   
   
Se expide en Bogotá, a los 6 días del mes de mayo de 2020, a solicitud de PROYECTOS 
DE INGENIERIA JG SAS para el producto de la factura HSBO2797 para que lo utilice como 
soporte ante los entes que considere necesario.  
  
 
   
 
 

 

 

 

  
HILTI COLOMBIA SAS                
 

 

 

 

 

 

Hilti Colombia S.A.S.  

Carrera 16a No. 78-55 Piso 2 | Edificio Oikos  

Bogotá | Colombia  

T +57-1-5190001 | www.hilti.group/  

Somos grandes contribuyentes - Autorretenedores  

NIT: 900.456.739-6  
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CA- 24 

Bogotá o.e., 14 Julio 2020 

Señores 

Colegio Villa Elisa Sede O 
Secretaría de Educación del Distrito - Bogotá 

Calle 128BIS No 93 - 07 

Ciudad 
E. s. M. 

. ) 
ASUNTO: RADICACION MANUAL DE l:1S0 Y MANTENIMIENTO 

1 

f 
,¡.· 

REF: Contrato No. CO1.PCCNTR.881434, 1 cuyo objeto es "ADELANTAR OBRAS DE 
ADECUACIÓN, MEJORAMIENTO Y MAN°!:':NJMIE~TO CORRECTIVO DE LAS PLANTAS 
FÍSICAS, ASI COMO LA ADECIJACIÓi\! Yi'f : MiJO~MIENTO DE COMEDORES ESC04 RES 
DE LOS COLEGIOS DISTRITALES, C;új<.( ~L FIN Df ATENDER LOS REQUERIMIENTOS Y 
NECESIDADES EN TÉRMINOS DE iNFP..AB¡STRUETURA PARA LA PRESTACIÓf'i DEL 
SERVICIO EDUCATIVO - GRUPO 11". ! ¡ l 

' ¡ , / 

De acuerdo al cumplimiento del contrato J menJión y para su conocimlentcl se hace 
entrega del siguiente manual de uso y maBtenimiénto el cual le permitirá /estionar y 
mantener la edif icación con mayor eficiencia 

I 
e acuerdo a las actividades eje~utadas. 

J' 

Documento: 118 páginas / 

7 
__./ 

Atentamente, 

~V 
R/L Prodein JG SAS j --
Proyectó: Germán Villalba Clavija - -S<-1.l ó l \ / 2,PL =:::,. 

tl.. '.óo<.J A-4'-, 

Calle 27 sur# 12-57 torre 10 of 202 Bogotá D.C Tel-Fax 7321175 celular -30034 7064 7 

E-mail contacto@prodein.com.co Página Web: www.prodein.com.co 
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MANUAL DE USO Y MANTENIMIENTO 
 
 
 
 
 

IED COLEGIO VILLA ELISA  
SEDE D 

 
 
 
 

SECRETARIA DISTRITAL DE EDUCACIÓN DE BOGOTÁ D.C 
 
 
 
 
 

PROYECTOS DE INGENIERÍA JG S.A.S. 
 
 
 
 
 

CONTRATO DE OBRA No. 881434 de 2019  
 
“ADELANTAR LAS OBRAS DE ADECUACIÓN, MEJORAMIENTO Y 
MANTENIMIENTO CORRECTIVO DE LAS PLANTAS FÍSICAS, ASÍ COMO LA 
ADECUACIÓN Y/O MEJORAMIENTO DE COMEDORES ESCOLARES DE LOS 
COLEGIOS DISTRITALES, CON EL FIN DE ATENDER LOS REQUERIMIENTOS 
Y NECESIDADES EN TÉRMINOS DE INFRAESTRUCTURA PARA LA 
PRESTACIÓN DEL SERVICIO EDUCATIVO 
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PRESENTACIÓN 

Este manual de uso y mantenimiento le permitirá gestionar y mantener la edificación 
con mayor eficacia.  En cada uno de los capítulos podrá encontrar las 
correspondientes instrucciones de uso, las inspecciones a realizar en el futuro y las 
diferentes operaciones de mantenimiento.  
 
Se enumeran a continuación algunas de las instrucciones más comunes para el uso 
y mantenimiento del edificio, si bien, es de presuponer que los servicios técnicos del 
colegio tendrán sus propios programas de mantenimiento que serán, sin duda 
alguna, mucho más adecuados que los expresados a continuación. 
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Con el fin de salvaguardar las condiciones de seguridad y salud, de mantener la 
validez de las autorizaciones, licencias, calificaciones otorgadas y las garantías 
contratadas en las pólizas de seguros correspondientes, los espacios y 
dependencias integrados en la edificación no deberán destinarse para usos distintos 
de los que tuvieran asignados por el proyecto.  
 
Para cualquier cambio de uso o modificación de las dotaciones, elementos de 
construcción e instalaciones, será necesario contar previamente, con el 
asesoramiento e informes técnicos pertinentes sin perjuicio de solicitar las licencias 
y autorizaciones correspondientes, y de la comunicación a la compañía de seguros.  
 
En cualquier caso, el usuario ha de asumir la responsabilidad derivada de los daños 
provocada por un uso indebido. Las garantías con que cuente la edificación no 
cubren, entre otros, los daños causados por el mal uso ni por modificaciones u obras 
realizadas después de la recepción.  
No se cubrirá las garantías que se evidencie mal uso que sobrepase las 
capacidades que no se acaten a las recomendaciones, o falta de mantenimiento 
tanto preventivo como correctivo, intervenciones que cambien la disposición e 
instalación hecha por PRODEIN JG SAS. O sin previa consulta tampoco se 
atenderán garantías por concepto de daños derivados de otros productos instalados 
o ejecutados por otros contratistas, y que puedan causar daños indirectos 
 
Las recomendaciones de mantenimientos deberán ser registradas por supervisor o 
encargado de la operación de infraestructura donde verificara el seguimiento de la 
de mantenimiento. 
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LOCALIZACIÓN  

 
 
Id del establecimiento educativo: 111,769,003,122.00 

Nombre del establecimiento educativo: Colegio Villa Elisa (IED) 

NIT: 8300330898 

Id de la sede educativa: 111,769,003,165.00 

Nombre de la sede educativa: D 

Dirección: CL 128 BIS # 93 - 07 

Tipo: Urbano 

Orden de la sede: D 

Clase: Oficial 

Sector: Oficial 

Naturaleza jurídica: Oficial 

Localidad: Suba 

Barrio: El Rincon 

Nombre de la UPZ: El Rincon 

Pieza rural: 

Código postal: 111131 

Estrato: Estrato 2 

Teléfono: 5377904 - 6811167 

Fax: 6847172 

Email: cedvillaelisa11@redp.edu.co 
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ESTRUCTURA DE CIMENTACIÓN 
 
INSTRUCCIONES DE USO 
• El sistema de cimentación queda oculto o enterrado después de la construcción, 

por tanto, ningún cuidado especial para su normal conservación. 
• Debe evitarse cualquier tipo de cambio en el sistema de carga de la estructura 

del tanque elevado. Si desea introducir modificaciones, o cualquier cambio de 
uso dentro de la estructura consulte a un profesional facultado para ello. 
 

OPERACIONES DE MANTENIMIENTO  
• Inspección, por técnico competente, del estado de la zona de cimentación.  
• Revisión del estado de las juntas.  
• Revisión del estado de las canalizaciones enterradas. 

 
PRECAUCIONES  
• Es preciso advertir, por su importancia, que no realizar actuaciones que 

pretendan eliminar, disminuir las dimensiones o cambiar el emplazamiento de 
cualquiera de los elementos que componen la cimentación del tanque elevado, 
o apoyar sobre ellos nuevas construcciones u otras cargas.  

• Las lesiones (grietas, desplomes) en la cimentación no son apreciables 
directamente y se detectan a partir de las que aparecen en otros elementos 
constructivos (paredes, techos, etc.). En estos casos hace falta que el 
profesional facultado realice un informe sobre las lesiones detectadas, 
determine su gravedad y, si es el caso, la necesidad de intervención. 

 
 

DESAGÜES E INSTALACIONES SUBTERRANEAS 
 
INSTRUCCIONES DE USO 
La red de saneamiento se compone básicamente de elementos y conductos de 
desagüe de los aparatos sanitarios que conectan con la red de saneamiento vertical 
y con los colectores, cajas de inspección etc., hasta la red del sistema autorizado. 
• En la red de saneamiento es muy importante conservar la instalación limpia y 

libre de depósitos.   
• La red de evacuación de agua, en especial el inodoro, no puede utilizarse como 

vertedero de basuras.  No se pueden tirar plásticos, algodones, gomas, 
compresas, hojas de afeitar, bastoncillos, etc.  

• Las sustancias y elementos anteriores, por sí mismos o combinados, pueden 
taponar e incluso destruir por procedimientos físicos o reacciones químicas las 
conducciones y/o sus elementos, produciendo rebosamientos malolientes como 
fugas, manchas, etc. 

• Deben revisarse con frecuencia los sifones de los sumideros y comprobar que 
no les falte agua, para evitar que los olores de la red salgan al exterior. 
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• Para desatascar los conductos no se pueden utilizar ácidos o productos que 
perjudiquen los desagües.   

• Se utilizarán siempre detergentes biodegradables para evitar la creación de 
espumas que petrifiquen dentro de los sifones y de las cajas de inspección.  

• Tampoco se verterán aguas que contengan aceites, colorantes permanentes o 
sustancias tóxicas. 

• Mantener libres de obstáculos las rejillas de los cárcamos y sumideros. 
• No manipular los bajantes, ni golpear las tuberías. 
• No permitir pérdidas en bajantes o colectores (suspendidos o enterrados). 
• No permitir obstrucción con suciedad vertida en desagües. 
• No circular con vehículos sobre sumideros y tapas de cajas de inspección sin 

cerciorarse de su aptitud para este uso. 
• No utilizar la red de bajantes de pluviales para evacuación de otros vertidos. 
• No verter por los bajantes objetos propios de la basura. 
• No obstaculizar la aireación de las tuberías de ventilación de bajantes. 
• No conectar desagües de aparatos ni rejillas a las tuberías de ventilación de 

bajantes. 
• Al sustituir pavimentos, no ocultar los registros de las cajas de inspección. 
• Cualquier modificación en la instalación o en las condiciones de uso que puedan 

alterar el normal funcionamiento será realizada mediante un estudio previo y 
bajo la dirección de un profesional facultado para ello. 

 
OPERACIONES DE MANTENIMIENTO  
• Comprobar periódicamente la estanqueidad general de la red con sus posibles 

fugas; la existencia de olores y el mantenimiento del resto de elementos. 
• Revisar y desatascar los sifones y válvulas cada vez que se produzca una 

disminución apreciable del caudal de evacuación, o haya obstrucciones. 
• Cada seis meses se limpiarán los sumideros de locales húmedos y cubiertas 

transitables, y los botes sifónicos.  
• Los sumideros y canaletas de cubiertas no transitables se limpiarán, al menos, 

una vez al año. 
• Una vez al año se revisarán los colectores suspendidos, se limpiarán las cajas 

de inspección y los pozos de registro. 
• Cada diez años se procederá a la limpieza de las cajas y pozos de bajante y de 

paso, o antes si se aprecian olores. 
• Cada seis meses se limpiará el separador de grasas y fangos, si existe. 
• Se mantendrá el agua permanentemente en los sumideros y sifones 

individuales para evitar malos olores, y se limpiarán los de terrazas y cubiertas. 
 
PRECAUCIONES  
Prever partida presupuestaria para atender las operaciones especificadas en el Plan 
de Mantenimiento por parte de servicios técnicos del colegio. 
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PREFABRICADOS EN CONCRETO 
 
INSTRUCCIONES DE USO 
Debido a la calidad de su fabricación, sus materiales y a las características de su 
diseño moderno, son una gran solución para amoblamiento. No requieren 
mantenimiento en el tiempo, debido a que no posee componentes en madera ni 
metal. 
• No realizar ninguna acción que pretenda eliminar o disminuir las dimensiones 

de los elementos. 
• No taladrar.  
• No permitir sobrecargas de uso superiores a las previstas en proyecto.  

 
OPERACIONES DE MANTENIMIENTO  
• Limitarse a la inspección ocular, y al aviso de cualquier anomalía a la 

Comunidad, por el usuario. 
• Son resistentes a la intemperie, hongos, insectos y roedores.  
• Lavar con agua a alta presión. No utilice limpiadores agresivos como ácidos 

(muriático, nítrico y aceitico). 
 
 

MAMPOSTERIA 
 
INSTRUCCIONES DE USO 
• Se evitará la exposición a la acción continuada de la humedad, como la 

proveniente de condensaciones desde el interior o la de ascenso capilar.  
• Se evitarán golpes y rozaduras con elementos punzantes o pesados que 

puedan romper la pieza. 
• No se apoyarán objetos pesados ni se aplicarán esfuerzos perpendiculares a su 

plano. 
• No se empotrarán ni se apoyarán elementos estructurales tales como vigas o 

viguetas que ejerzan una sobrecarga concentrada, no prevista en el cálculo. 
• No se sujetarán elementos sobre la mampostería tales como cables, 

instalaciones, soportes o anclajes de rótulos, que puedan dañar o provocar 
entrada de agua o su escorrentía. 
 

OPERACIONES DE MANTENIMIENTO  
• Se lavarán con cepillo y agua, o una solución de ácido acético. Cuando se utilice 

ácido es necesario limpiar después los cristales con agua limpia para evitar la 
acción del ácido sobre estos. 

• Deben repararse las humedades que se observen, corrigiendo la causa que las 
produzcan. 

• Cada año se hará inspección visual para detectar: 



 
 

Código: PRO-SGC-MUM-001 

Versión: 01 

Fecha: 03/12/2018 

 

10 
 

❖ Posible aparición y desarrollo de grietas y fisuras, así como desplomes u 
otras deformaciones. 

❖ Erosión anormal o excesiva de paños o piezas aisladas, desconchados o 
descamaciones. 

❖ Erosión anormal o pérdida del mortero de las juntas, aparición de humedades 
y manchas diversas. 

 
PRECAUCIONES 
• Si se observara riesgo de desprendimiento, aparición de fisuras, desplomes o 

envejecimiento indebido, deberá avisarse a un técnico competente. 
• Antes de proceder a la limpieza deberá realizarse un reconocimiento, por un 

técnico competente, del estado de los materiales y de la adecuación del método 
a emplear. 

• Las manchas ocasionales y pintadas deberán eliminarse mediante 
procedimientos adecuados al tipo de sustancia implicada. 

• Las piezas deterioradas deberán sustituirse por otras de las mismas 
características que las existentes, procurando seguir las especificaciones de un 
técnico competente. 

• En el caso de aparición de grietas, se consultará con un técnico competente. 
 
 
 

INSTALACIÓN HIDRAULICA SANITARIA Y DE GAS 
 
INSTRUCCIONES DE USO 
• En las instalaciones de agua de consumo humano que no se pongan en servicio 

después de cuatro semanas desde su terminación, o aquéllas que 
permanezcan fuera de servicio más de 6 meses, se cerrará su conexión y se 
procederá a su vaciado. 

• Las acometidas que no sean utilizadas inmediatamente tras su terminación o 
que estén paradas temporalmente, deben cerrarse en la conducción de 
abastecimiento. Las acometidas que no se utilicen durante un año deben ser 
taponadas. 

• En instalaciones de descalcificación habrá que iniciar una regeneración por 
arranque manual. 

• Las instalaciones de agua de consumo humano que hayan sido puestas fuera 
de servicio y vaciadas provisionalmente deben ser lavadas a fondo para la 
nueva puesta en servicio. Para ello se podrá seguir el procedimiento siguiente: 
❖ Para el llenado de la instalación se abrirán al principio sólo un poco las llaves 

de cierre, empezando por la llave de cierre principal. A continuación, para 
evitar golpes de ariete y daños, se purgarán de aire durante un tiempo las 
conducciones por apertura lenta de cada una de las llaves de toma, 
empezando por la más alejada o la situada más alta, hasta que no salga más 
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aire. A continuación, se abrirán totalmente las llaves de cierre y lavarán las 
conducciones. 

❖ Una vez llenadas y lavadas las conducciones y con todas las llaves de toma 
cerradas, se comprobará la estanqueidad de la instalación por control visual 
de todas las conducciones accesibles, conexiones y dispositivos de 
consumo. 

• No utilizar la instalación para fines extraños a su propio funcionamiento. 
• No colgar ningún objeto de las llaves o tuberías. 
• No utilizar éstos como «tomas de tierra». 
• En los grifos, nunca forzar los mecanismos de apertura y cierre. 
• No manipular ni modificar las redes ni realizar en las mismas, cambios de 

materiales. 
• No dejar la red sin agua. 

 
OPERACIONES DE MANTENIMIENTO  
• Reparar inmediatamente las fugas. 
• Vigilar cualquier goteo o mancha de humedad que le haga suponer la existencia 

de una fuga o avería. 
• Revisar, tan frecuentemente como sea necesario, los mecanismos de carga y 

descarga de la cisterna del inodoro. 
• Efectuar comprobaciones en su contador para detectar posibles fugas o averías. 

Para ello, puede contrastar lecturas periódicas de la compañía suministradora. 
• Vigilar la limpieza debida de la grifería. 
• Prestar atención a cualquier goteo o mancha de humedad. 
• No modificar la instalación sin la intervención de un técnico competente. 
• No utilizar elementos de la instalación para fines extraños a su propio cometido.  

 
PRECAUCIONES 
Prever partida presupuestaria para atender las operaciones especificadas en el Plan 
de Mantenimiento por parte de servicios técnicos del colegio. 
 
 

INSTALACIÓN ELECTRICA, TELEFÓNICA Y COMUNICACIONES 
 
INSTRUCCIONES DE USO 
• No manipular, reparar o modificar su instalación sin la intervención de un 

instalador electricista autorizado. 
• No puentear, ni anular o sustituir cualquiera de los elementos del Cuadro de 

Protección Individual; pondría en peligro la seguridad de la instalación y la de 
las personas que se sirven de ella. 
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• Tras una interrupción generalizada del suministro eléctrico, desconectar los 
aparatos y electrodomésticos. Una subida de tensión al restablecerse el 
suministro podría dañarlos. 

• En caso de ausencia prolongada, desconectar la instalación por medio del 
interruptor diferencial general. 

• No colocar las lámparas u otro elemento de iluminación directamente 
suspendido del cable correspondiente a un punto de luz. 

• No enchufar cualquier aparato en cualquier toma de corriente. Cada aparato 
requiere una potencia distinta y cada toma de corriente está preparada para 
soportar una potencia máxima. Si la potencia del aparato es superior a la que 
soporta la toma de corriente, puede quemarse la base del enchufe, la clavija e 
incluso la instalación. 

• Cuando no vaya a utilizar un aparato durante mucho tiempo, no dejarlo 
enchufado. 

• Comprobar su IAD con periodicidad, al menos mensualmente, pulsando para 
ello el botón de prueba. Si no se dispara es que está averiado y, en 
consecuencia, usted no se encuentra protegido contra derivaciones. En tal 
caso, avisar a un instalador autorizado para que se lo sustituya. 

• No olvidar desenchufar las clavijas de alimentación de los aparatos de las tomas 
de corriente antes de hacer la limpieza.  

• No enchufar o desenchufar las clavijas de alimentación con las manos mojadas. 
• No usar nunca aparatos eléctricos con cables pelados, clavijas o enchufes rotos. 
• Al desconectar los aparatos, no tirar del cordón o cable, sino de la clavija. 
• No acercar los cables de alimentación de aparatos eléctricos a aparatos de 

calefacción o fuentes de calor. Los aislantes podrían derretirse y causar un 
incendio o una sacudida eléctrica. 

• No manipular ningún aparato eléctrico sin haberlo desconectado. 
• Para cambiar una bombilla, o manipular en cualquier mecanismo eléctrico, lo 

más aconsejable es desconectar el circuito correspondiente y efectuar la 
operación con las manos secas y los pies calzados. Y lo más seguro, 
desconectar el diferencial. 

• No utilizar los electrodomésticos cerca del agua o si usted mismo se encuentra 
mojado. Para su limpieza, desconectar previamente y no volver a utilizarlos 
hasta que estén completamente secos. 

• Si cae agua sobre algún aparato eléctrico, mantener desconectado el aparato 
(o mejor, su circuito) hasta que desaparezca la humedad. 

• Adoptar precauciones especiales para que los niños no puedan utilizar los 
aparatos eléctricos. Si fuera necesario, colocar protectores en los enchufes. 

• No hacer varias conexiones en un mismo enchufe (no utilizar ladrones o clavijas 
múltiples). Hacer uso, si necesita varias tomas, de una alargadera de la sección 
adecuada con una base de tomas múltiples y, si es posible, con fusible e 
interruptor, con ello evitará posibles deterioros en su instalación. 
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• Comprobar los sitios por donde discurren las canalizaciones eléctricas 
empotradas antes de taladrar una pared o techo, ya que podría electrocutarse 
si atraviesa una canalización con el taladro. 

 
OPERACIONES DE MANTENIMIENTO  
• El mantenimiento de la instalación eléctrica a partir del contador (y no tan solo 

desde el cuadro general de entrada a la vivienda o local) es a cargo de cada 
uno de los usuarios, para este caso del colegio. 

• Aunque la instalación eléctrica sufre desgastes muy pequeños, difíciles de 
apreciar, es conveniente realizar revisiones periódicas para comprobar el buen 
funcionamiento de los mecanismos y el estado del cableado, de las conexiones 
y del aislamiento. En la revisión general de la instalación eléctrica hay que 
verificar la canalización de las derivaciones individuales comprobando el estado 
de los conductos, fijaciones, aislamiento y tapas de registro, y verificar la 
ausencia de humedad. 

• El cuarto de contadores será accesible solo para el portero, vigilante o 
responsable autorizado y el personal de la compañía suministradora o de 
mantenimiento. Hay que vigilar que las rejas de ventilación no estén obstruidas, 
así como el acceso al cuarto. 

 
PRECAUCIONES 
• Las instalaciones eléctricas deben usarse con precaución por el peligro que 

comportan. Está prohibido manipular los circuitos y los cuadros generales, estas 
operaciones deber ser realizadas exclusivamente por personal especialista.  

• No se debe permitir a los niños manipular los aparatos eléctricos cuando están 
enchufados y, en general, se debe evitar manipularlos con las manos húmedas. 
Hay que tener especial cuidado en las instalaciones de baños y cocinas. 

 
 
 

PAÑETES 
 
INSTRUCCIONES DE USO 
• Los revestimientos continuos de tabiques de ladrillos cerámicos pueden estar 

ejecutados con morteros de cemento o con pasta de yeso. 
• Deben evitarse anclajes superficiales de elementos colgados. 
• No fijar elementos ni golpear los muros. 
• No realizar regatas.  
• Permitir la ventilación cruzada al interior de los diferentes espacios. 
• Si aparecen humedades debido a filtración de aguas, buscar la causa, la cual 

puede ser debida por daños en las instalaciones hidrosanitarias o por goteras 
en la cubierta. 
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OPERACIONES DE MANTENIMIENTO  
• Después de la temporada de lluvias, cuando aparezcan fisuras superficiales se 

debe lijar la superficie con una lija suave, y volver a aplicar la pintura. 
• La apariencia estética depende de los resanes y los acabados de pintura, el 

procedimiento recomendado para hacer los correctivos en caso de 
desprendimiento o fractura se especifican así: 
❖ Vierta la mitad del agua indicada en la información técnica en una superficie 

no absorbente. Luego agregue el contenido del saco y adicione 
gradualmente la cantidad de agua restante, mezclando uniformemente 
hasta obtener un mortero homogéneo con una consistencia seca o plástica. 
Limpie la superficie de trabajo antes de su aplicación y antes de emplear el 
mortero, humedezca con agua la superficie donde se aplicará. Realice la 
curación del mortero con agua  

PRECAUCIONES 
El acabado del pañete debe ser a base de regla y llana de madera o metálica. La 
adherencia debe ser tal que el pañete no se desprenda con golpes moderados, al 
clavar y retirar clavos, la dureza superficial debe ser alta. Los filos deberán 
ejecutarse en forma precisa y quedar rigurosamente rectos, las cintas y dilataciones 
del pañete serán rectas y uniformes. 
 
 
 

PISOS  
 
INSTRUCCIONES DE USO 
• No utilice en la limpieza elementos metálicos, ya que dañan la superficie de la 

baldosa 
• No utilice derivados del petróleo 
• No utilice limpiadores agresivos como ácidos (muriático, nítrico y aceitico). 
• No utilice viruta o aserrín de madera. 
• No utilice base de petróleo. 
• No utilice limpiador final de obra o similar. 

 
OPERACIONES DE MANTENIMIENTO  
• Retirar diariamente el polvo mediante barrido con motoso, y luego proceder a 

un fregado con mopa y agua. 
• Realice una limpieza regular de los pisos utilizando un trapero impregnado en 

una solución de agua con jabón neutro. No utilice detergentes con partículas 
abrasivas. 

• No utilice limpiadores como el hipoclorito de sodio puro, los ácidos, zumos 
cítricos o productos con esencias a limón, ni mezclas que contengan vinagre. 
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• Por ningún motivo frote la superficie de las piezas con espátulas metálicas, 
esponjillas de alambre o de fibra ni papel de lija, ya que puede ocasionar un 
rayado en la superficie. 

• Bajo ninguna circunstancia utilice ácidos, decol, jabones detergentes, jabones 
en barra u otros abrasivos para la limpieza de la baldosa, pues generan 
manchas y deterioro progresivo del piso. 

• Realice periódicamente aplicaciones del producto de acabado para mantener la 
apariencia del piso y protegerlo debidamente. 

• Para sellado conjunto piso debe brillar permanente (no barrer). Utilizar solución 
de detergente especial pH neutro con agua, trapeando uniformemente, 
enjuagando constantemente el trapero y cambiando el agua (utilizar sistema de 
dos baldes). 

 
PRECAUCIONES 
• Brillar con máquina de baja revolución semanal o quincenal, donde la suciedad 

y rayones son fuertes, debe pasarse la mopa o brillador, luego humedecer el 
piso y proceder a lavar con detergente especial y maquina rotativa este 
procedimiento debe ser rápido recogiendo residuos con trapero y agua. 

• Si el piso presenta deterioro debe aplicarse una capa fina de sellador, dejando 
secar de 15 a 20 minutos. Luego debe brillarse con máquina. 
 

 
 

ESTRUCTURA METÁLICA 
 
INSTRUCCIONES DE USO 
La estructura se usará conforme a las hipótesis de uso adoptadas en proyecto. 
Puesto que la estabilidad de la estructura depende de todos y cada uno de los 
elementos resistentes que componen su distribución y que ésta se calcula y 
construye en base a un determinado supuesto de carga, tener en cuenta las 
siguientes prohibiciones y limitaciones: 
• No realizar ninguna acción que pretenda eliminar, disminuir las dimensiones o 

cambiar el emplazamiento de cualquiera de los elementos estructurales. 
• En el supuesto de una necesaria intervención que afectará a alguno de aquellos 

elementos se requerirá el asesoramiento de un técnico facultado para ello, tanto 
en el proyecto como en la ejecución de las obras correspondientes. 

• No hacer taladros ni rozas en vigas ni en pilares. Las rozas o huecos en forjados 
y muros de carga sólo deben hacerse bajo supervisión de técnico competente.  

• No permitir sobrecargas de uso superiores a las previstas en proyecto.  
• No taladrar sobre pilares o vigas. 
• No picar en pilares o vigas. 
• No ocultar un daño sin conocimiento del colegio. 
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OPERACIONES DE MANTENIMIENTO  
• Limitarse a la inspección ocular, y al aviso de cualquier anomalía a encargado 

de mantenimiento, por el colegio. 
• Debe pintarse mínimo cada año con anticorrosivo a elección. 
• En caso de presentar corrosión debe lijarse y se le aplica pentóxido. 
• Efectuar revisión por técnico con competencias profesionales en estructuras. 
• Cada 10 años se realizará una inspección técnica rutinaria. Se prestará especial 

atención a la identificación de los síntomas de daños estructurales, que serán 
normalmente de tipo dúctil y se manifiesten en forma de daños de elementos. 
Se identificarán las causas de daños potenciales. 

• Cada 20 años se realizará una inspección técnica para identificar los posibles 
daños de carácter frágil como los que afectan a secciones o uniones, daños que 
no pueden identificarse sino a través de sus efectos en otros elementos no 
estructurales. 

 
PRECAUCIONES 
• Disponer los muebles pesados sobre las vigas principales, y en la proximidad a 

los pilares. 
• Atienda a la sobrecarga de uso permitida. 
• No permitir humedades persistentes en estos elementos: 

❖ Atender las filtraciones por agua de lluvia. 
❖ Atender las fugas en las instalaciones de agua y en los desagües. 
❖ Atender las humedades provenientes del subsuelo. 

 
 
 

CARPINTERIA DE METÁLICA 
 
INSTRUCCIONES DE USO 
La carpintería metálica se usará conforme a las hipótesis de uso adoptadas en 
proyecto, tener en cuenta las siguientes prohibiciones y limitaciones: 
• No realizar ninguna acción que pretenda eliminar, disminuir las dimensiones o 

cambiar el emplazamiento de cualquiera de los elementos. 
• En el supuesto de una necesaria intervención que afectará a alguno de aquellos 

elementos se requerirá el asesoramiento de un técnico facultado para ello. 
• No hacer taladros en la carpintería, sólo deben hacerse bajo supervisión de 

técnico competente.  
• No permitir sobrecargas de uso superiores a las previstas para su uso.  
• No ocultar un daño sin conocimiento del colegio. 

 
OPERACIONES DE MANTENIMIENTO  
• Mantenimiento cotidiano, limpieza, retirar el polvo todos los días. 
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• Después de un aguacero o lluvia fuerte secar inmediatamente para evitar 
corrosión humedad. 

• Debe pintarse mínimo cada año con anticorrosivo a elección. 
• En caso de presentar corrosión debe lijarse y se le aplica pentóxido. 
• Para la limpieza de las divisiones metálicas proceder a retirar el polvo con trapo 

seco y luego limpiar con aceite para niños.  
• Los aceros con resistencia mejorada a la corrosión se inspeccionarán 

periódicamente para comprobar el estado de la capa protectora de óxido. 
• Debe evitar al máximo tirar las puertas para cerrarlas, porque producirán fallas 

en las bisagras y en los marcos que afectarán su funcionamiento normal.  
• Ajustar las bisagras periódicamente y lubricar las bisagras con aceite mineral. 
• Las ventanas deben tratarse con cuidado, evitando someterlas a golpes o 

esfuerzos bruscos e inconvenientes. No debe apoyar en ellas "poleas" u otros 
elementos para elevar cargas o muebles, mecanismos de limpieza exterior u 
otros objetos que puedan dañarlas. 

• En caso de presentar principios de oxidación en alguno de los elementos, líjelo 
hasta eliminar la afectación y aplique pintura anticorrosiva blanca. 

• Realice la limpieza diariamente y el mantenimiento preventivo de corrosión cada 
tres meses, mínimo o en el momento que se detecte la afectación. 
 

PRECAUCIONES 
• Atienda a la sobrecarga de uso permitida. 
• No permitir humedades persistentes en estos elementos: 

❖ Atender las filtraciones por agua de lluvia. 
❖ Atender las fugas en las instalaciones de agua y en los desagües. 
❖ Atender las humedades provenientes del subsuelo. 

 
 
 

ENCHAPES 
 
INSTRUCCIONES DE USO 
La cerámica constituye una de las mejores elecciones para el revestimiento de las 
paredes y pisos debido a su alta resistencia y su facilidad de limpieza. 

• No limpie el piso con hipoclorito de sodio puro, productos que contengan 
ácido Fluorhídrico o detergentes sólidos que puedan tener partículas 
abrasivas. Estos agentes corroen la superficie y pueden causar daños 
permanentes en su acabado. 

• Si tiene pisos de acabado brillante, protéjalos del rayado colocando un tapete 
atrapa polvo en los accesos y puntos de alta circulación. 

• Recubra las patas de las sillas, mesas y en general de todos los elementos 
del mobiliario con topes de silicona para prevenir el rayado. 
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OPERACIONES DE MANTENIMIENTO  
• Barrer el piso, retirando la mugre superficial, identifique que tipo de sustancia y 

suciedad es la que quiere retirar del revestimiento a tratar y elija el removedor 
más adecuado.  

• Ubicar el removedor adecuado, teniendo la precaución que este no afecte las 
características físicas y químicas del revestimiento a intervenir, es importante 
hacer una pequeña muestra para determinar si el resultado es el esperado.  

• Realizar un lavado apropiado el cual depende del área a intervenir y sustancias 
a retirar, este puede ser manual o con máquina, para retirar aquella capa que 
se adhirió al producto. 

• Si desea utilizar limpiadores o ambientadores para piso, verifique en su 
empaque que hayan sido fabricados a partir de detergentes neutros. 

• Limpie las juntas entre las piezas con una solución específicamente formulada 
para tal fin.  

• No utilice pulidoras para renovar el acabado brillante del enchape, ya que con 
ellas retirará la capa de esmalte superficial presente en la cerámica. 

• Lavar con agua y detergente neutro periódicamente. 
• No se aconseja la aplicación de cera, ácidos, ACM, detergentes en polvo.  
• No utilice en la limpieza elementos metálicos, ya que dañan la superficie de la 

baldosa.  
• No utilice limpiadores agresivos como Ácidos (muriático, nítrico y acético).  
• No utilice derivados del petróleo (acpm, gasolina).  
• Esta actividad debe realizarse por personal calificado. 

 
PRECAUCIONES 
El mercado cuenta con una amplia gama de productos para el mantenimiento de 
pisos y enchapes, en presentación liquida y con una alta efectividad como son:  
• Limpiador Final de Obra, diseñado para remover residuos y suciedades de 

cemento, morteros y boquillas, de pisos y enchapes.  
• Solución removedora, efectiva en la remoción de ceras, selladores y suciedad 

acumulada en pisos.  
• Desengrasante antibacterial, elimina todo tipo de manchas de grasa y aceites 

en sus pisos y enchapes.  
• Limpiador multiusos antibacterial, especialmente formulado para el cuidado 

diario de sus pisos y enchapes.  
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ILUMINACIÓN 
 
INSTRUCCIONES DE USO 

• Durante las fases de realización del mantenimiento, tanto en la reposición de 
las lámparas como durante la limpieza de los equipos, se mantendrán 
desconectados los interruptores automáticos correspondientes a los circuitos de 
la instalación de alumbrado. 

• Las lámparas o cualquier otro elemento de iluminación no se suspenderán 
directamente de los hilos correspondientes a un punto de luz que, únicamente 
y con carácter provisional, se utilizarán como soporte de una bombilla. 

• La reposición de las lámparas de los equipos de alumbrado se efectuará 
cuando éstas alcancen su duración media mínima o en el caso de que se 
aprecien reducciones de flujo importantes.  

 
OPERACIONES DE MANTENIMIENTO 
• El papel del usuario debe limitarse a la observación de la instalación y sus 

prestaciones y dar aviso a un instalador autorizado de cualquier anomalía 
encontrada. 

• Teniendo en cuenta siempre que, antes de realizar cualquier operación de 
limpieza, se debe comprobar la desconexión previa del suministro eléctrico del 
circuito completo al que pertenezca, se procederá a limpiar la suciedad y 
residuos de polución preferentemente en seco, utilizando trapos o esponjas 
que no rayen la superficie. 

• Para la limpieza de luminarias de aluminio anodizado se utilizarán soluciones 
jabonosas no alcalinas. 

• Todas las lámparas repuestas serán de las mismas características que las 
reemplazadas. 

• Use un paño con espuma de jabón para limpiar y después séquelo con otro 
paño hasta asegurarse que la lámpara quede totalmente seca. 

• No use disolventes, químicos, alcohol o líquidos abrasivos para limpiar. 
• Evite usar herramientas cortantes o golpear el producto con martillos u otros 

elementos. 
 
PRECAUCIONES 
• Esta lámpara no puede ser instalada encima de productos que producen altas 

temperaturas 
• Toda modificación en la instalación o en sus condiciones de uso (ampliación 

de la instalación, cambio de destino del edificio, etc.) se llevará a cabo previo 
estudio realizado por un especialista que certifique la idoneidad de la misma 
de acuerdo con la normativa vigente. Cualquier modificación invalida la 
garantía. 
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APARATOS SANITARIOS Y ACCESORIOS 
 
Cualquier modificación o ampliación de la instalación de fontanería será consultada  
con un técnico especialista. 
Si la instalación permanece inutilizada por más de 6 meses, será necesario vaciar 
el circuito siendo necesario para la nueva puesta en servicio el lavado del mismo. 
 
 

SANITARIOS Y LAVAMANOS 
 
INSTRUCCIONES DE USO 
• No se apoyarán pesos excesivos sobre los sanitarios, ni lavamanos. 
• Ante la posibilidad de que se atasquen las tuberías, está prohibido el vertido de 

basuras por el inodoro. 
• En la limpieza se evitará el uso de productos de limpieza agresivos, así como 

estropajos, tejidos abrasivos, etc. Si bien los aparatos sanitarios pueden resistir 
la acción de los productos agresivos, las tuberías y desagües se pueden ver 
afectadas. 

• Cualquier manipulación de los aparatos sanitarios estará limitada a personal 
cualificado que previamente habrá cerrado las llaves de paso correspondientes. 

• Los golpes con objetos pesados o punzantes pueden provocar el deterioro del 
sanitario, incluso fisuras o roturas que provoque pérdidas. 

 
OPERACIONES DE MANTENIMIENTO  
• Se utilizará agua con detergente neutro para la limpieza de los aparatos tras lo 

que se procederá a un aclarado con agua abundante y un secado posterior. 
• Se realizarán revisiones periódicas para detectar posibles golpes, fisuras, 

roturas, manchas de óxido. 
• El estado de las juntas de desagüe y de las juntas con los tabiques serán 

comprobados 2 veces al año. 
• El rejuntado de las bases de los sanitarios se realizará cada 5 años, eliminando 

totalmente el antiguo y sustituyéndolo por un sellante adecuado. 
• Trimestralmente se realizará una inspección visual de los mecanismos y 

posibles goteos y se realizará la limpieza de la cisterna. 
 
 

GRIFERÍAS 
 
INSTRUCCIONES DE USO 
• Hay que evitar abrir y cerrar los grifos con brusquedad que perjudican a la propia 

grifería y a la instalación de tuberías. 
• Durante el cierre del grifo, este no será forzado una vez que haya dejado de 

gotear. 
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• Por economía y ecología es preciso impedir el goteo del grifo. Cuando este sea 
inevitable por el deterioro de la grifería, se cambiarán los discos cerámicos o de 
prensas de caucho del grifo. 

• En la limpieza de las griferías se ha de evitar el uso de estropajos, tejidos 
abrasivos. Para una correcta limpieza se aplicará agua con jabón neutro, se 
aclarará con agua abundante y se procederá al secado. 

• Cualquier manipulación estará limitada a personal cualificado. 
 
OPERACIONES DE MANTENIMIENTO  
• Después de cada uso se realizará el secado de las griferías para evitar la 

aparición de manchas. 
• En caso de que aparezcan manchas blanquecinas de cal, la limpieza se 

realizará con productos descalcificadores adecuados. 
• Periódicamente se realizará una limpieza del filtro aireador o rociador con cepillo 

de uñas y agua, ya que de otro modo notaremos un descenso progresivo de la 
presión de agua. 

• Así mismo se realizará la descalcificación de los aireadores con descalcificador 
recomendado por el fabricante o un vaso de vinagre, cada 6 meses. 
 

 

LINEA INSTITUCIONAL (ACERO INOXIDABLE) 
 
INSTRUCCIONES DE USO 
• Nunca utilizar productos abrasivos ya que producen arañazos sobre la 

superficie del material. 
•  Es recomendable no usar limpiadores o desinfectantes que contengan CLORO 

si se encuentran muy concentrados o permanecen en contacto con las 
superficies durante mucho tiempo. Diluya estos productos reduciendo al mínimo 
el tiempo de exposición y siempre enjuagar abundantemente con agua limpia 
las superficies. 

 
OPERACIONES DE MANTENIMIENTO  

• Siempre limpiar y secar en el sentido del pulido del acero y no en el sentido 
contrario o a través de él.  

• Limpiar regularmente las superficies de polvo y huellas de manos y dedos, 
utilizando un paño suave, esponja o microfibra humedecidos en agua 
jabonosa. Nunca usar esponjas o esponjillas de alambre. 

• Se recomienda usar espray o cremas abrillantadoras para acero Inoxidable 
ya que facilitan la limpieza y protegen el material. 
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CIELOS RASOS Y DIVISIONES 
 
INSTRUCCIONES DE USO 

• Se evitarán humedades perniciosas permanentes o habituales. 
• Se evitarán golpes y rozaduras con elementos punzantes o pesados que 

puedan romper alguna pieza. 
• Se evitará clavar elementos en la pared sin haber tenido en cuenta las 

conducciones ocultas existentes (eléctricas, de fontanería o de calefacción). 
• Se evitará la transmisión de empujes sobre los muros divisorios interiores.  
• No se colgarán elementos pesados de las lamas ni de los perfiles de sujeción 

al techo sino en el soporte resistente. 
• No se limpiarán con productos químicos que afecten a las características del 

material o mediante espátulas o estropajos abrasivos que deterioren o rayen la 
superficie o provoquen su decoloración. 

• Se debe limpiar con un paño seco. No se debe humedecer, no golpear ni 
perforar.  

 
OPERACIONES DE MANTENIMIENTO 
• Se recomienda retocar la pintura cada seis meses, para mantener su apariencia 

limpia. Cada dos años se recomienda hacer cambio de cinta, para evitar la 
aparición de fisuras, por el desprendimiento o deterioro de esta. 

• Cada 3 meses limpieza con paño ligeramente humedecido en agua con 
detergentes disueltos, aclarando y secando a continuación. 

• Cada año revisión del estado de conservación para verificar que se mantienen 
las condiciones de uso, anclaje y suspensión requeridas para su correcto uso, 
sustituyendo aquellas piezas que muestren deficiencias u oxidaciones 
evidentes. 

• Las reparaciones del revestimiento deberán realizarse con materiales análogos 
a los utilizados en el revestimiento original.  

• Chequear que no se presenten filtraciones, pues con el tiempo causa deterioro 
al cielo raso. En caso de presentarse, sellar la gotera inmediatamente, 
enmasillar y pintar la zona afectada. En caso de ser necesario se recomienda 
el cambio de cinta.  

• Cada 3 años repintado de las placas exteriores, con pistola y pinturas poco 
densas, cuidando especialmente que la pintura no reduzca las perforaciones de 
las placas. 

• Cada 5 años repintado de las placas interiores, con pistola y pinturas poco 
densas, cuidando especialmente que la pintura no reduzca las perforaciones de 
las placas. 

 
PRECAUCIONES 
Si se observara alguna anomalía, será estudiada por un técnico competente, que 
determinará su importancia y dictaminará si son o no reflejo de fallos de la estructura 
resistente o de las instalaciones del edificio. 
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PINTURA EXTERIOR E INTERIOR 
 
INSTRUCCIONES DE USO 
Si bien, el principal objetivo de la pintura es brindar un recubrimiento protector sobre 
los elementos en que se coloca, y brinda al mismo tiempo un acabado estético que 
contribuye a crear un entorno más agradable. Además, contribuye a aumentar la 
vida útil de dichos elementos, por lo cual se tiene las siguientes consideraciones: 
• No fijar elementos ni golpear los muros. 
• No realizar regatas o canchas. 
• Permitir la ventilación cruzada al interior de los diferentes espacios. 
• Si aparecen humedades debido a filtración de aguas, buscar la causa, la cual 

puede ser debida por daños en las instalaciones hidrosanitarias o por goteras 
en la cubierta. 
 

OPERACIONES DE MANTENIMIENTO 
• Por las condiciones ambientales de la ciudad de Bogotá D.C., debe hacerse 

revisión cada mes del estado de la pintura exterior e interior de los muros de las 
fachadas, habitaciones, circulaciones zonas de piscinas, servicios, auditorio etc. 
De su conservación depende la no filtración de aguas lluvias y la pérdida del 
mortero de pega. 

• Una buena conservación, evita a largo plazo procesos costosos de restauración. 
Esta revisión deberá ser rigurosa después de la época de lluvias y de la época 
de vientos. Debe tenerse en cuenta que la lluvia entra a las circulaciones. 

• Todos los días deben revisarse los rincones y encuentro de las cubiertas con 
los muros, para proceder a retirar las telarañas. 

• En caso de fisuras que afectan el pañete, proceda como se describe en la 
sección de pañete. 

• En caso de desprendimiento de la pintura y/o fisuras, proceda a lijar con lija 
suave y pinte nuevamente con cal la zona afectada. Utilice cal y mineral en las 
proporciones descritas 

• Atienda la conservación de paredes y en general de los acabados 
permanentemente hoy y todos los días igual o mejor, cada día y con mayor 
cuidado y atención. 

• Mínimo cada mes se debe hacer una revisión detallada de la pintura de los 
muros, sobre todo en los exteriores, teniendo en cuenta que durante los 2 
primeros años se debe estabilizar la humedad de los muros. 

• Cualquier limpieza deberá realizarse con jabón no abrasivo, un paño suave y 
agua, nunca con detergente ni cepillo. 

 
PRECAUCIONES 
No es responsabilidad del contratista el que se presenten manchas y 
desprendimiento de la pintura por el proceso de secado de los muros, teniendo en 
cuenta que siempre se presentaran estas manchas, así como micro fisuras en los 
pañetes de muros, descascaramiento superficial de la pintura, estas son debido a 



 
 

Código: PRO-SGC-MUM-001 

Versión: 01 

Fecha: 03/12/2018 

 

24 
 

los cambios de temperatura ambiente las cuales producen movimientos 
higrotérmicos. por esta razón es necesario que haya ventilación cruzada en todos 
los espacios, para permitir que los muros respiren, y liberen la humedad por 
capilaridad ascendente. 
 
 
 
 

ESPEJOS 
 
INSTRUCCIONES DE USO 
Los espejos deben permanecer en perfecto estado de limpieza, para evitar su 
deterioro a largo plazo. 
 
 
OPERACIONES DE MANTENIMIENTO 
• Deben limpiarse diariamente. 
• Limpie el espejo con agua caliente aplicada con un paño suave. Es el 

procedimiento más simple y seguro. La limpieza de los espejos se debe hacer 
solamente con agua. Cuando realmente sea necesario se puede limpiar el 
espejo con alcohol o vinagre diluido en agua.  

• Bordes del espejo: La limpieza de los bordes, se debe realizar con un paño 
suave, nunca con esponjas aluminio o metálica o un cepillo pequeño de cerda 
gruesa. 

• No utilizar productos abrasivos, o esponjas abrasivas en cualquier superficie de 
espejo, ya que, pueden generar rayas irreversibles al producto. 

• Procedimientos incorrectos pueden comprometer el revestimiento de protección 
y ocasionar la aparición de manchas por oxidación, contribuyendo al rápido 
deterioro del espejo. 
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ANEXO FICHAS TÉCNICA Y CERTIFICADO DE CALIDAD 
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El color presentado en la fotografía

es una aproximación al color real.
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(±) 2.00% del tamaño de fabricación; hasta máximo 5 mm

(±) 0.30% del tamaño de fabricación

(±) 0.30% de la diagonal del tamaño de fabricación

(±) 0.30% de la diagonal del tamaño de fabricación

Mínimo 95% libre de defectos / Minimum 95% without deffects

Mínimo 6% Máximo 10% 

Mínimo 600 N / Minimum 600 N

������,1������;43*&�������������������������������

Curvatura del lado

Edge Curvature

Ortogonalidad

Warpage

PLANIRADIDAD DE LA 

SUPERFICIE

SURFACE FLATNESS

ANCHO Y LARGO

LENGHT AND WIDTH

ENSAYO |TEST

NTC 4321 - 2

 (±) 0.50% de la diagonal del tamaño de 

fabricación

RESISTENCIA A LA ROTURA

BREAKING STRENGHT

(±) 2.00% del tamaño de fabricación; hasta 

máximo 5 mm

(±) 0.50% de la diagonal del tamaño de 

fabricación

(±) 0.50% de la diagonal del tamaño de 

fabricación

ISO 10545 - 2

NTC 4321 - 2

ISO 10545 - 2

ISO 10545 - 2

DEFECTOS SUPERFICIALES

SURFACE DEFECTS

ABSORCIÓN DE AGUA

WATER ABSORPTION

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

TECHNICAL CHARACTERISTICS

0$#0,���,*,�5+�

$#0,����*,�%+

NTC 919 / ISO 13006

Curvatura Central

Central Curvature

MEDICIONES LOTES PROMEDIO CORONA/

CORONA AVERAGE LOT MEASUREMENTS

NTC 4321 - 2

ISO 10545 - 2

NTC 4321 - 2

ISO 10545 - 2

NTC 4321 - 2

ISO 10545 - 2

NTC 4321 - 3

ISO 10545 - 3

NTC 4321 - 2

Mínimo 500 N / Minimum 500 N

Mínimo 95% libre de defectos / Minimum 

95% without deffects

Mínimo 6% Máximo 10% 

Este producto es elaborado en Colombia, Parque Industrial, Sopò Cundinamarca

 Mínimo 25 N/mm2 / Mínimum 25 N/mm2

Clase 5 / Class 5

Clase 1 / Class 1

Mínimo clase 3 / Minimum class 3 

Mínimo Clase GA / Minimum GA Class

Mínimo clase GLA / Minimum GLA class

 Mínimo 18 N/mm2 / Mínimum 18 N/mm2
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Informe de cumplimiento de la clase de 

abrasión y los ciclos

Declarado por el fabricante

Método de ensayo disponible

Mínimo clase 3 / Minimum class 3 

Mínimo clase GB / Minimum GB class

La indicada por el fabricante / Manufacturer 

to state classification

NTC 4321 - 14

NTC 4321 - 14

NTC 4321 - 13

NTC 4321-2 - 13

NTC 4321-2 - 9

NTC 4321 - 9

RESISTENCIA A LA ABRASIÓN

ABRASION RESISTANCE

Descargar recomendaciones de uso en: http://www.corona.co/instructivos/pisos-y-paredes

RESISTENCIA A AGENTES QUÍMICOS

RESISTACE TO CHEMICALS

RESISTENCIA AL CHOQUE TÉRMICO

THERMAL SHOCK RESISTANCE

COEFICIENTE DE FRICCIÓN DINÁMICO

DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION

RESISTENCIA AL MANCHADO

RESISTANCE TO STAINING

NTC 4321 - 17

ISO 10545 - 17

NTC 4321 - 7

ISO 10545 - 7

MÓDULO DE ROTURA

MODULUS OF RUPTURE

NTC 4321 - 4

ISO 10545 - 4
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Dimensiones (diámetro nominal, diámetro externo, espesor de pared) 
Tubería 
 
Sanitaria - aguas lluvias 
Longitudes: 6 m y 5 m para todas las presentaciones. 
 
Ventilación 
Longitudes: 6 m y 5 m para todas las presentaciones 

 

 

 Diámetros exteriores y tolerancias para tubería "sanitaria-aguas, 

Lluvias" y ventilación de PVC rígido. 

TUBERÍA SANITARIA- AGUAS LLUVIAS 

Diámetro 
Exterior 

Nominal, mm 

Diámetro Exterior 
Promedio en mm 

Tamaño 
nominal, 
pulgadas 

Espesor de pared 
mínimo, en mm 

Tolerancia en 
mm 

48 48.26 ± 0,15 1 1/2 2.79 +0.42 

60 60.33 ± 0,15 2 2.92 +0.44 

82 82.56 ± 0,20 3 3.18 +0.48 

114 114.30 ± 0,23 4 3.30 +0.50 

168 168.28 ±0,28 6 4.12 +0.62 

219 219.08 ±0,38 8 5.33 +0.80 

273 273.05 ±0,38 10 6.65 +0.80 

Tubería de Ventilación 

48 48.26 ± 0,15 1 1/2 1,52 +0.38 

60 60.33 ± 0,15 2 1,78 +0.45 

82 82.56 ± 0,20 3 1,78 +0.45 

114 114.30 ± 0,23 4 2,10 +0.53 
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Accesorios 

 La metodología de medición de esta longitud coincide con la especificada para la campana y 
espigo en la NTC 3358. 

 El espesor de pared es un valor mínimo, excepto en una disminución hasta del 10 % del valor 
especificado en la Tabla 3, como el resultado del movimiento del núcleo del molde. En este 
caso el promedio de dos valores opuestos de espesor de pared debe ser igual ó superior al 
valor establecido en la tabla. 

 Los gráficos son únicamente ilustrativos. 

 

 Dimensiones y tolerancia de campana y espigo en mm 

Campana 
Campana, 
Cuerpo y 
espigo 

Espigo 

Diámetro 
Exterior 
nominal 

Tamaño 
nominal 

A B 
C 

Longitud 
campana 

E     
Espesor 
de pared 

x 
Diámetro 
externo 

CM 
Longitud 

del 
espigo 

  Diámetro de 
entrada 

Diámetro en el fondo 

mm pulgadas 
Promedio 

en mm 
Tolerancia 

en mm 
Promedio 

en mm 
Tolerancia 

en mm 
Mínimo 
en mm 

Mínimo 
en mm 

Promedio 
en mm 

Tolerancia 
en mm 

Mínimo 
en mm 

42 1 1/4 42,54 +0,25 -0,13 42,04  ± 0,13 17,00 2,79 ―― ―― ―― 
48 1 1/2 48,64 +0,25 -0,13 48,13  ± 0,13 17,00 2,79 48.26 ± 0,15 17,00 
60 2 60,71 +0,25 -0,13 60,20  ± 0,13 19,00 2,92 60,33 ± 0,15 19,00 
83 3 82,94 +0,25 -0,13 82,42 +0,13 -0,25 38,00 3,18 82,56 ± 0,20 38,00 
114 4 114,81 +0,25 -0,13 114,17 +0,13 -0,25 44,00 3,30 114,30 ± 0,23 44,00 
168 6 168,83 +0,38 -0,25 168,00 ± 0,25 76,00 4,15 168,28 ± 0,28 76,00 
219 8 219,84 +0,76 -0,00 218,7 +0,76 -0,00 101,00 5,33 219,08 ± 0,38 101,00 
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Presiones de trabajo: NO APLICA 
 
Comportamiento frente a condiciones extremas 
 
Son aquellas condiciones a las cuales pueden llegar a ser sometidas las tuberías y accesorios, que 
pueden afectar la funcionalidad de los mismos, debido a que sobrepasan los valores máximos de trabajo 
para los cuales han sido fabricados, tales como: 
 
Altas temperaturas del fluido 

La temperatura de trabajo del fluido para las tuberías y accesorios para instalaciones sanitaria, aguas 
lluvias y ventilación fabricadas por P.V.C. GERFOR S.A. es de 23 °C, para su uso con temperaturas 
mayores a las indicadas, favor comunicarse con el departamento de Asistencia Técnica. 

Exposición del producto a temperaturas bajo cero 

El comportamiento de tuberías y accesorios para instalaciones sanitaria, aguas lluvias y ventilación 
fabricados por P.V.C. GERFOR S.A. a temperaturas bajo cero se fundamenta en la disminución de su 
resistencia a impactos debido a la cristalización de las mismas. Adicionalmente las características físicas 
del fluido a transportar se modifican por lo cual se debe consultar con el departamento de Asistencia 
Técnica antes de realizar la instalación. 

Exposición del producto a altas temperaturas externas 

Las tuberías y/o accesorios para instalaciones sanitaria, aguas lluvias y ventilación fabricados por P.V.C. 
GERFOR S.A. son materiales plásticos, por lo cual su exposición a altas temperaturas externas puede 
afectar sus características de funcionalidad. En el caso que sean instaladas en condiciones de 
temperatura por encima del ambiente contactarse con el departamento de Asistencia Técnica.  

Exposición de los productos a los rayos U.V. 

Las tuberías y accesorios para instalaciones sanitaria, aguas lluvias y ventilación fabricadas por P.V.C. 
GERFOR S.A. no deben ser instaladas a la intemperie ya que los agentes ultravioleta debilitan las 
paredes de la misma disminuyendo los valores de resistencia al impacto y a la presión hidrostática. En el 
caso de realizar instalaciones de dichos productos a la intemperie favor consultar con el departamento 
de Asistencia Técnica. 

Flexión 
 
La flexión del sistema puede generar cambios en la sección transversal de la tubería originando 
presiones por encima del diseño. Esta condición se puede controlar mediante la adecuada instalación de 
soportarla.  
Tipo de Unión: Soldada con solvente. 
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Horizontal: Para todos los diámetros, cada 1,2m. Adicionalmente se debe hacer una provisión para 
expansión cada 9,1 m.  
Vertical: En la base y en cada piso, se deben proporcionar guías a medio piso y hacer provisión para 
expansión cada 9,1 m. 
 
NOTA: En el caso de condiciones diferentes a las expuestas anteriormente que puedan afectar el 
óptimo funcionamiento del sistema comunicarse con el departamento de Asistencia Técnica. 
 
Vida útil: 
 
La vida útil de las tuberías y accesorios para instalaciones sanitarias, aguas lluvias y ventilación fabricadas 
por P.V.C. GERFOR S.A, bajo condiciones normales de operación y servicio, es mayor a 50 años.  
 
Resistencia a la abrasión: Según estudios realizados de abrasión usando arena y grava, las tuberías de 
PVC presentan después de 25 años de servicio una pérdida de espesor de pared de solo 0,5 mm.  
 
De acuerdo con resultados de abrasión para diferentes tipos de tuberías, usando como materiales de 
ensayo grava y arena, obtenidos a partir de pruebas realizadas por el instituto Darmstadt de Alemania; la 
tubería de PVC presenta un mínimo desgaste a 260.000 ciclos de O, 5 mm. 
 

 
 

Uso recomendado 

Las tuberías y accesorios para instalaciones sanitarias, aguas lluvias y ventilación fabricadas por P.V.C. 
GERFOR S.A. son utilizadas en la captación y evacuación de las descargas de los aparatos sanitarios. 
Procesos industriales y aguas lluvias, para su posterior disposición en los sistemas de alcantarillado 

Descripción del producto 
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Las tuberías y accesorios para instalaciones sanitarias, aguas lluvias y ventilación fabricadas por  P.V.C. 
GERFOR S.A. son ensambladas a los accesorios por medio del uso de limpiador GERFOR y cemento solvente 
GERFOR. 
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Comportamiento hidráulico 
 
Para evaluar el comportamiento hidrostático de las tuberías Sanitarias. P.V.C GERFOR S.A. Utiliza 
Métodos de ensayos normalizados que están claramente descritos en la norma técnica Colombiana NTC 
3579 - Plásticos. Determinación de la presión hidráulica de rotura a corto plazo en tubos y accesorios de 
plásticos. 
 
Mantenimiento 
 
Mantenimiento correctivo 
 
El mantenimiento correctivo en redes sanitarias en edificaciones se realiza cuando el sistema ha sufrido 
daño alguno en un punto. Este daño se refiere a taponamientos del sistema. Fracturas o roturas de la 
línea de tubería. 
 
Taponamientos 
 
Para el caso en el que lo que se haya obstruido sea un desagüe, lo más probable es que la obstrucción se 
haya producido en un sifón (trozo de cañería curvo que evita el retroceso de malos olores y retiene tos 
residuos sólidos). 
 
Normalmente estos disponen de un pequeño tapón con rosca que permite quitar e introducir un alambre 
o cinta destapa caños, con los cuales liberar la obstrucción. Si ello no es así, puede intentarse hacer 
presión con una solapa en el desagüe de la pileta o artefacto obstruido. Alternativamente, se puede 
intentar disolver la obstrucción con soda cáustica o ácido sulfúrico, tomando las debidas precauciones en 
el uso de estos productos peligrosos. 
 
Fracturas o roturas 
 
En el caso de presentarse fracturas o roturas, se debe encontrar el punto de fractura o perforación del 
sistema, posteriormente se demarca la sección a cortar, teniendo en cuenta que los extremos queden 
libres de agrietamientos o rayas. Se realiza un corte transversal de la sección y dependiendo de la 
longitud de la misma se puede utilizar 2 uniones sanitarias un niple de tubería del diámetro de la misma, 
o una junta de expansión del diámetro de la misma. 
 
Mantenimiento preventivo 
 
Las tuberías y accesorios para instalaciones sanitaria, aguas lluvias y ventilación a encontrarse instaladas. En 
la mayoría de los casos, embebidas en el concreto, o dentro de los ductos construidos para la disposición de 
la misma, se imposibilita la realización de mantenimientos preventivos sobre la red. 
 

Comportamiento hidráulica y mantenimiento 
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DESCRIPCIÓN 
Mezcla de solventes, formulados con el fin de obtener un excelente poder de dilución y buena compatibilidad en 
sistemas Nitro incluyendo lacas y bases.  
 
USOS 
Utilizado para la dilución de pinturas formuladas a partir de nitrocelulosa o sistemas Nitro como Pintulaca, Koverlac 
entre otros, formulado para su uso en el proceso de repinte automotriz. 
 
VENTAJAS Y BENEFICIOS 
 Buen poder de dilución 
 Buena compatibilidad con sistemas Nitro Pintuco 

 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 
 
PROPIEDAD RANGO UNIDAD 

Densidad del producto (kg/gal)       l-048-04 3,2 – 3,3  Kg/gal 
Flash point, copa cerrada 80.6 °F (27°C) °C 
Rata de evaporación teórica 0.9 Referido al acetato de butilo=1 
 
 
INSTRUCCIONES DE USO 
Seguir las recomendaciones técnicas para cada uno de los productos a diluir 

 

PRESENTACIONES 
Caneca y Tambor 
 

 

 

 

 
 
ESTABILIDAD DEL PRODUCTO 
12 mese bajo techo 

 
RECOMENDACIONES DE SEGURIDAD Y ALMACENAMIENTO 
Mantenga fuera del alcance de los niños. No ingiera el producto. Evite el contacto con la piel o los ojos y la 
inhalación de los vapores usando equipos apropiados de seguridad como guantes, gafas de seguridad y mascara de 
cartucho para solventes orgánicos. No consuma alimentos mientras manipula el producto. Aplique en un lugar con 
buena ventilación, alejado de toda fuente de calor, ya que el producto desprende vapores que podrían entrar en 
combustión en presencia de chispas, llamas o cualquier otra fuente de ignición. Mantenga el recipiente bien tapado 
mientras no esté utilizando el producto. Almacene en los recipientes originales cerrados, lejos de toda fuente de 
ignición, bajo techo en un área fresca, seca y bien ventilada, a una temperatura inferior a 30°C. En caso de contacto 
del producto con fuentes de calor o expuestos al fuego, use agentes extintores de polvo químico seco. No vierta el 
producto en desagües, sobre el suelo, en quebradas o ríos. En caso de escape o derrame recoja el material en 

REFERENCIA  EBS 
21014 10015604 
21014 10017265 

 
Producto diseñado para la dilución y ajuste de viscosidad de pinturas nitro para aplicación 
Automotriz 
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recipientes para evitar la contaminación de las fuentes de agua o alcantarillados. Disponga de los residuos 
respetando las normas y regulaciones locales. Para retirar (desprender) el producto (aplicado) que este seco utilice 
gafas de seguridad y mascarilla para material particulado (polvos). Para mayor  información consulte la hoja de 
seguridad del producto. 

 

PRIMEROS AUXILIOS 
En caso de salpicadura del producto en los ojos, aplique agua corriente durante 15 minutos, no aplique agua a 
presión, solo deje que fluya en el ojo. Luego consulte al médico. En caso de contacto del producto con la piel, lave 
con abundante agua y jabón común. Si presenta irritación consulte al médico. En caso de ingestión, no administre 
ninguna sustancia, no induzca el vómito, consulte inmediatamente al médico y lleve la etiqueta donde se identifica el 
producto ingerido. Si al manipular el producto, presenta malestar, salga a una zona ventilada y retírese la ropa que 
tenga impregnada del producto. 
 
INFORMACIÓN Y ASESORÍA 
Para mayor información, otros usos o asesoría, consulte al Asesor Técnico a al área de Servicio al cliente 018000 
111 247 ó desde Medellín 325 25 23. 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NOTAS LEGALES: 

Toda la información contenida en esta ficha no constituye garantía expresa o implícita sobre el comportamiento del producto, 
porque las condiciones de uso, preparación de superficie, aplicación y almacenamiento están fuera de nuestro control. El empleo de 
este producto en usos y/o condiciones diferentes a las expresadas en esta ficha técninca, queda a riesgo del comprador, aplicador 
y/o usuario. Pintuco Colombia S.A. se reserva el derecho de modificar esta literatura técnica sin previo aviso, sin que esto signifique 
disminución de la calidad de los productos. Para otros usos, asesoría o información, se recomienda consultar previamente con al 
área de servicio técnico. La garantía de resultados depende de las condiciones específicas de aplicación. 
 
Este producto fue elaborado por Pintuco Colombia S.A., cuyo sistema de gestión de calidad / Ambiental / Seguridad y Salud 
Ocupacional está certificado conforme a la norma ISO 9001:2008, ISO 14001:2004 y NTC-OHSAS 18001:2007 y acorde con los 
lineamientos de responsabilidad integral. 
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INVESTIGACIÓN Y 
DESARROLLO 

FICHA TÉCNICA 
ANTICORROSIVO 

Versión  Nº  07 

Código: REG-DYD-12 

 

 

**Seguir las recomendaciones de preparación de superficie  garantiza la calidad del acabado. 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

USOS RECOMENDADOS 

Se emplea como primera capa para el recubrimiento de 

superficies metálicas en interiores y exteriores, que se 

encuentran expuestas a condiciones ambientales 

medianamente moderadas tales como ambientes 

industriales, intemperie y atmósferas típicas de las grandes 

ciudades. Se emplea en protección de ventanas, rejas, 

puentes, barandas y en general, elementos metálicos no 

sometidos a contaminación industrial alta. No es 

recomendable aplicar en ambientes muy agresivos o con 

ataque químico alto o en atmósferas marinas 

DESCRIPCIÓN DE PRODUCTO 

El ANTICORROSIVO BLER® es un imprimante con vehículo 

alquídico de uso interior y exterior, con pigmentos 

inhibidores de corrosión y aditivos especiales que se emplea 

como primera capa para proteger todas las superficies de 

metal expuestas a condiciones atmosféricas medianamente 

agresivas o expuestas a la intemperie. Gran variedad de 

colores con inigualable acabado. Rápido secado. No contiene 

Plomo. 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

 

Regidos a los parámetros definidos por la NTC 1651 y a 

criterios de calidad establecidos por PINTUBLER DE 

COLOMBIA S.A., ANTICORROSIVO BLER® cumple con las 

siguientes especificaciones técnicas: 

 
 

Requisitos Técnicos Especificaciones 

Viscosidad Stormer a 25°C 

(NTC 559) 
115 - 120 KU 

Contenido de sólidos ( % v/v ) Mín. 35 % 

Finura de dispersión 

(NTC 557) 
Mín. 4 N.S 

Adherencia Mín. 90 % 

Flexibilidad Debe cumplir 

Peso por galón (NTC598)   4.10 – 4.36  kg/gal 

Tiempo de secado al manejo Máx. 8 horas 

Estabilidad a la dilución 

No presenta precipitación, 

separación de componentes o 

incompatibilidades al diluirse. 

Poder Cubriente Mín. 98% 

Metales Pesados 
No contiene Cromo IV, Cadmio, 

Plomo, Mercurio, ni Arsénico. 

Temperatura máxima de 

servicio (100 °C) 

No presenta cambios notorios de 

color, ampollamiento o 

arrugamiento. 

Comportamiento en cámara 

húmeda 
Mín. 100 horas 

Estabilidad al Almacenamiento 
No se gela, endurece, ni forma 

sedimento duros en 1 año 

  

MODO DE USO 

PREPARACIÓN DE LA SUPERFICIE** 
 

• La superficie debe estar seca y libre de polvo, grasa y 

pintura deteriorada. 

• Si la superficie a pintar se encuentra en malas 

condiciones, remueva la pintura antigua y haga un 

proceso de limpieza completo. 

• Si la superficie está limpia y libre de cualquier 

contaminante, un lijado suave mejora la adherencia y 

durabilidad de la pintura. 

 

APLICACIÓN  
 

• Homogeneizar el contenido del envase, utilizando una 

espátula limpia. 

• Diluya únicamente la cantidad de ANTICORROSIVO BLER® 

que vaya a utilizar. 

• Se debe utilizar la proporción adecuada de disolvente ya 

que entre más diluida sea la mezcla más aplicaciones se 

deben efectuar para garantizar un cubrimiento completo. 

• Los instrumentos utilizados deben ser lavados con 

thinner o varsol. 

• Se requiere de un tiempo de secado de 1 hora entre 

manos y de 3 horas para un secado al manejo. 

MEDIDAS DE SEGURIDAD  

• Para mayor información remítase a la Ficha de 
Seguridad del producto  
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INVESTIGACIÓN Y 
DESARROLLO 

FICHA TÉCNICA 
ANTICORROSIVO 

 
Versión  Nº  07 

Código: REG-DYD-12 
 

 

 
Certificaciones PINTUBLER DE COLOMBIA S.A.  

  Kilómetro 1.8 Autopista Medellín 
Vía Siberia detrás de Uniabastos 

   PBX: (57-1) 6922626 
Email: servicioalcliente@pinturasbler.com 

Cota - Cundinamarca Colombia 
www.pinturasbler.com  

 
 
 
Ante cualquier inquietud diríjase a su distribuidor autorizado de PINTUBLER DE COLOMBIA S.A. o comuníquese con el 
departamento de servicio al cliente para recibir la asesoría requerida en el uso de nuestros productos. PINTUBLER DE 
COLOMBIA S.A. cuenta con el servicio técnico especializado que atenderá sus inquietudes con un inmediato servicio. 
El no seguir las instrucciones de aplicación exime a PINTUBLER DE COLOMBIA S.A de toda responsabilidad sobre el 
producto. 
En condiciones de almacenamiento recomendadas, el producto conserva su calidad de acuerdo con las 
especificaciones técnicas estipuladas y cumple con los objetivos para los cuales fue elaborado.  Las especificaciones 
están sujetas a posibles modificaciones sin previo aviso. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
LISTA DE VERSIONES 

VERSIÓN FECHA RAZÓN DE LA ACTUALIZACIÓN 

06 10/01/2017 Se incluye cuadro para el control de cambio de versiones. 

07 28/06/2018 Se elimina imagen de certificación. Se deja las que corresponde para cada producto. 

 

CONDICIONES DE ALMACENAMIENTO DILUCIÓN Y  RENDIMIENTO TEÓRICO  
 

Instrumentos  de 
aplicación 

Dilución: 
Varsol o 
Thinner 

Brocha o rodillo 12 % 

Pistola 

Convencional 
15 – 25 % 

    

Rendimiento m2 /gal 

Teórico (a 25 µm de espesor de película) 57 - 75 

Práctico (Primera mano sobre superficies 

metálicas) 
39 - 50 

Práctico (Repinte sobre colores similares) 45 – 55 

 
 

PRESENTACIÓN 

• Mantener fuera del alcance de los niños 

• Se debe almacenar bajo techo, protegido de la 

humedad y en temperaturas entre 4 ºC y 35 ºC. 

• No se debe tener el producto sobre el piso o expuesto 

por periodos largos a la luz solar. 

• El producto debe mantenerse cerrado y en su envase 

original. 

ANTICORROSIVO BLER® es comercializado en las siguientes 

presentaciones: 

 

Presentación Contenido Embalaje 
Tambor metálico 55 galones 1 unidad 

Cuñete plástico 5 galones 1 unidad 

Envase metálico 1 galón 4 unidades 

Envase metálico 1/4 galón 9 unidades 

Envase metálico 1/8 galón 9 unidades 
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-Varilla G-60 W ½ Pulgada 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

89



FT BL4 BL4

Tolerancia Dimensional 

Color

Textura

Paredes y Perimetrales Tabiques

Peso / Unidad

Rendimiento con dilatación de 1cm

Peso / m2

Clasificación

Resistencia a la compresión (Mínima)

Absorción de Agua (Máxima)

PREPARO: Area Técnica Comercial

REVISO: 

FECHA: Enero de  2.017

FICHA TECNICA

BLOQUE # 4

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Dimensiones
Largo Ancho Alto

33,0 cm 9,0 cm

ESTRIADO POR SUS CUATRO (4) CARAS

 5,7 kg. (Aprox.)

12,25 Unidades/m2

69,83 Kg/m2 de muro

23,0 cm
± 6 mm ± 3 mm ± 6 mm

TERRACOTA CLARO

(Según muestras)

El color varia dentro de una gama similar a la que se observa en 

la foto de aplicación

+ 10,0 mm + 8,5 mm

Recomendaciones de Diseño e Instalación:

En la aplicacipon como muros divisorios se deben cumplir los requisitos de la NSR10 Capitulo A.9 Elementos No Estructurales,  en su diseño y 

anclaje a la estructura.

El diseño comprende columnetas y viguetas, similar a una mampostería confinada. Seguir recomendaciones del "Manual de Diseño - Muros divisorios 

y de fachada en mampostería según normas colombianas de diseño y construcción sismo resistente " de Santafé.

Durante la construcción se procurará mantener el muro lo más limpio posible, esto facilitará la limpieza posterior.

Para una correcta y eficiente aplicación seguir las instrucciones de SANTAFE.

Recomendaciones de lavado:

Generalmente los muros divisorios construidos con estas piezas llevan algún tipo de acabado, por lo que no se acostumbra el lavado. De ser necesario 

se deben seguir las recomendaciones del Manual de Lavado de SANTAFE.

El muro deberá estar seco. No usar Acido Muriático. Para la aplicación de la solución de lavado, previamente se deben retirar los excesos de mortero 

y polvo, y pre humedecer el muro (esto evita la penetración del ácido en la pieza de arcilla). Después de refregar el muro con la solución de lavado, 

esta se debe retirar con abundante agua. 

Aplicación

Tipo PH Unidad de Mampostería de Perforación Horizontal 

Muros Divisorios

Promedio 5 Unidades Individual

Vo. Bo. OPERACIONES

Normas Aplicadas

3,0 MPa (30 Kgf/cm2) 2,0 MPa (20 Kgf/cm2)

13% 14%

Vo. Bo. CALIDAD Vo. Bo. COMERCIAL

ICONTEC NTC 4205-2

AIS NSR 10

ASTM C56, C212, C216
Recomendaciones de Almacenamiento:

Se recomienda que las piezas de arcilla se almacenen en obra en un sitio plano, seco, aislado del terreno, y protegido de la escorrentía, las zonas de 

escombros, el  almacenamiento de arenas y sitios de preparación de mezclas de mortero y concreto.

SECCION 

APLICACION 

9,0 33,0 

23,0 
Nota: En un paquete (estiba) pueden 

ir hasta el 6%  de piezas con 

precorte. 

Aplicación regular 

Pieza con Precorte 

Precorte 

Dimensiones en cm. 

A celda = 19,71 cm2/Un 

23,0 

9,0 

ISOMETRICO 

Ladrillera Santafé S. A.
Carrera 9 No. 74-08 Of. 602 - PBX: (1)3190330 - Línea de Atención al Cliente: 018000111755 - www.santafe.com.co

Bogotá D. C. - Colombia 13/01/2017
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MASILLAS Y ADHESIVO

L

H

W

L

H

W

L

H

W

FORMA UFORMA L FORMA Z

Para zonas con humedad controlada

PLACA KNAUF LA MEJOR RH

Placa para proyección pasiva al fuego

PLACA KNAUF LA MEJOR RF

Alta resistencia y fácil manejo

PLACA KNAUF LA MEJOR ST

PRODUCTO NUEVO
MULTIFORM

Knauf Multiform es una línea de piezas de yeso - cartón 
prefabricadas especialmente para el diseño creativo de 
espacios interiores, biselada con ángulos de 900. 

PLACAS DE YESO

Universal: Para zonas de alta humedad
Outdoor: Resistencia 100% al agua sin deformarse.

Alto desempeño para espacios exigentes.

Protege contra la radiación

PLACAS ESPECIALES

KNAUF SAFEBOARD

KNAUF DIAMANT

PLACA CEMENTICIA

96



97



98



  
 

 

 

E
T

E
X

 C
e

rt
if

ic
a

: 
      Q

u
e

 l
a

 p
la

ca
 d

e
 c

e
m

e
n

to
 r

e
fe

re
n

ci
a

 S
U

P
E

R
B

O
A

R
D

®
 E

S
T

A
N

D
A

R
 8

m
m

, 
cu

m
p

le
n

 c
o

n
 l
o

s 
e

st
á

n
d

a
re

s 
d

e
 c

a
li

d
a

d
 r

e
q

u
e

ri
d

o
s 

e
n

 l
a

 

N
o

rm
a

 T
é

cn
ic

a
 C

o
lo

m
b

ia
n

a
 I

C
O

N
T

E
C

 4
3

7
3

 “
In

ge
ni

er
ía

 C
iv

il 
y 

Ar
qu

ite
ct

ur
a,

 P
la

ca
s p

la
na

s d
e 

fib
ro

ce
m

en
to

”.
  

  E
te

x,
 e

n
 s

u
 p

ro
ce

so
 d

e
 p

ro
d

u
cc

ió
n

 n
o

 i
n

co
rp

o
ra

 f
ib

ra
s 

d
e

 a
sb

e
st

o
 o

 c
ri

so
ti

lo
, 

y
 s

o
n

 f
a

b
ri

ca
d

o
s 

a
 p

a
rt

ir
 d

e
 u

n
a

 m
e

zc
la

 

h
o

m
o

g
é

n
e

a
 d

e
 c

e
m

e
n

to
, 

re
fu

e
rz

o
s 

o
rg

á
n

ic
o

s 
y

 a
g

re
g

a
d

o
s 

n
a

tu
ra

le
s.

 T
o

d
a

s 
n

u
e

st
ra

s 
p

la
ca

s 
S
u

p
e

rb
o

a
rd

®
 t

ie
n

e
n

 u
n

a
 g

a
ra

n
tí

a
 

p
o

r 
d

e
fe

ct
o

s 
d

e
 f

a
b

ri
ca

ci
ó

n
 d

e
 c

in
co

 (
5

) 
a

ñ
o

s,
 t

o
d

o
s 

n
u

e
st

ro
s 

p
ro

d
u

ct
o

s 
so

n
 p

ro
d

u
ci

d
o

s 
co

n
 l

a
 a

se
so

rí
a

 t
é

cn
ic

a
 d

e
l 

E
T

E
X

 

co
m

p
a

n
y

, 
lí
d

e
r 

m
u

n
d

ia
l 
e

n
 l

a
 f

a
b

ri
ca

ci
ó

n
 d

e
 e

st
e

 t
ip

o
 d

e
 m

a
te

ri
a

le
s 

d
e

 c
o

n
st

ru
cc

ió
n

. 
 

  E
te

x,
 m

a
n

u
fa

ct
u

ra
 s

u
s 

p
ro

d
u

ct
o

s 
b

a
jo

 l
o

s 
e

st
á

n
d

a
re

s 
d

e
 n

u
e

st
ro

s 
S

is
te

m
a

s 
d

e
 G

e
st

ió
n

, 
IS

O
 9

0
0

1
, 

IS
O

 1
4

0
0

1
, 

O
H

S
A

S
 1

8
0

0
1

 y
 

B
A

S
C

, 
lo

s 
cu

a
le

s 
ra

ti
fi

ca
n

 n
u

e
st

ro
 c

o
m

p
ro

m
is

o
 c

o
n

st
a

n
te

 c
o

n
 la

 c
a

li
d

a
d

 y
 e

l m
e

jo
ra

m
ie

n
to

 c
o

n
ti

n
u

o
 o

fr
e

ci
d

o
 a

 t
o

d
o

s 
n

u
e

st
ro

s 

cl
ie

n
te

s 
y

 u
su

a
ri

o
s.

  
 

  
  

  
  

  
  
  
  

  
  
  
  

  
  
  
  
  

  
  
   

 

C
A

R
LO

S 
G

O
N

ZÁ
LE

Z 
 

Je
fe

 A
si

st
e

n
ci

a
 T

é
cn

ic
a

  

E
te

x 
C

o
lo

m
b

ia
 

A
te

n
ta

m
e

n
te

 

99

http://www.etex.com.co/


 
 

CERTIFICADO DE CALIDAD MASILLA DE ACABADOS EN PLACAS DE 
FIBROCEMENTO MEGAACABADOS ® 

 
 
 
Nos permitimos informar que EL PATIO CONSTRUCTOR® S.A., empresa líder 
en la fabricación de MASILLAS, manufactura la masilla MEGAACABADOS®. 
 
MEGAACABADOS® es una masilla plástica de base acrílica, cargas minerales 
y aditivos para dar acabado final a las placas de fibrocemento y reparar todas 
sus imperfecciones logrando un acabado liso y plano, tiene una exclnte 
adherencia, secado rápido, alta blancura, alto llenado y de fácil aplicación, 
adicionalmente proporciona una alta resistencia a la intemperie y sustratos 
alcalinos. 
 
La masilla MEGAACABADOS® Esta especialmente diseñada para soportar los 
coeficientes de dilatación y contracción en placas de fibrocemento en cualquier 
clima para ambientes interiores y exteriores. 
 
Es importante resaltar que la fabricación de Masilla MEGAACABADOS® se 
ciñe a los estándares internacionales para la fabricación de masillas mediante 
la norma ASTM (American Society for Testing Materials) C475. Para fabricación y 
elaboración de masillas tipo DRYWALL. 
 
Nuestros productos se adaptan a los requerimientos de Calidad, Gestión 
ambiental y Gestión de seguridad y salud ocupacional.  
 
Por esta razón EL PATIO CONSTRUCTOR® S.A., se permite reafirmar su 
compromiso y garantizar nuestro producto MEGAACABADOS® dentro de las 
exigencias nacionales e internacionales de fabricación para este tipo de 
manufactura, elaborada con los más estrictos parámetros de cumplimiento de 
Normas técnicas tanto de fabricación como de comportamiento antes, durante 
y después de su aplicación en sitio. 
 
Si Usted tiene cualquier duda o inquietud técnica al respecto, por favor no dude 
en contactarnos.    
 
Cualquier inquietud agradecemos nos sea informada. 
Cordialmente, 
 
 
NESTOR HERNANDO MELO GARCIA. 
GERENTE TECNICO 
EL PATIO CONSTRUCTOR® S.A 
NIT.900.281.118-1  
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CERTIFICADO DE CALIDAD MASILLA PARA TRATAMIENTO DE JUNTAS 

EN PLACAS DE FIBROCEMENTO MEGAJUNTAS ® 
 

 
 
Nos permitimos informar que EL PATIO CONSTRUCTOR® S.A., empresa líder 
en la fabricación de MASILLAS, manufactura la masilla MEGAJUNTAS®. 
 
MEGAJUNTAS® es una masilla plástica de gran elasticidad y grano grueso, 
desarrollada especialmente para ser utilizada en el tratamiento de juntas en 
placas de fibrocemento donde se presentan los movimientos más críticos de 
dilatación y contracción típicas en este tipo de placas, la cual proporciona una 
excelente adherencia a las placas, de rápido secado, alto llenado y excelente 
resistencia mecánica. 
 
Es importante resaltar que la fabricación de Masilla MEGAJUNTAS® se ciñe a 
los estándares internacionales para la fabricación de masillas mediante la 
norma ASTM (American Society for Testing Materials) C475. Para fabricación y 
elaboración de masillas tipo DRYWALL. 
 
Nuestros productos se adaptan a los requerimientos de Calidad, Gestión 
ambiental y Gestión de seguridad y salud ocupacional.  
 
Por esta razón EL PATIO CONSTRUCTOR® S.A., se permite reafirmar su 
compromiso y garantizar nuestro producto MEGAJUNTAS® dentro de las 
exigencias nacionales e internacionales de fabricación para este tipo de 
manufactura, elaborada con los más estrictos parámetros de cumplimiento de 
Normas técnicas tanto de fabricación como de comportamiento antes, durante 
y después de su aplicación en sitio. 
 
Si Usted tiene cualquier duda o inquietud técnica al respecto, por favor no dude 
en contactarnos.    
 
Cualquier inquietud agradecemos nos sea informada. 
Cordialmente, 
 
 
 
NESTOR HERNANDO MELO GARCIA. 
GERENTE TECNICO 
EL PATIO CONSTRUCTOR® S.A 
NIT.900.281.118-1  
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Producto: MASILLA SUPERMASTICK Fecha de emisión: Agosto 18 de 2016
Product: SUPERMASTICK JOINT COMPOUND Date of Issue: August 18 of 2016

Lote: 22516 001 AL 118 Fecha de Producción: Agosto 12 de 2016
Batch: 22516 001 AL 118 Date of Manufacture: August 18 of 2016

Cliente: MULTIOBRAS Cantidad: NR
Customer: MULTIOBRAS Quantity: NR

Propiedad Especificación
Property Specification 

Apariencia Limpia, homogénea, cremosa.
Appearance Clean, homogeneous, creamy

Color Blanco
Color White

Acabado Mate
Finish Mate

Olor Característico leve
Smell Slight characteristic

Densidad (18°C), lb/gal
Density (18°C), lb/gal

Sólidos, %
Solids, %

Brabender Viscosity  (18°C - 75 rpm), BU

Grip in paper tape and drywall, %

Conclusión:
Conclusion:

Responsable:

Responsible:

Q. IVONNE LOZANO

Departamento de Gestión de Calidad
Quality Department Supermastick SAS

Planta Fontibon: Av. Cll 17 No. 132 – 18 Bod. 3 PBX: (1) 7431772
 Planta Cartagena: Mamonal Km 6 Vía Cospique – Pasacaballos Parquiamerica Mz. F L4 PBX: (5)6686700 

www.supermastick.com

Certificado de Análisis

Certificate of Analysis

Nota: Los datos presentados a continuación son el resultado de los controles realizados a una muestra representativa y no 

eximen al cliente de realizar su propio control en la recepción del producto. La empresa NO se responsabiliza por el uso 

inapropiado del producto. 

70 aprox.

Resultado
Result

Pass

Note:  The data presented below are the result of the checks carried out on a representative sample and do not release the customer to realize their own 

control in receipt of the product. The company is NOT responsible for the misuse of the product.

Cumple
Pass

Cumple

13.02
Pass

Meets satisfactorily the standard ASTM C474 

Adherencia con cinta de papel y 

lámina de yeso, %

Viscosidad Brabender (18°C - 75 rpm), 

BU 500 mín. - 700 máx.

80 mín. - 100 máx.> 90

13,0 aprox.

639

Cumple
Pass

Cumple
Pass

Cumple
Pass

Cumple satisfactoriamente con la norma ASTM C474 
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Bogotá. Enero 07 de 2020  
 
 
 
Certificación de Respaldo Técnico-Comercial y garantía de la perfilería rolada 
y grafilada MULTIOBRAS  
 
 
 
Multiobras Sistema Drywall S.A.S es una empresa presente en varias ciudades de 
Colombia con su línea de perfiles y con más de 25 años de experiencia en 
Colombia, MULTIOBRAS entiende las necesidades del mercado de los sistemas 
constructivos livianos en seco tipo “DRYWALL”, y como resultado incursionó 
como empresa líder en la fabricación y comercialización de productos para el 
sistema, ofreciendo a sus clientes la mejor calidad, un excepcional servicio y el 
más amplio portafolio de productos en el país.  
MULTIOBRAS, evidencia el compromiso con la calidad teniendo procesos 
estandarizados y con estrictos controles, estos procesos se encuentran 
certificados bajo la norma ISO 9001:2008 FABRICACIÓN DE PERFILERIA, 
DISTRIBUCIÓN Y COMERCIALIZACIÓN DE PRODUCTOS PARA EL SISTEMA 
CONSTRUCTIVO LIVIANO TIPO DRYWALL. Certificado N° CO 238668  
 
Proyectos como: Centro Comercial Andino, Compensar Calle 26, Universidad 
Santo Tomas, Bodegas Belcor´p Colombia, Revista Semana, Universidad 
Javeriana Centro Comercial San Rafael, Centro Comercial Andino, Parques de 
la 90, Atalaya, Vizcaya de Iberia, Portal del chicó, Altos de Gratamira, y clientes 
como Procinal, Conferencia episcopal de Colombia, Ferretería La Española en 
Ibagué, Centro Médico Daly, Centro Médico Azul 100, Clínica Colombia de 
Colsanitas, Universidad de Los Andes, Universidad UDCA, entre muchos otros; 
evidencian su calidad, respaldo, rapidez en entregas y garantía de producto, 
además de 12 años sin un solo reclamo.  
 
“Perfiles de acero galvanizado bajo norma ASTM A 653/924 NTC 4911 ICONTEC 
y galvanizadoG60, fabricado bajo el proceso de rolformado con máquinas de 
control número de última tecnología.” 
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Los flejes de acero galvanizado G60 (suministrados por ACESCO®, empresa 
líder en la fabricación e importación de Acero para Colombia) cuentan con 

la norma ASTM A 653 para lámina galvanizada en el proceso de inmersión en   

caliente; los cuales al pasar por la maquina roladora por medio de dobleces 
obtienen la forma y el diseño geométrico y estructural. 

La mejor forma de identificar un perfil rolado es encontrando dobleces que son 
imposibles de realizar con dobladoras, denominados VENAS DE RIGIDIZACIÓN.  
El sistema de rolado nos permite escoger el radio de curvatura, lo que nos 
aporta un control absoluto sobre el perfil y evitar deformaciones que 
comprometan la estructura interna del mismo.  
Poseemos la versatilidad de fabricación de perfiles en longitudes exactas de 
acuerdo a las necesarias por el cliente o el proyecto, lo que nos permite ahorros 
sustanciales en uso y en la optimización económica por la disminución de 
traslapos en los perfiles. Sin embargo, tenemos las medidas estándar y 
comerciales de 2.44 m, 3.05m y 3.66 m.  
Nuestros perfiles parales presentan perforaciones, realizadas por troquelado, a 
las medidas estipuladas por la normatividad de instalaciones internas o 
domiciliarias, para contemplar el pasaje de instalaciones eléctricas, hidráulicas, 
oxigeno o de gases, entre otras.  
 
Los perfiles MULTIOBRAS permiten garantizar el perfecto plomado e hilo de la 
estructura, que finalmente será el reflejo de la perfecta aplicación en el sistema 
drywall.  
 
Son realizados con Acero galvanizado Cal. 24, 22, 20, según la especificación 
del cliente o de la obra  
Nuestro proceso de fabricación permite la formación progresiva del perfil, lo 
que hace que no se comprometa la estructura interna del metal y así mismo 
afectar el comportamiento estructural del perfil.  
Por tal motivo, los productos que representamos o fabricamos cuentan con el 
respaldo completo de garantía de suministro y de calidad, por lo tanto, 
obtienen todo nuestro respaldo técnico y comercial por cualquier defecto de 
fabricación y no malas prácticas de instalación 
 
 
 
 JOHN PEDRO RAMÍREZ  

COORDINADOR TÉCNICO COMERCIAL  
MULTIOBRAS SISTEMA DRYWALL S.A.S  

productosformados@multiobras.com  
3124578243 - 2017411 
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KNAUF DE COLOMBIA S.A.S 

NIT 900.488.297 

 

Que la referencia KNAUF BOARD ESTÁNDAR DE 12.7MM ST4812KP Cumple  con las 
especificaciones para cual fue producido. La lámina KNAUF es una placa de yeso – cartón con 
excelentes propiedades físicas que la hacen extremadamente útil para las aplicaciones de 
construcción en seco, es un panel de calidad para muros y cielos rasos de interior. 

Están compuestas de un núcleo  de yeso encajonado en papel tipo cartón frontal y posterior 
100% reciclado. El papel frontal esta plegado alrededor de los bordes largos para reforzar y 
proteger el núcleo, y los bordes están cortados  en un ángulo de 90° y con un perfilado suave 
al tacto. 

El esmero puesto en la fabricación de la lámina KNAUF destaca también en su acabado 
superficial y en los bordes, dándoles no solo una apariencia estética superior sino también de 
mejor desempeño funcional en cuanto a la uniformidad, dureza, aspecto y la adherencia entre 
el cartón y el yeso. 

Ya sea al transportar, cortar, atornillar, pintar, estampillar o en la aplicación o manipulación que 
requiera, La placa de yeso KNAUF  representa una evolución total que destaca entre todas las 
alternativas y ofrece a los diseñadores, Constructores e instaladores ese plus que buscan en 
todos sus montajes, proyectos y soluciones en el sistema constructivo en seco. La lamina 
KNAUF por su composición y configuración específica, supera tiempos de vida útil de 36 
meses bajo el uso adecuado expuesto en la ficha técnica del producto y disponible en 
dimensiones de ½ pulgadas (12.7mm) de ancho y 8 pies (2440mm) de longitud 

 

 

 

 

Rafael Deaguas Diaz 

Jefe De calidad y Proceso 

KNAUF  DE COLOMBIA S.A.S. 
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KNAUF DE COLOMBIA S.A.S 

NIT 900.488.297 

 

FICHA TECNICA 

ANALISIS DE LABORATORIO – RESULTADOS 

 

Referencia Interna del producto  ST4812KP  

Frecuencia de muestreo : Según Procedimiento INTERNO KNAUF 

Acondicionamiento : Según Procedimiento ESTÁNDAR  KNAUF 

TABLA TECNICA DE RESULTADOS 

ENSAYO VALOR ASTM 
C1396 

RESULTADO 

RESISTENCIA FLEXION LONGITUDINAL  >160N (36 Lbf) CUMPLE 
RESISTENCIA FLEXION TRANSVERSAL >476N (107 Lbf) CUMPLE 
DUREZA DE BORDES   >49 N (11Lbf) CUMPLE 
ANCHO 1220 - 3 mm CUMPLE 
LARGO 2440 +/- 6 mm CUMPLE 
ESPESOR +/- 0.4- 0.8 mm CUMPLE 
PROFUNDIDAD DEL CHAFLAN 0.51-1.90 mm CUMPLE 

 

Certifica. 

 

Rafael Deaguas Diaz 
Ingeniero quimico  
Jefe De calidad y Proceso 
KNAUF  DE COLOMBIA S.A.S. 
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CARACTERÍSTICAS

• Dispensador de jabón empotrado.

• Producto de accionamiento tipo push, altamente 

antivandálico por se empotrado. 

• Material en acero inoxidable 304. 

• Capacidad para un litro de jabón.

• Se adapta a la viscosidad del jabón.

• Con alma en polímero donde almacena el jabón líquido,   
para un mejor control de los gérmenes.

• Producto para ser instalado en muros de concreto, ladrillo, 
etc.  Va con sus tornillos y chazos para su instalación.

• Resistente a la corrosión.

• Garantía de 10 años.

10.5 cm 14 cm

24 cm

DISPENSADOR JABÓN
De empotrar
706510001

CARACTERÍSTICAS

• Portarrollo metálico antivandálico de cierre con llave.

• Tamaño ajustado para adecuar diferentes tamaños de rollos, 

permitiendo conocer la cantidad de papel restante.

• Tapa abatible sin piezas movibles o bordes afilados para 
facilitar la reposición.

• Material acero inoxidable 304.

• Capacidad de rollo recomendado 9 pulgadas.

• Ancho rollo 115mm máximo.

PORTARROLLO
Metálico

706670001

26.5 cm

Ø 19.8cm

Ø 26 cm

Ø0.45 3
0

°

13 cm

Ø2.32Ø0.5
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Baños CORONA  |  Institucional  74

CARACTERÍSTICAS

• Sanitario two piece alongado con altura ADA.

• Sistema de accionamiento con botón push en la tapa del tanque.

• Consumo de agua de 3.8 lpf.

• Presión óptima de funcionamiento mínima 20 PSI y máxima 80 
PSI.

• Capacidad de evacuación en la descarga de 800gr de sólidos.

• Descarga por sistema JET.

• Incluye asiento sanitario cierre suave que impide la caída brusca 

de la tapa, ofreciendo mayor seguridad.

• Sistema de anclaje de la tapa a la taza.

• Sifón 100% esmaltado de 5.1 cm de diámetro que optimiza 
 el funcionamiento y asegura limpieza.

• Para instalación tradicional de 30,5 cms de la pared terminada.

• Aplica para proyectos LEED.

• Instale con Brida sanitaria Ref: 737600001.

• Garantía integral de por vida.

SANITARIO POWER ONE
101651001

Pared

terminada

Piso

terminado

Abasto
42.5 cm

30.5 cm

21.2 cm

46.9 cm

77.4 cm

38.6 cm14 cm

76.4 cm

25 cm

REPUESTOS

Ref. Descripción

609461001 Asiento Active alargado blanco

O10141001 Taza Power one blanco

O47651001 Tanque / tapa / grifería Power one blanco

Productos Comercializados por COVAL COMERCIAL S.A. - www.coval.com.co - info@coval.com.co108



INFANTIL

Sanitario

Cómodo, ergonómico y funcional diseñado a la 
medida de los niños

Características

SANITARIOS & LAVAMANOS

LINEA DE SERVICIO AL CLIENTE 018000 512030

 
Si usted desea ver nuestra línea completa 
de productos por favor ingrese a: www.corona.com.co

100 blanco

Sanitario  con perfil Redondo en Porcelana Sanitaria

Sanitario cómodo, ergonómico y funcional diseñado 
con Altura Infantil  para facilitar el uso de los niños 

Bajo consumo de agua 4,8 lpf / 1,28 Gpf

Instalación a 12¨ (30,5cm) de la pared terminada
Gran capacidad de evacuacion con 250 gramos de miso

Cumple con las normas Icontec NTC 920-1 y ASME/ANSI A112.192
Garantía Corona limitada de por vida para la Porcelana

Tapa del tanque con un sistema de seguridad para 
evitar se retire con facilidad y evitar accidentes
Botón Superior  con diseño moderno e innovador 
(carita feliz) de una sola descarga.

Garantía Grifería limitada De acuerdo a tipologia de Griferia y Fabricante
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501101001

Referencia Descripción Peso Aprox.

es 53 libras

501102171 es 53 libras

039440001

039420001

Sanitario Infantil de dos piezas. Válvula de entrada 
Hidro 26. con accionamiento con Botón parte superior 
del Tanque (Carita Feliz). Con tornillo asegurador de la 
tapa tanque al tanque porcelana.

Sanitario Infantil de dos piezas. Válvula de entrada Hidro 26. con 
accionamiento con Botón parte superior del Tanque (Carita Feliz).
Con tornillo asegurador de la tapa tanque al tanque porcelana

Accesorio de sujeción de la tapa tanque al tanque porcelana, 
para evitar riesgos de rotura del tanque

Carita Feliz en color Blanco

810010001 Válvula de Entrada Hidro 26. Con Flotador Integrado a la Válvula de 
entrada para mejorar funcionamiento de llenado. Ahorra espacio 
dentro del tanque.

Información técnica
Especificaciones

Material

Rango de presión de agua

Sistema de descarga

Consumo de agua

Espejo de agua

Diámetro de sifón

Dimensión

GARANTÍA

Porcelana Vitrificada

"10 a 80 P.S.I."

Anillo abierto

4,8 lpf (1,28 gpf)

207 x198 mm

44,4 mmØ

57,3cm x 57,9cm x 29,3cm

Garantía Corona limitada de 
por vida para la Porcelana
Garantía Grifería limitada De 
acuerdo a tipologia de Griferia y 
Fabricante

Estas dimensiones son nominales y 
están sujetas a cambios sin previo aviso 

El desempeño y las especificaciones de 
este producto cumplen o exceden la 
norma ASME/ANSI A112.19.2

Estas dimensiones son nominales y 
cumplen con las tolerancia admitidas por 
la norma: ASME/ANSI A112.19.2M
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LÍNEA DE ATENCIÓN 01 8000 5120 30
Si usted desea ver nuestra línea completa de productos por favor ingrese a: corona.co  

AMPLIO STOCK DE REPUESTOS GENUINOS 

COMPATIBILIDAD CON ELEMENTOS CORONA

Ref. 062111001

BAÑOS INSTITUCIONAL CORONA 

PETITE
Orinal 1 Lpf. - 0.25 gpf.
De colgar

Orinal ideal para destinos educativos y públicos, de diseño
compacto perfecto para espacios pequeños.

· Entrada de agua superior
· Diseño orgánico para fácil limpieza
· Para instalación con sifón botella* y grapa plástica 

Disponible en color:

100 Blanco

AHORRO 
DE AGUA

INFORMACIÓN TÉCNICA

Dimensiones empacado
(H x L x W)

Material

Peso Neto aprox. 

Peso Bruto aprox. 7,1 kg. - 15,6 lbs.

6,35 kg. - 14 lbs. 

Dimensiones Generales
(H x L x W)

265 x 325 x 293 mm.

10,4 x 12,8 x 11,5 pulg.

237 x 286 x 270 mm.

9,3 x 11,3 x 10 5/8 pulg.

Porcelana Sanitaria

19190001 Respuesto grapa lavamanos (1 und.)

019160001 Respuesto racor taza  - orinal ¾ pulg.

019170001 Respuesto niple orinal

933000001 Sifón botella plástico*

703200001 Grifería Orinal Tradicional cromado*

753290001 Grifería Orinal Nva. Porcelana*

947140001 Accionador push*

Referencia Descripción 

ACCESORIOS REQUERIDOS

*Accesorios adquiridos por separado

INSTALACIÓN

Para instalación tradicional de 721 mm. - 28,4 pulg. del piso 

terminado. 

6
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REG PLAST + ACOPLE 1/2
SAN
De 1/2 Sencilla  - REF: 967350001

Instalación manual, no se debe usar herramientas ni sellantes adicionales (teflón)

Kit de regulación plastica con acople 1/2’ x 7/8’ para sanitarios.Facilita el mantenimiento
y futuras reparaciones

Producto para uso domestico
 
Hecho con los estandares más altos estandares de calidad.
 

Amplia red de técnicos propios y autorizados en todo el país para brindar 

servicio técnico post-venta

AMPLIO STOCK DE REPUESTOS GENUINOS

CARACTERISTICAS GENERALES

PRESIÓN DE SERVICIO

Presión minima recomendada: 20 psi 

Dimenciones generales del producto ( H x W xL) 460 x
64 x 112 mm 18.1 x 2.5 x 4.4 pgl  

Material: Plastico

Ciclo de vida de la unidad de cierre:2000 ciclos

Peso Neto: 92.07 gr / 0.20 Lb

Peso Bruto: 99.91 gr / 0.22 Lb

Temperaturas maxima de trabajo: 70 ºC  / 160 ºF 

Temperaturas minima de trabajo: 5 ºC  / 40 ºF 

Capacidad de flujo estimada real a 20 psi: 11 L/min 

presión maxima recomendada:  125 psi 

Resistente al efecto de jabones y limpiadores de 
tocador. 

Resistencia a la corrosión pelado y decoloación  por agua.  

Recubrimiento no toxico.  

Condición de servicio recomendada.Uso doméstio  

RECUBRIMIENTOS(ACABADOS) PLANOS TÉCNICOS

REGULACIONES & ACOPLES

56
 1
1
2

1
0
4

64

68

Rosca Externa 1/2"-14 NPSM

Rosca Interna 
compatible con 1/2"-14 NPT

Estas dimensiones son nominales y están sujetas a cambios
 sin previo aviso.

Unidades: mm*.

BLANCO.

DISPONIBLE EN ACABADO

CAPACIDAD DE FUNCIONAMIENTO

Los acabados superficiales son aquellos que le imprimen una apariencia 

especial y estética a su producto y además le brindan protección. Para 

prolongar sus cualidades es vital que la limpieza profunda del producto se 

haga únicamente con agua y jabón suave y que en el secado se utilice un 

paño de algodón; dicha limpieza se recomienda 2 veces a la semana  y en 

zonas costeras a diario por la salinidad del ambiente. Por ningún motivo 

deben usarse elementos abrasivos, ácidos o disolventes para la limpieza 

del producto. Los acabados pueden variar su comportamiento en zonas 

costeras y/o en ambientes corrosivos.     
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Lavamanos Esférico 32 cm Acero 
Inoxidable 
Código 174525 
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Las griferías de lavamanos Corona son el aliado perfecto para las necesidades
de las instituciones de alto tráfico, están diseñadas para un óptimo
funcionamiento y durabilidad debido a sus características antivandálicas

• Grifería de Lavamanos tipo push antivandálica 
• Consumo de agua desde 0.45 L hasta 1.9 L de acuerdo al cartucho.
• Cierre automático temporizado entre 5 a 9 segundos.
• Graduación de caudal por facilidad de las 7 posiciones que trae el cartucho.

CARACTERÍSTICAS  GENERALES

· Material:

  Cuerpo: Latón acabado cromo.

  Boton: Latón con recubrimiento de cromo.

  Escudo y Portaescudo: latón con recubrimiento de cromo.

· Peso Neto: 640gr. / 1,41Lb.

· Peso Bruto: 720gr. / 1,59Lb.

· Diametro de tubería entrada: 1/2" NPT.

PRESIÓN DE SERVICIO

· Presión mínima: 20 psi.

· Presión de trabajo: 20 - 80 Psi.

· Presión máxima: 80 Psi.

· Flujo max @80psi: 9,68 L/min - 0,49 L/Descarga.

· Flujo reaL (L/min): 6,5 - 9,68 L/min - 0,33 - 0,49 L/Descarga.

· Ciclo de Vida y Desempeño de la descarga:  150,000 ciclos.

RECUBRIMIENTOS (ACABADOS)

· Resistente a la corrosión, pelado y decoloración por agua.

· Recubrimientos no tóxicos.

· Productos para uso institucional de alto tráfico.

LAVAMANOS PUSH
Grifería Lavamanos Mesa Push Ref. 947120001      

 

PLANOS TÉCNICOS 
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GRIFERÍAS CORONA | INSTITUCIONAL

LÍNEA DE ATENCIÓN 01 8000 5120 30
Si usted desea ver nuestra línea completa de productos por favor ingrese a: 

AMPLIO STOCK DE REPUESTOS GENUINOS 
ESTE PRODUCTO CUMPLE CON LA NORMATIVIDAD NTC 1644 

SERVICIO
  TÉCNICO  

CORONA 
Y GRIVAL

COMPATIBLES

2
AÑOS DE 

GARANTÍA 
DEL ACABADO

3
AÑOS DE 

GARANTÍA 
DE PRODUCTO

AHORRO
DE AGUA 

corona. co 

Disponible en acabado:

Cromado

Estas dimensiones son nominales y están sujetas a cambios sin previo aviso. 

Unidades: mm.
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 corona.co  

• CORONA tiene un reporte de sostenibilidad corporativo que sigue los lineamientos del 

  GRI Sustainability Report. www.corona.com.co/web/Files/Uploads/Corona/Home/Informe-Sostenibilidad-2012/

• CORONA certifica que este producto no contiene sustancias de alto riesgo según las listas REACH 

   Authorization o REACH Candidate de el ECHA- European Chemicals Agency. 

CUIDADOS Y LIMPIEZA

Los acabados superficiales son aquellos que le imprimen una apariencia 

especial y estética a su producto y además le brindan protección. Para 

prolongar sus cualidades es vital que la limpieza profunda del producto se haga 

únicamente con agua y jabón suave y que en el secado y el brillo se utilice un

paño de algodón limpio, dicha limpieza se recomienda 2 veces a la semana, y 

en zonas costeras a diario por la salinidad del ambiente. Por ningún motivo 

deben usarse elementos abrasivos, ácidos o disolventes para la limpieza del

producto. Los acabados pueden variar su comportamiento en zonas costeras 

y/o en ambientes corrosivos.

DIAGRAMA DE CAUDAL

REPUESTOS

· Ref. O21121111 "Cartucho Push".

· Ref. O21081111 "Empaques O-ring Cratucho Push".

· Ref. O22071111 "Llave Boca Fija Institucional".

   

Los valores indicados en gráfica corresponden a caudales 
promedios calculados en la posición 2 del cartucho (Ver 
hoja de instruccion), estas tomadas como referencias 
máximas y mínimas.
Los caudales pueden variar, según las condiciones de 
instalación, calidad de agua o variación de presiones de la 
red hidráulica..

CURVA DE CAUDAL 

DIAGRAMA DE CAUDAL
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Los valores dados en esta gráfica son promedios 
tomados en fabrica. Los caudales pueden variar 
según las condiciones de instalación, calidad de 
agua o variación de presiones de la red hidráulica. 

Grafica de consumo lavamanos sensor 
(ciclo de 10 segundos)

Promedio Muestra Lavamanos Push

20 40 60 80 100 125

Presión (PSI)

20 40 60 80

Presión (PSI)
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REQUISITO DE NORMA:
NTC No. 1644

PRESIÓN (psi) PROM. MUESTRA
(Regadera)

20
40
60
80

6,35
6,72
8,30
9,68

REQUISITO DE NORMA:
Máx/Mín6,35-9,6820-80

Máx/Mín
Caudal 
(L/min.)Presión (psi)

NTC 1644

• CORONA certifica que las partes metálicas de este producto pueden ser recicladas y reincorporadas a  

   procesos productivos al final de la vida útil del producto.

LAVAMANOS PUSH
Grifería Lavamanos Mesa Push
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Disponible en acabado:

Natural Cromado

PLANOS TÉCNICOS 

 

 

GRIFERÍAS CORONA | INSTITUCIONAL

Válvula 4,8 Lpf - 1,28 Gpf
Ref. 751250001

VÁLVULA 

ANTIVANDÁLICA PUSH

LÍNEA DE ATENCIÓN 01 8000 5120 30
Si usted desea ver nuestra línea completa de productos por favor ingrese a: corona.co  

Estas dimensiones son nominales y están sujetas a cambios sin previo aviso. Unidades: mm.  

CARACTERÍSTICAS  GENERALES

· Material: Metálico

·  Acabado: Natural-Cromado

· Tipo de Instalación: Empotrar a muro

  

RECUBRIMIENTOS (ACABADOS)

· Resistente a la corrosión, pelado y decoloración por agua.

· Recubrimientos no tóxicos.

· Productos para uso institucional de alto tráfico.

CAPACIDAD DE FUNCIONAMIENTO

· Diámetro de Tubería para la instalación: 

  Entrada Mínimo de 1": 1-1/4" 11,5 NSPM   

  Salida de 1-1/2": 1-1/2" 11,5 NPT 

· Sistema de descarga: 

· Entrada Posterior (Taza con instalación a Piso) Ref. 01530001

· Entrada Posterior (Taza con instalación a Pared) Ref. 703010001

· Entrada Superior (Taza con instalación a Piso) Ref. 015290001

· Entrada Superior (Taza con instalación a Pared) Ref. 015290001

· Para la altura de instalación con el sistema de descarga: Ver hoja de instrucción

· Ciclo de descarga total: 4,8 L/min  a 50 PSI

· Ciclo de Vida y Desempeño de la descarga:  150,000 ciclos

· Dimensiones generales del producto en mm: H105 W54 L 29

· Dimensiones generales del producto en pulgadas: H4W2 L5

· Dimensiones generales de empacado en mm: H55 W120 L265

· Dimensiones generales del producto en pulgadas: H2 W5 L10

· Peso Neto aproximado: 1,215g  2.6786lb

· Peso Bruto aproximado:  1,285g 2.8329lb    

Dispositivos opcionales:
· Push

• Válvula empotrada de accionamiento automático tipo Push.
• Producto que dificulta las acciones vandálicas.
• Ideal para ambientes públicos y de gran frecuencia de uso.
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 corona.co  

• CORONA tiene un reporte de sostenibilidad corporativo que sigue los lineamientos del 

  GRI Sustainability Report. http://www.corona.co/nuestra-empresa/corona-sostenible.

• CORONA certifica que este producto no contiene sustancias de alto riesgo según las listas REACH 

   Authorization o REACH Candidate de el ECHA- European Chemicals Agency. 

• CORONA certifica que las partes metálicas de este producto pueden ser recicladas y reincorporadas a  

   procesos productivos al final de la vida útil del producto.

Válvula antivandálica push

VÁLVULA ANTIVANDÁLICA

CUIDADOS Y LIMPIEZA

Los acabados superficiales son aquellos que le imprimen una apariencia 

especial y estética a su producto y además le brindan protección. Para 

prolongar sus cualidades es vital que la limpieza profunda del producto 

se haga únicamente con agua y jabón suave y que en el secado y el brillo 

se utilice un paño de algodón limpio, dicha limpieza se recomienda 2 

veces a la semana, y en zonas costeras a diario por la salinidad del 

ambiente. Por ningún motivo deben usarse elementos abrasivos, ácidos o 

disolventes para la limpieza del producto. Los acabados pueden variar su 

comportamiento en zonas costeras y/o en ambientes corrosivos.

HERRAMIENTAS PARA LA INSTALACIÓN

· Herramientas para instalación o mantenimiento incluidas en este producto

  ACOPLE ROSCADO         

REPUESTOS

· Ref. 021101111 "Empaques Unidad de Control"
· Ref. 021141111 "Unidad de Control Antivandalica"
· Ref. 021351111 "Escudo Pared"
· Ref. 021381111 "Porta-escudo Válvula Sanitario"
· Ref. 021411111 "Empaque O-ring pared"
· Ref. 022070001 "Rpto Copa Institucional" / Heramienta NO INCLUIDA dentro del producto         
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RECOMENDACIÓN DE INSTALACIÓN

Los Dispositivos de descarga presurizada en aparatos de fontanería 

(fluxómetros) se deben instalar de acuerdo con las recomendaciones del 

fabricante. La tubería de suministro para estos dispositivos se DEBE 

anclar a la estructura de la edificación, para evitar el movimiento 

innecesario del dispositivo instalado cuando sea operado por el usuario. 

Se DEBE tener cuidado cuando se instale para evitar el daño de la 

superficie significativa expuesta.

Instalar filtro a la entrada de cada batería de baños, para evitar la entrada 

de sedimentación al producto.

Se recomienda la instalación de Válvula Reguladora de Presión, cuando la 

presión sea superior a 80 psi.
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93Orinales

CARACTERÍSTICAS

• Válvula tipo push de empotrar.

• Consumo de agua desde 0.5 a 1.9 lpf  (0.13 a 0.5 gpf).

• Descarga de agua variable según presión.

• Paso de agua regulable de acuerdo a la necesidad del usuario  

y a las condiciones de instalación (presión).

• Presión óptima de funcionamiento mínima de 20 PSI y máxima 80 

PSI. 

• Tipo de accionamiento manual por push. 

• Diámetro de acometida de entrada de agua ½” y salida ½”.

• Ideal para ambientes públicos y de gran frecuencia de uso.

• Tiempo de selle del cartucho promedio de 4 a 7 segundos. 

• Diseño adecuado con un grado elevado de antivandalismo.

• Higiénica y de fácil mantenimiento.

• El sistema de cierre (cartucho) tiene 7 posiciones que se puede 

graduar el volumen de agua de acuerdo  la necesidad del usuario.

• Incluye sistema de instalación (manguera) de entrada posterior.

• Incluye sistema de instalación:    

75129001 - Válvula push Entrada superior  

703010001 - Válvula push Entrada posterior

• Cuerpo en latón resistente a la corrosión. 

• Fabricación totalmente Colombiana.

• Garantía de 3 años por defectos de fabricación y cromados. 

7.4 cm

Ø  1/2”

Ø  1/2”

7.8 cm

7.6 cm

VÁLVULA ANTIVANDÁLICA
703020001 Empotrar EP
751290001  Empotrar ES

REPUESTOS

Ref. Descripción

O21121111 Cartucho push orinal

O22740001 Manguera flexible orinal E.P.

O19160001 Racor orinal ¾”
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PRODt;:IN - ·- ® 

Bogotá D.C., 14 Julio 2020 

Señores 
Colegio Prado Veraniego Sede B 
Secretaría de Educación del Distrito - Bogotá 
Carrera 53ª No 128 - 53 
Ciudad 
E. S. M. 

r \ 
ASUNTO: RADICACIÓN MANUAL DE USO Y MANTENIMIENTO 

CA-26 

REF: Contrato No. <1:C,H.PCCNTR.881434, cuyo objeto es "ADELANTAR OBRAS DE 
ADECUACIÓN, MEJORAMIENTO Y MANTENIMIENTO CORRECTIVO DE LAS PLANTAS 
FISICAS, ASÍ COMO LA ADECUACIÓN Y/O MEJORAMIENTO DE COMEDORES ESCOLARES 
DE LOS COLEGIOS DISTRITALES, CON EL FIN DE ATENDER LOS REQUERIMIENTOS Y 
NECESIDADES EN TÉRMINOS DE INFRAESTRUCTURA PARA LA PRESTACIÓN

1 
DEL 

SERVICIO EDUCATIVO - GRUPO 11". 

De acuerdo al cumplimiento del contrato eri mención y para su conocimiento se hace 
entrega del siguiente manual de uso y mabtenimtento el cual le permitirá gestionar y 
mantener la edificación con mayor eficiencia (Je acuerdo a las actividades ejecutadas. 

Documento: 32 páginas 

Atentamente, 

rin\ 
~VIERG CI 

R/L Prodein JG SAS 
Proyectó: Germán Villalba Clavijo 

I 

(\b-'í\~~~> 
Ce -~32 62.'"\.)\ 

Calle 27 sur# 12-57 torre 10 of202 Bogotá D.C Tel-Fax 7321175 celular-3003470647 
E-mail contacto@prodein.com.co Página Web: www.prodein.com.co 
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SECRETARIA DISTRITAL DE EDUCACIÓN DE BOGOTÁ D.C 
 
 
 
 
 

PROYECTOS DE INGENIERÍA JG S.A.S. 
 
 
 
 
 

CONTRATO DE OBRA No. 881434 de 2019  
 
“ADELANTAR LAS OBRAS DE ADECUACIÓN, MEJORAMIENTO Y 
MANTENIMIENTO CORRECTIVO DE LAS PLANTAS FÍSICAS, ASÍ COMO LA 
ADECUACIÓN Y/O MEJORAMIENTO DE COMEDORES ESCOLARES DE LOS 
COLEGIOS DISTRITALES, CON EL FIN DE ATENDER LOS REQUERIMIENTOS 
Y NECESIDADES EN TÉRMINOS DE INFRAESTRUCTURA PARA LA 
PRESTACIÓN DEL SERVICIO EDUCATIVO 
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PRESENTACIÓN 

 
Este manual de uso y mantenimiento le permitirá gestionar y mantener la edificación 
con mayor eficacia.  En cada uno de los capítulos podrá encontrar las 
correspondientes instrucciones de uso, las inspecciones a realizar en el futuro y las 
diferentes operaciones de mantenimiento.  
 
Se enumeran a continuación algunas de las instrucciones más comunes para el uso 
y mantenimiento del edificio, si bien, es de presuponer que los servicios técnicos del 
colegio tendrán sus propios programas de mantenimiento que serán, sin duda 
alguna, mucho más adecuados que los expresados a continuación. 
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Con el fin de salvaguardar las condiciones de seguridad y salud, de mantener la 
validez de las autorizaciones, licencias, calificaciones otorgadas y las garantías 
contratadas en las pólizas de seguros correspondientes, los espacios y 
dependencias integrados en la edificación no deberán destinarse para usos distintos 
de los que tuvieran asignados por el proyecto.  
 
Para cualquier cambio de uso o modificación de las dotaciones, elementos de 
construcción e instalaciones, será necesario contar previamente, con el 
asesoramiento e informes técnicos pertinentes sin perjuicio de solicitar las licencias 
y autorizaciones correspondientes, y de la comunicación a la compañía de seguros.  
 
En cualquier caso, el usuario ha de asumir la responsabilidad derivada de los daños 
provocada por un uso indebido. Las garantías con que cuente la edificación no 
cubren, entre otros, los daños causados por el mal uso ni por modificaciones u obras 
realizadas después de la recepción.  
No se cubrirá las garantías que se evidencie mal uso que sobrepase las 
capacidades que no se acaten a las recomendaciones, o falta de mantenimiento 
tanto preventivo como correctivo, intervenciones que cambien la disposición e 
instalación hecha por PRODEIN JG SAS. O sin previa consulta tampoco se 
atenderán garantías por concepto de daños derivados de otros productos instalados 
o ejecutados por otros contratistas, y que puedan causar daños indirectos 
 
Las recomendaciones de mantenimientos deberán ser registradas por supervisor o 
encargado de la operación de infraestructura donde verificara el seguimiento de la 
de mantenimiento. 
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LOCALIZACIÓN  

 
 
Id del establecimiento educativo: 111,769,000,956.00 

Nombre del establecimiento educativo: Colegio Prado Veraniego (IED) 

NIT: 8300375177 

Id de la sede educativa: 111,769,000,956.00 

Nombre de la sede educativa: Prado Veraniego II 

Dirección: KR 53A # 128 - 53 

Tipo: Urbano 

Orden de la sede: B 

Clase: Oficial 

Sector: Oficial 

Naturaleza jurídica: Oficial 

Localidad: Suba 

Barrio: Prado Veraniego Sur 

Nombre de la UPZ: El Prado 

Pieza rural: 

Código postal: 111111 

Estrato: Estrato 3 

Teléfono: 6251053 

Fax: 6251053 

Email: escdipradoveranie11@redp.edu.co 
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ESTRUCTURA DE CIMENTACIÓN 
 
INSTRUCCIONES DE USO 
• El sistema de cimentación queda oculto o enterrado después de la construcción, 

por tanto, ningún cuidado especial para su normal conservación. 

• Debe evitarse cualquier tipo de cambio en el sistema de carga de la estructura 
del tanque elevado. Si desea introducir modificaciones, o cualquier cambio de 
uso dentro de la estructura consulte a un profesional facultado para ello. 
 

OPERACIONES DE MANTENIMIENTO  
• Inspección, por técnico competente, del estado de la zona de cimentación.  

• Revisión del estado de las juntas.  

• Revisión del estado de las canalizaciones enterradas. 
 
PRECAUCIONES  
• Es preciso advertir, por su importancia, que no realizar actuaciones que 

pretendan eliminar, disminuir las dimensiones o cambiar el emplazamiento de 
cualquiera de los elementos que componen la cimentación del tanque elevado, 
o apoyar sobre ellos nuevas construcciones u otras cargas.  

• Las lesiones (grietas, desplomes) en la cimentación no son apreciables 
directamente y se detectan a partir de las que aparecen en otros elementos 
constructivos (paredes, techos, etc.). En estos casos hace falta que el 
profesional facultado realice un informe sobre las lesiones detectadas, 
determine su gravedad y, si es el caso, la necesidad de intervención. 

 
 
 

MAMPOSTERIA 
 
INSTRUCCIONES DE USO 
• Se evitará la exposición a la acción continuada de la humedad, como la 

proveniente de condensaciones desde el interior o la de ascenso capilar.  

• Se evitarán golpes y rozaduras con elementos punzantes o pesados que 
puedan romper la pieza. 

• No se apoyarán objetos pesados ni se aplicarán esfuerzos perpendiculares a su 
plano. 

• No se empotrarán ni se apoyarán elementos estructurales tales como vigas o 
viguetas que ejerzan una sobrecarga concentrada, no prevista en el cálculo. 

• No se sujetarán elementos sobre la mampostería tales como cables, 
instalaciones, soportes o anclajes de rótulos, que puedan dañar o provocar 
entrada de agua o su escorrentía. 
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OPERACIONES DE MANTENIMIENTO  
• Se lavarán con cepillo y agua, o una solución de ácido acético. Cuando se utilice 

ácido es necesario limpiar después los cristales con agua limpia para evitar la 
acción del ácido sobre estos. 

• Deben repararse las humedades que se observen, corrigiendo la causa que las 
produzcan. 

• Cada año se hará inspección visual para detectar: 
❖ Posible aparición y desarrollo de grietas y fisuras, así como desplomes u 

otras deformaciones. 
❖ Erosión anormal o excesiva de paños o piezas aisladas, desconchados o 

descamaciones. 
❖ Erosión anormal o pérdida del mortero de las juntas, aparición de humedades 

y manchas diversas. 
 
PRECAUCIONES 
• Si se observara riesgo de desprendimiento, aparición de fisuras, desplomes o 

envejecimiento indebido, deberá avisarse a un técnico competente. 

• Antes de proceder a la limpieza deberá realizarse un reconocimiento, por un 
técnico competente, del estado de los materiales y de la adecuación del método 
a emplear. 

• Las manchas ocasionales y pintadas deberán eliminarse mediante 
procedimientos adecuados al tipo de sustancia implicada. 

• Las piezas deterioradas deberán sustituirse por otras de las mismas 
características que las existentes, procurando seguir las especificaciones de un 
técnico competente. 

• En el caso de aparición de grietas, se consultará con un técnico competente. 
 
 

 

PAÑETES 
 
INSTRUCCIONES DE USO 
• Los revestimientos continuos de tabiques de ladrillos cerámicos pueden estar 

ejecutados con morteros de cemento o con pasta de yeso. 

• Deben evitarse anclajes superficiales de elementos colgados. 

• No fijar elementos ni golpear los muros. 

• No realizar regatas.  

• Permitir la ventilación cruzada al interior de los diferentes espacios. 

• Si aparecen humedades debido a filtración de aguas, buscar la causa, la cual 
puede ser debida por daños en las instalaciones hidrosanitarias o por goteras 
en la cubierta. 
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OPERACIONES DE MANTENIMIENTO  
• Después de la temporada de lluvias, cuando aparezcan fisuras superficiales se 

debe lijar la superficie con una lija suave, y volver a aplicar la pintura. 

• La apariencia estética depende de los resanes y los acabados de pintura, el 

procedimiento recomendado para hacer los correctivos en caso de 

desprendimiento o fractura se especifican así: 

❖ Vierta la mitad del agua indicada en la información técnica en una superficie 

no absorbente. Luego agregue el contenido del saco y adicione 

gradualmente la cantidad de agua restante, mezclando uniformemente 

hasta obtener un mortero homogéneo con una consistencia seca o plástica. 

Limpie la superficie de trabajo antes de su aplicación y antes de emplear el 

mortero, humedezca con agua la superficie donde se aplicará. Realice la 

curación del mortero con agua  

 
PRECAUCIONES 
El acabado del pañete debe ser a base de regla y llana de madera o metálica. La 
adherencia debe ser tal que el pañete no se desprenda con golpes moderados, al 
clavar y retirar clavos, la dureza superficial debe ser alta. Los filos deberán 
ejecutarse en forma precisa y quedar rigurosamente rectos, las cintas y dilataciones 
del pañete serán rectas y uniformes. 
 
 
 

PISOS  
 
INSTRUCCIONES DE USO 
• No utilice en la limpieza elementos metálicos, ya que dañan la superficie de la 

baldosa 

• No utilice derivados del petróleo 

• No utilice limpiadores agresivos como ácidos (muriático, nítrico y aceitico). 

• No utilice viruta o aserrín de madera. 

• No utilice base de petróleo. 

• No utilice limpiador final de obra o similar. 
 
OPERACIONES DE MANTENIMIENTO  
• Retirar diariamente el polvo mediante barrido con motoso, y luego proceder a 

un fregado con mopa y agua. 

• Realice una limpieza regular de los pisos utilizando un trapero impregnado en 

una solución de agua con jabón neutro. No utilice detergentes con partículas 

abrasivas. 
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• No utilice limpiadores como el hipoclorito de sodio puro, los ácidos, zumos 

cítricos o productos con esencias a limón, ni mezclas que contengan vinagre. 

• Por ningún motivo frote la superficie de las piezas con espátulas metálicas, 
esponjillas de alambre o de fibra ni papel de lija, ya que puede ocasionar un 
rayado en la superficie. 

• Bajo ninguna circunstancia utilice ácidos, decol, jabones detergentes, jabones 
en barra u otros abrasivos para la limpieza de la baldosa, pues generan 
manchas y deterioro progresivo del piso. 

• Realice periódicamente aplicaciones del producto de acabado para mantener la 
apariencia del piso y protegerlo debidamente. 

• Para sellado conjunto piso debe brillar permanente (no barrer). Utilizar solución 
de detergente especial pH neutro con agua, trapeando uniformemente, 
enjuagando constantemente el trapero y cambiando el agua (utilizar sistema de 
dos baldes). 

 
PRECAUCIONES 
• Brillar con máquina de baja revolución semanal o quincenal, donde la suciedad 

y rayones son fuertes, debe pasarse la mopa o brillador, luego humedecer el 
piso y proceder a lavar con detergente especial y maquina rotativa este 
procedimiento debe ser rápido recogiendo residuos con trapero y agua. 

• Si el piso presenta deterioro debe aplicarse una capa fina de sellador, dejando 
secar de 15 a 20 minutos. Luego debe brillarse con máquina. 
 

 
 
 

PINTURA EXTERIOR E INTERIOR 
 
INSTRUCCIONES DE USO 
Si bien, el principal objetivo de la pintura es brindar un recubrimiento protector sobre 
los elementos en que se coloca, y brinda al mismo tiempo un acabado estético que 
contribuye a crear un entorno más agradable. Además, contribuye a aumentar la 
vida útil de dichos elementos, por lo cual se tiene las siguientes consideraciones: 

• No fijar elementos ni golpear los muros. 

• No realizar regatas o canchas. 

• Permitir la ventilación cruzada al interior de los diferentes espacios. 

• Si aparecen humedades debido a filtración de aguas, buscar la causa, la cual 
puede ser debida por daños en las instalaciones hidrosanitarias o por goteras 
en la cubierta. 

OPERACIONES DE MANTENIMIENTO 
• Por las condiciones ambientales de la ciudad de Bogotá D.C., debe hacerse 

revisión cada mes del estado de la pintura exterior e interior de los muros de las 
fachadas, habitaciones, circulaciones zonas de piscinas, servicios, auditorio etc. 
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De su conservación depende la no filtración de aguas lluvias y la pérdida del 
mortero de pega. 

• Una buena conservación, evita a largo plazo procesos costosos de restauración. 
Esta revisión deberá ser rigurosa después de la época de lluvias y de la época 
de vientos. Debe tenerse en cuenta que la lluvia entra a las circulaciones. 

• Todos los días deben revisarse los rincones y encuentro de las cubiertas con 
los muros, para proceder a retirar las telarañas. 

• En caso de fisuras que afectan el pañete, proceda como se describe en la 
sección de pañete. 

• En caso de desprendimiento de la pintura y/o fisuras, proceda a lijar con lija 
suave y pinte nuevamente con cal la zona afectada. Utilice cal y mineral en las 
proporciones descritas 

• Atienda la conservación de paredes y en general de los acabados 
permanentemente hoy y todos los días igual o mejor, cada día y con mayor 
cuidado y atención. 

• Mínimo cada mes se debe hacer una revisión detallada de la pintura de los 
muros, sobre todo en los exteriores, teniendo en cuenta que durante los 2 
primeros años se debe estabilizar la humedad de los muros. 

• Cualquier limpieza deberá realizarse con jabón no abrasivo, un paño suave y 
agua, nunca con detergente ni cepillo. 

 
PRECAUCIONES 
No es responsabilidad del contratista el que se presenten manchas y 
desprendimiento de la pintura por el proceso de secado de los muros, teniendo en 
cuenta que siempre se presentaran estas manchas, así como micro fisuras en los 
pañetes de muros, descascaramiento superficial de la pintura, estas son debido a 
los cambios de temperatura ambiente las cuales producen movimientos 
higrotérmicos. por esta razón es necesario que haya ventilación cruzada en todos 
los espacios, para permitir que los muros respiren, y liberen la humedad por 
capilaridad ascendente. 
 
 
 

PISO EN PVC 
 
INSTRUCCIONES DE USO 

• Los espacios deben ser utilizados para el uso que fueron diseñados, teniendo 

en cuenta el material empleado y su grado de dureza, para evitar deterioro 

excesivo de la textura o color exterior. 

• Deberá utilizarse quitamanchas o blanqueador para eliminar la tinta o 

rotulador, siempre comprobando primero su efecto sobre el material. 



 
 

Código: PRO-SGC-MUM-001 

Versión: 01 

Fecha: 03/12/2018 
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• Deberán estudiarse por un técnico competente las anomalías no atribuibles 

al uso, quien dictaminará su importancia y, en su caso, las reparaciones que 

deban efectuarse. 

• En la limpieza no se utilizarán productos abrasivos que puedan dañar la 

superficie. 

• Deberán limpiarse periódicamente teniendo en cuenta cada uno de los 

materiales específicos de la siguiente manera: con paño húmedo, agua 

jabonosa bastante diluida para su posterior retiro.  

• En caso de presencia de grasas o aceites, se retirarán inmediatamente, 

aplicando un disolvente que no afecte la composición. 

• NO Superar las cargas máximas previstas. 

• NO Utilizar para la limpieza productos de los que se desconozca si tienen 

sustancias que pueden perjudicar al piso o sus juntas. 

• NO Abusar del agua para la limpieza; si la superficie aparece mojada, debe 

secarse inmediatamente. 

• NO Utilizar espátulas metálicas o estropajos abrasivos en su limpieza. 

• NO Utilizar productos químicos sin consultar en la tabla de características 

técnicas del material del piso la resistencia al ataque de estos productos. 

• NO Someter a la acción directa de aceites minerales orgánicos (hidrocarburo 

derivado del petróleo) y pesados (petróleo crudo) y a aguas con pH menor 

de 6 (ácidas), mayor de 9 (alcalinas), o con una concentración en sulfatos 

superior a 0,2 g/l. 
 
OPERACIONES DE MANTENIMIENTO (PROFESIONAL CUALIFICADO) 

• Inspección visual del estado de las piezas para detectar posibles anomalías, 

no imputables al normal envejecimiento, o desperfectos, en cuyo caso se 

avisará a un técnico competente. (Cada 6 meses) 

• Sellado e impermeabilización de las juntas sometidas a humedad constante 

(Cada año) 

• Reparación de las piezas sueltas para evitar que el problema se extienda al 

resto, tan pronto sea detectado. 

• Revisión del estado de juntas, cubrejuntas, guardaescobas y cantoneras que 

requieran material de relleno y sellado (Cada año). 

• Comprobación, en su caso, de pérdidas o deterioro de los anclajes y del 

estado de las juntas entre las piezas y de las juntas de contracción (Cada 

año). 

 
 



 
 

Código: PRO-SGC-MUM-001 

Versión: 01 

Fecha: 03/12/2018 
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ANEXO FICHAS TÉCNICA Y CERTIFICADO DE CALIDAD 
 
 



 

INFORMACION TECNICA PISO PVC         
 

 

Piso vinílico fabricado a partir del procesamiento por extrusión y calandrado de resinas sintéticas, que brindan 
propiedades y diseños únicos. Su capa de uso permite realizar diferentes diseños y estampados en 7 
diferentes colores. El material es amigable con el medio ambiente ya que en su formulación se incorporan 
materiales reciclados y el producto en sí mismo es 100% reciclable 
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PRUEBAS REALIZADAS  
 

Pruebas  realizadas 
Peso 
Espesor total 
Espesor capa de  uso 
Tamaño / Cuadratura 
Resistencia a la abrasión 
Ressistencia al 
deslizamiento Variación 
dimencional 
Inflamabilidad 
Solidez a la luz 

Métodos Propios  
K-MT EPT-05 
K-MT EPT-06 
K-MT EPT-06 
 
 
 
 
K-MT EPT-10 
K-MT EPT-16 
Escala de  lana azul 

Métodos Internac 
En  23997 
ASTM F-386 
ASTM F-410 
ASTM F-2055 
ASTM D-3884 
ASTM E-303 
ASTM F-2199 
FMVSS 302 
ASTM G-2690  / NTC 
1479 
ASTM G-21  / AATCC 

Especificación 
8300 +/- 830 
7,0  +/- 0,70 
0,7  +/- 0,2 
0,254 Max 
Pasa 
Pasa 
<=0,5% 
Autoextinguible 
>=6 
Pasa 

Unidades 
g/m2 
mm 
mm 
mm 
Ciclos 
>=36 
mm 
N/A 
N/A 
N/A 

 
 
INFORMACION LAMINAS 
 
Presentación en láminas de 0,60 x 1,20 m, 1,00 x 2,40m y 1,20 x 1,20 m 
Empacadas en bolsas blancas debidamente rotuladas con número de lote, referencia y cantidad extacta. 
Se recomienda almacenar en empaque original, en posición horizontal sobre una superficie plana y libre de humedad  
 
                            
 
RESISTENCIA PRODUCTOS QUIMICOS DE USO DOMESTICO ASTM F -925 
 

 
 

  

    

 

 

       
 
 
 
 
 
 

 

ALMACENAMIENTO Y LIMPIEZA 
 

 
 Se puede barrer y trapear  
 Utilizar para su limpieza un cepillo  de  cerdas suave o una almohadilla ligera 
 Utilizar solución  de  agua jabonosa (utilice jabón de  pH neutro preferiblemente no en polvo)  luego retírelo 

con  un trapo húmedo limpio y séquelo. 
 No  limpiar con  solventes fuertes  como  varsol, acetonas, tiner,  alcoholes, estos  solventes pueden afectar 

la superficie del material 
 No  permita empozamientos de  agua prolongados en la superficie del material por  un tiempo  mayor a 2 

horas 
 Evite el contacto de  la superficie con  sustancias coloreadas como  confeti  o papel seda, estos  pueden 

generar manchas permanentes que  no se pueden quitar 
  En caso de  derrames de  líquidos  oscuros, se debe limpiar rápidamente para evitar que  se formen  

manchas permanentes 
 Preferiblemente levantar y trasladar muebles para evitar deterioro de la superficie 
 Almacenar las cajas tipo colmena (acostados) a fin de  evitar daño en los bordes, en sitios secos, libres  de  

humedad, protegidos del sol, lluvia y libres  de  olor.     
 Al descargar o manipular las cajas evite  golpearlas.  
 Conservar el producto protegido con  la caja. 
 

 

Sustancia 5 4 3 2 1 Clasificación 

Agua       

 

5.  Excelente 

4.  Bueno 

3.  Regular 

2.  Deficiente 

1.  Malo 

Jabón      
Alcohol  etílico      
Varsol      
Grasas      
Thiner      
Detergente      
Decol      
Betún      
Caucho      
Gasolina      
Emulsión silicona      
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INFORMACION TABLETAS 

60cms 

 

 

 
120cms 

 

 
240cms 

    

 

Laminas de  0.60mtrs x 1.20mtrs Laminas de  1.20mtrs x 1.20mtrs Laminas de  2.40mtrs x 1.20mtrs 

 
  

   Empacadas en bolsa plástica blanca debidamente rotulados con  el número de  lote,  referencia y cantidad exacta. Se               

recomienda almacenar en el empaque original, en una posición horizontal sobre una superficie plana y libre  de humedad 

 

 USO NORMA 

                            

                 

 

                  

 

                   

21 22 23 31 32 33 34 41 42 43 

          

 

GARANTIA 

Interior: 10 años 
Exterior: 5 años 
*Siguiendo recomendaciones de instalación, uso y limpieza 
 

 

           

INDUCON 
Carrera 45 A No 135-09 Bogotá, Colombia 
Teléfonos   313 262 1727  -  310 561 5804 

www.industriayconstruccion.com 
info@industriayconstruccion.com 
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CÓDIGO VERSIÓN HOJA

12109 1 de 1

FICHA TÉCNICA CORDON DE SOLDADURA 
CALIENTE

INFORMACIÓN GENERAL

CORDON DE SOLDADURA CALIENTE

Material de PVC el cual se utiliza para unir y sellar la juntas de todo tipo de piso vinilico que requiera en su instalacion 
union de piezas según formato de diseño como laminas, baldosas, rollos, entre otros. 

INFORMACIÓN GENERAL

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Pruebas realizadas Métodos Fabrica Métodos Internacionales Especificación Unidades

Resistencia a 
Microorganism

os

Resistencia  a la 
luz y rayos 

solares

Espesor total K-MT EPT-06 4,0 +/- 0,4 mm
Peso K-MT EPT-05 17,78 +/-0,17 g/m lineal

www.industriayconstruccion.com

Se fabrica en amplia gama de colores  que combinan con los diferentes colores de los pisos  vinilicos. Para garantizar una buena 
soldadura es necesario realizar un bicelado adecuado  y utilizar una pistola de aire caliente con la temperatura y boquilla adecuada 
(boquilla rapid ultra de 4,5mm y Temperatura de 400 a 600°C)

Largo K-MT EPT-07 100 m
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CERTIFICADO DE 
CALIDAD 

 

 

 

Fecha: 28/05/2019 

ESPECIFICACIONES 
 

Pruebas realizadas Métodos Internacionales Especificación Resultado Unidades 

Peso EN  23997 8500 +/- 850 8720 g/m2 
Espesor total ASTM F-386 7,0 +/- 0,70 6,8 mm 
Espesor capa de uso ASTM F-410 0,7 +/- 0,2 0,71 mm 
Tamaño / Cuadratura ASTM F-2055 0,254 Max 0,2 mm 
Resistencia a la abrasión ASTM D-3884 Pasa Pasa Ciclos 
Resistencia al deslizamiento ASTM E-303 Pasa Pasa >=36 
Variación dimensional ASTM F-2199 <=0,5% 0,40% mm 
Resistencia Antiestatica ESD-TR53-01-18 4 +/- 1 4 GΩ 
Inflamabilidad FMVSS 302 Auto extinguible Autoextinguible N/A 
Solidez a la luz ASTM G-2690 / NTC 1479 >=6 >=6 N/A 
Resistencia a microorganismos ASTM G-21 / ATACÓ TM 147 Pasa Pasa N/A 

 

Declaración de conformidad: KOVERING SAS certifica que el material entregado para este 
proyecto el cual fue sometido apruebas e incluidas en este Certificado de Análisis, fue fabricado y 
probado de conformidad con los estándares establecidos por nuestro Sistema de calidad 

 

 

 

fecha: 28/05/20 

Aprobó Emisión: Sergio Rojas / Gerente 

 

 

Referencia: FORZA GRAMMA  
Color: Amarillo, Gris Oscuro, Azul Claro, Naranja 
Descripción: Piso en PVC recuperado con acabado en aspecto grama. 
Proyecto: Prado Veraniego 
 
 

 
 

Vda La Diana LtNo. 4 a 200 mts Vía Briseño

 Sopo  | Colombia 
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-Varilla G-60 W ½ Pulgada 
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FT BL4 BL4

Tolerancia Dimensional 

Color

Textura

Paredes y Perimetrales Tabiques

Peso / Unidad

Rendimiento con dilatación de 1cm

Peso / m2

Clasificación

Resistencia a la compresión (Mínima)

Absorción de Agua (Máxima)

PREPARO: Area Técnica Comercial

REVISO: 

FECHA: Enero de  2.017

FICHA TECNICA

BLOQUE # 4

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Dimensiones
Largo Ancho Alto

33,0 cm 9,0 cm

ESTRIADO POR SUS CUATRO (4) CARAS

 5,7 kg. (Aprox.)

12,25 Unidades/m2

69,83 Kg/m2 de muro

23,0 cm
± 6 mm ± 3 mm ± 6 mm

TERRACOTA CLARO
(Según muestras)

El color varia dentro de una gama similar a la que se observa en 
la foto de aplicación

+ 10,0 mm + 8,5 mm

Recomendaciones de Diseño e Instalación:

En la aplicacipon como muros divisorios se deben cumplir los requisitos de la NSR10 Capitulo A.9 Elementos No Estructurales,  en su diseño y 
anclaje a la estructura.
El diseño comprende columnetas y viguetas, similar a una mampostería confinada. Seguir recomendaciones del "Manual de Diseño - Muros divisorios 

y de fachada en mampostería según normas colombianas de diseño y construcción sismo resistente " de Santafé.
Durante la construcción se procurará mantener el muro lo más limpio posible, esto facilitará la limpieza posterior.
Para una correcta y eficiente aplicación seguir las instrucciones de SANTAFE.

Recomendaciones de lavado:

Generalmente los muros divisorios construidos con estas piezas llevan algún tipo de acabado, por lo que no se acostumbra el lavado. De ser necesario 
se deben seguir las recomendaciones del Manual de Lavado de SANTAFE.

El muro deberá estar seco. No usar Acido Muriático. Para la aplicación de la solución de lavado, previamente se deben retirar los excesos de mortero 
y polvo, y pre humedecer el muro (esto evita la penetración del ácido en la pieza de arcilla). Después de refregar el muro con la solución de lavado, 
esta se debe retirar con abundante agua. 

Aplicación

Tipo PH Unidad de Mampostería de Perforación Horizontal 

Muros Divisorios

Promedio 5 Unidades Individual

Vo. Bo. OPERACIONES

Normas Aplicadas

3,0 MPa (30 Kgf/cm2) 2,0 MPa (20 Kgf/cm2)

13% 14%

Vo. Bo. CALIDAD Vo. Bo. COMERCIAL

ICONTEC NTC 4205-2
AIS NSR 10

ASTM C56, C212, C216
Recomendaciones de Almacenamiento:

Se recomienda que las piezas de arcilla se almacenen en obra en un sitio plano, seco, aislado del terreno, y protegido de la escorrentía, las zonas de 
escombros, el  almacenamiento de arenas y sitios de preparación de mezclas de mortero y concreto.

SECCION 

APLICACION 

9,0 33,0 

23,0 
Nota: En un paquete (estiba) pueden 

ir hasta el 6%  de piezas con 

precorte. 

Aplicación regular 

Pieza con Precorte 

Precorte 

Dimensiones en cm. 

A celda = 19,71 cm2/Un 

23,0 

9,0 

ISOMETRICO 

Ladrillera Santafé S. A.
Carrera 9 No. 74-08 Of. 602 - PBX: (1)3190330 - Línea de Atención al Cliente: 018000111755 - www.santafe.com.co

Bogotá D. C. - Colombia 13/01/2017
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FT LPR LPR

FICHA TECNICA

Largo Alto

24,5 cm 5,5 cm
± 4 mm ± 2 mm

Color
TERRACOTA

(Según muestras)

Textura

Peso/Unidad

Rendimiento con dilatación de 1cm

Peso/m2

Clasificación

Resistencia a la Compresión (Mínima)

Absorción de Agua (Máxima)

ICONTEC
AIS

ASTM

Aislamiento Acústico - Valores STC (de acuerdo

a composición de la pared). 

Vo.Bo. OPERACIONES Vo.Bo. COMERCIAL

PREPARO: Area Técnica Comercial

REVISO: Area Comercial

FECHA: Enero de  2.017

Normas Aplicadas

Unidad de Mampostería Maciza

Individual

25 MPa (250 Kgf/cm2)

13,0%

Promedio 5 Unidades

30 MPa (300 Kgf/cm2)

11,0%

NTC 4205-3; NTC 4205-2; NTC 4205-1
NSR 10

C56, C212, C216

LADRILLO PRENSADO MACIZO

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Dimensiones

180,0 Kg/m2 de muro

60 Un/m2

Tolerancia Dimensional Nota : Hasta el 2% de las piezas podrá estar excedido de estas tolerancias pero sin superar el máximo de 

+ 4mm.

LISO POR SUS CUATRO (4) CARAS

3,0 kg.

Vo. Bo. CALIDAD

Ancho 

12,0 cm
± 3 mm

El color varia dentro de una gama similar a la que se observa en 
la foto de aplicación

Tipo M

Recomendaciones de Instalación:

En los muros de fachada y divisorios se deben cumplir los requisitos de la NSR10 Capitulo A.9 Elementos No Estructurales , en su diseño y anclaje a la estructura.
La solución comprende columnetas y viguetas, enchapadas con la pieza utilizada, o disponiendo el refuerzo vertical a través de las celdas. Para el diseño se pueden 
seguir las recomendaciones del "Manual de Diseño - Muros divisorios y de fachada en mampostería según normas colombianas de diseño y construcción sismo 

resistente" de SANTAFE.

En los muros de mampostería estructural o muros portantes, se deben cumplir los requisitos de la NSR 10 TITULO D - MAMPOSTERIA ESTRUCTURAL.

ES NATURAL QUE EL TONO GENERAL DEL LADRILLO VARIE LIGERAMENTE ENTRE DIFERENTES LOTES DE PRODUCCIÓN.
Para obtener una mayor homogeneidad de tono de un lote en la fachada, se recomienda tomar las piezas para el muro de diferentes estibas a la  vez, 3 o 4, para 
conseguir la mezcla del producto.
Durante la construcción se procurará mantener el muro lo más limpio posible, esto facilitará la limpieza posterior.
Para una correcta y eficiente aplicación seguir las instrucciones de SANTAFE.

Recomendaciones de lavado:

Se deben seguir las recomendaciones del Manual de Lavado de SANTAFE.

El muro deberá estar seco. En la soluciones de lavado NO USAR ACIDO MURIÁTICO NI ÁCIDOS FUERTES, se deben utilizar acidos débiles como el ácido nítrico, 
NO pueden estar compuestas con altas concentraciones del ácido recomendado, para su aplicación, previamente se deben retirar los excesos de mortero y polvo, 
y pre humedecer el muro (asi se reduce la penetración del ácido de la solución de lavado en la pieza de arcilla). Después de refregar el muro con la solución de lavado, 
esta se debe retirar con abundante agua.
Siempre se debe verificar con ensayos previos la efectividad de la solución de lavado.

Recomendaciones de Almacenamiento:

Se recomienda que las piezas de arcilla se almacenen en obra en un sitio plano, seco, aislado del terreno, y protegido de la escorrentía, las zonas de escombros, el  
almacenamiento de arenas y sitios de preparación de mezclas de mortero y concreto.

Aplicación
Muros de Fachada y divisorios

Muros Estructurales de Mampostería confinada o cavidad reforzada

Dimensiones en cm. 

PLANTA 

Isométrico 

APLICACION 

24,5 

12,0 

5,5 

24,5 
12,0 

PIEZA ENTERA - LPR 

125

Hz

250

Hz

500

Hz

1

Khz

2

Khz

4

Khz

8

Khz

16

Khz

Sencilla 58 50 53 52 57 63 67 69 76

Doble + M ortero de 1cm. entre las paredes. 64 54 54 61 63 71 73 73 75

Perdida de transmisión a la frecuencia [Db]

Composición de la pared STC

Ladrillera Santafé S. A.
Carrera 9 No. 74-08 Of. 602 - PBX: (1)3190330 - Linea de Atención al Cliente: 018000111755 - www.santafe.com.co

Bogotá D. C. - Colombia 16/05/2018
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KORAZA® 5  
 
DESCRIPCIÓN 

Pintura para exterior de alta resistencia*, diluible con agua, fabricada a partir 

de polímeros 100% Acrílicos con máxima protección contra el ataque de 

hongos y alta resistencia a la suciedad. Forma una barrera plástica resistente 

a la lluvia y tiene bloqueador solar que la protege de los rayos del sol. Ofrece 

una duración de hasta 5 años siempre y cuando se sigan las 

recomendaciones de preparación de superficie y aplicación de producto. 

Producto formulado sin plomo ni cromo. 

*Según Resolución 1154 del 22 de Junio de 2016 este producto es para uso 

exterior y cumple: retención del color: Delta E≤4, cuarteamiento superficial: 0, 
resistencia al agua: No presenta cambios, resistencia a hongos y algas: No 

presenta crecimiento de hongos y algas, cuarteamiento a alto espesor: No 

presenta. 
 
USOS 

Recomendada para ambientes exteriores, para decorar y proteger fachadas y patios; revocados y 

estucados, en bloque a la vista, ladrillo sin esmaltar, tejas y láminas de fibro-cemento. Disponible en 

una amplia gama de colores.  
 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

 

Propiedad Valor Unidad 

Brillo a 60° 1-5 UB 

Viscosidad 95-105 KU 

Densidad 
4.6-5.3 
(Según color) 

Kg / Gal 

Cubrimiento  % 
Sólidos por volumen >35 % 

Método de aplicación   

Contenido de VOC 90-160 gr/lt 

Secamiento al tacto 1-2 Horas 

Secamiento al manejo 2-3 Horas 

Secamiento entre manos   Horas 

Rendimiento teórico >52 m2/ gal 
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Los métodos utilizados para evaluar las propiedades registradas en esta ficha 

técnica son definidos con base en normas estándar. Si requiere consultarlos favor comunicarse con el 

área de calidad Pintuco 
 
MODO DE USO 
 
Preparación de la superficie 

Antes de aplicar, verifique que la superficie esté seca, limpia, libre de polvo, grasa y pintura 

deteriorada. 

En sustratos con cal, retire la cal suelta con rasqueta, lija o cepillo y aplique dos manos de Sellador 

Pintuco ® Antialcalino Sellomax® Ref. 10270 ó 10272. 

Grietas, fisuras y juntas (con movimiento) de más de 1,5 mm deben ser selladas con Pintuco® Fix 
Profesional y luego aplique Koraza®.  
En concreto repare los poros y grietas con Mortero Impermeable Pintuco® ref. 17051. 
En obra nueva aplique una mano de Sellomax® Ref. 10270 ó 10272 para evitar manchas blanquesinas 

debido a la alcalinidad de la superficie. Si requiere un acabado liso aplique Estuco Acrílico 

Profesional® para Exteriores Pintuco® Ref. 27060. 

En muros de ladrillo lave bien con estopa humeda y aplique 1 mano de Sellomax® Ref. 10270 ó 10272. 

 

Para eliminar las manchas de hongos y moho prepare una solución de hipoclorito de sodio (10 partes 

de agua por 1 de hipoclorito de sodio) y estregue con un cepillo de cerdas duras; deje actuar por 10 

minutos aproximadamente, lave con abundante agua y deje secar completamente. 

No lave con ácidos fuertes tales como clorhídrico, nítrico, sulfúrico, etc., que afecten el posterior 

comportamiento del producto. 
 
Preparación del producto y aplicación para 1 galón (3,785 Lt) 

Mezcle Koraza® 5 con una espátula limpia hasta obtener su completa uniformidad. Diluya con agua 

según el equipo de aplicación a usar, de acuerdo con la siguiente tabla: 

 

EQUIPOS DE APLICACIÓN 
CANTIDAD DE 

KORAZA® 5 *AGUA 

Brocha o Rodillo 1 galón 13% 

Pistola convencional 1 galón 13% 

Pistola airless 1 galón 13% 

 
*Esta proporción de dilución se mantiene para cualquier presentación y/o tamaño del producto. 

Un 13% equivale a ½ Lt de agua aproximadamente. 

 

Aplique 2 a 3 manos (capas) de pintura, para obtener un buen acabado. 
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En repintes con cambio de color muy apreciable, puede ser necesario aplicar una mano adicional. En el 

momento de la aplicación, la temperatura ambiental debe ser mayor a 5°C y la temperatura de la 

superficie no debe ser mayor a 40°C.   

Deje transcurrir 1 hora de secado aproximadamente para aplicar la segunda mano (Secamiento a 25°C 

y 60% de Humedad Relativa).  

Lave con agua los equipos de aplicación. 
 
RENDIMIENTO PRÁCTICO APROXIMADO 

 

En obra nueva sobre revoque:…………………….……8 - 10 m2 / galón 2 manos.  

En repinte sobre color diferente:……………………...15 - 20 m2 / galón 2 manos.  

En repinte sobre color igual o similar:……………...20 - 25 m2 / galón 2 manos. 

 
 
PRESENTACIONES 

Caneca 5 gl 

Canecón 4.1 gl 

Balde 2.5 gl 

Galón 

Cuarto 
 
ESTABILIDAD DEL PRODUCTO 

La estabilidad del producto en el envase original cerrado es de 36 meses contados a partir de la fecha 

de fabricación indicada en el código de barras. Una vez abierto el envase, el producto debe ser 

utilizado en el menor tiempo posible siguiendo las recomendaciones de almacenamiento para evitar la 

formación de natas. 
 
RECOMENDACIONES DE SEGURIDAD Y ALMACENAMIENTO 

Mantenga fuera del alcance de los niños. No ingiera el producto.  Evite el contacto con la piel y los 

ojos. No consuma alimentos mientras manipula el producto. Aplique en un lugar con buena 

ventilación, alejado de toda fuente de calor, y utilice guantes y gafas de seguridad. Mantenga el 

recipiente bien tapado mientras no esté utilizando el producto. Almacene el producto en el recipiente 

original cerrado, en un lugar bajo techo, seco y alejado de fuentes de calor. No vierta el producto en 

desagües, sobre el suelo o en quebradas o ríos. Para retirar (desprender) el producto (aplicado) que 

este seco utilice gafas de seguridad y mascarilla para material particulado (polvos). 
 
PRIMEROS AUXILIOS 

En caso de salpicadura del producto en los ojos, aplique agua corriente durante 15 minutos, no aplique 

agua a presión, solo deje que fluya en el ojo. Luego consulte al médico. 
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En caso de contacto del producto con la piel, lave con abundante agua y 

jabón común. Si presenta irritación consulte al médico. 

En caso de ingestión, no administre ninguna sustancia, no induzca el vómito, consulte inmediatamente 

al médico y lleve la etiqueta donde se identifica el producto ingerido. 

Si al manipular el producto, presenta malestar, salga a una zona ventilada y retírese la ropa que tenga 

impregnada del producto. Consulte inmediatamente al médico. 
 
En caso de Emergencia llame a la línea de Atención de ARL SURA (CISTEMA): En Colombia 
al 018000-51 14 14. Fuera de Colombia al (0574) 4444578. 
 
INFORMACIÓN Y ASESORÍA 

Para mayor información, otros usos o asesoría, consulte al Asesor Técnico a al área de Servicio al 

cliente 018000 111 247 ó desde Medellín 325 25 23. 

 

NOTAS LEGALES: 
Toda la información contenida en esta ficha no constituye garantía expresa o implícita sobre el 
comportamiento del producto, porque las condiciones de uso, preparación de superficie, aplicación y 
almacenamiento están fuera de nuestro control. El empleo de este producto en usos y/o condiciones 
diferentes a las expresadas en esta ficha técnica, queda a riesgo del comprador, aplicador y/o usuario. 
Pintuco Colombia S.A. se reserva el derecho de modificar esta literatura técnica sin previo aviso, sin 
que esto signifique disminución de la calidad de los productos. Para otros usos, asesoría o 
información, se recomienda consultar previamente con al área de servicio técnico. La garantía de 
resultados depende de las condiciones específicas de aplicación. 
 
Este producto fue elaborado por Pintuco Colombia S.A., cuyo sistema de gestión de calidad / 
Ambiental / Seguridad y Salud Ocupacional está certificado conforme a la norma ISO 9001, ISO 14001 y 
NTC-OHSAS 18001 y acorde con los lineamientos de responsabilidad integral.  
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DESCRIPCIÓN 
Mezcla de solventes, formulados con el fin de obtener un excelente poder de dilución y buena compatibilidad en 
sistemas Nitro incluyendo lacas y bases.  
 
USOS 
Utilizado para la dilución de pinturas formuladas a partir de nitrocelulosa o sistemas Nitro como Pintulaca, Koverlac 
entre otros, formulado para su uso en el proceso de repinte automotriz. 
 
VENTAJAS Y BENEFICIOS 
 Buen poder de dilución 
 Buena compatibilidad con sistemas Nitro Pintuco 

 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 
 
PROPIEDAD RANGO UNIDAD 

Densidad del producto (kg/gal)       l-048-04 3,2 – 3,3  Kg/gal 
Flash point, copa cerrada 80.6 °F (27°C) °C 
Rata de evaporación teórica 0.9 Referido al acetato de butilo=1 
 
 
INSTRUCCIONES DE USO 
Seguir las recomendaciones técnicas para cada uno de los productos a diluir 

 

PRESENTACIONES 
Caneca y Tambor 
 

 

 

 

 
 
ESTABILIDAD DEL PRODUCTO 
12 mese bajo techo 

 
RECOMENDACIONES DE SEGURIDAD Y ALMACENAMIENTO 
Mantenga fuera del alcance de los niños. No ingiera el producto. Evite el contacto con la piel o los ojos y la 
inhalación de los vapores usando equipos apropiados de seguridad como guantes, gafas de seguridad y mascara de 
cartucho para solventes orgánicos. No consuma alimentos mientras manipula el producto. Aplique en un lugar con 
buena ventilación, alejado de toda fuente de calor, ya que el producto desprende vapores que podrían entrar en 
combustión en presencia de chispas, llamas o cualquier otra fuente de ignición. Mantenga el recipiente bien tapado 
mientras no esté utilizando el producto. Almacene en los recipientes originales cerrados, lejos de toda fuente de 
ignición, bajo techo en un área fresca, seca y bien ventilada, a una temperatura inferior a 30°C. En caso de contacto 
del producto con fuentes de calor o expuestos al fuego, use agentes extintores de polvo químico seco. No vierta el 
producto en desagües, sobre el suelo, en quebradas o ríos. En caso de escape o derrame recoja el material en 

REFERENCIA  EBS 
21014 10015604 
21014 10017265 

 
Producto diseñado para la dilución y ajuste de viscosidad de pinturas nitro para aplicación 
Automotriz 
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recipientes para evitar la contaminación de las fuentes de agua o alcantarillados. Disponga de los residuos 
respetando las normas y regulaciones locales. Para retirar (desprender) el producto (aplicado) que este seco utilice 
gafas de seguridad y mascarilla para material particulado (polvos). Para mayor  información consulte la hoja de 
seguridad del producto. 

 

PRIMEROS AUXILIOS 
En caso de salpicadura del producto en los ojos, aplique agua corriente durante 15 minutos, no aplique agua a 
presión, solo deje que fluya en el ojo. Luego consulte al médico. En caso de contacto del producto con la piel, lave 
con abundante agua y jabón común. Si presenta irritación consulte al médico. En caso de ingestión, no administre 
ninguna sustancia, no induzca el vómito, consulte inmediatamente al médico y lleve la etiqueta donde se identifica el 
producto ingerido. Si al manipular el producto, presenta malestar, salga a una zona ventilada y retírese la ropa que 
tenga impregnada del producto. 
 
INFORMACIÓN Y ASESORÍA 
Para mayor información, otros usos o asesoría, consulte al Asesor Técnico a al área de Servicio al cliente 018000 
111 247 ó desde Medellín 325 25 23. 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NOTAS LEGALES: 

Toda la información contenida en esta ficha no constituye garantía expresa o implícita sobre el comportamiento del producto, 
porque las condiciones de uso, preparación de superficie, aplicación y almacenamiento están fuera de nuestro control. El empleo de 
este producto en usos y/o condiciones diferentes a las expresadas en esta ficha técninca, queda a riesgo del comprador, aplicador 
y/o usuario. Pintuco Colombia S.A. se reserva el derecho de modificar esta literatura técnica sin previo aviso, sin que esto signifique 
disminución de la calidad de los productos. Para otros usos, asesoría o información, se recomienda consultar previamente con al 
área de servicio técnico. La garantía de resultados depende de las condiciones específicas de aplicación. 
 
Este producto fue elaborado por Pintuco Colombia S.A., cuyo sistema de gestión de calidad / Ambiental / Seguridad y Salud 
Ocupacional está certificado conforme a la norma ISO 9001:2008, ISO 14001:2004 y NTC-OHSAS 18001:2007 y acorde con los 
lineamientos de responsabilidad integral. 
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Bogotá o.e., 14 Julio 2020 

Señores 
Colegio General Santander Sede A 
Secretaría de Educación del Distrito - Bogotá 
Calle 159 No 8 - 56 
Ciudad 
E. S. M. .., 

r i' ·\ 
ASUNTO: RADICACIÓN MANUAL DE~USO Y MANTENIMIENTO 

i l 

CA-25 

REF: Contrato No. C01.PCCNTR.88143'4, cuyo ·objeto es "~DELANTAR OBRAS DE 
ADECUACIÓN, MEJORAMIENTO Y MANTENIMIENTO C0RRECTIVO DE LAS PLANifAS 
FfSICAS, ASI COMO LA ADECUACIÓN Y/O MEJO~MIENTO DE COMEDORES ESCOLARES 
DE LOS COLEGIOS DISTRITALES, CON EU i;INxDp ATENDER LOS REQUERIMIENTp s Y 
NECESIDAD'ES EN TÉRMINOS DE INFRAESTRUCTURA PARA LA PRESTACIÓN ¡i DEL 
SERVICIO EDUCATIVO - GRUPO!"'.. 11 

1 ' J 

De acuerdo al cumplimiento del contrato e~ me~J ión y para su conocimiento se hace 
entrega del siguiente manual de uso y mahtenim'~ento el cual le permitirá ge_ltionar y 

:::~::~t:: ::if:cá:~~:s con mayor efi)odenda de acu~rdo a las amividades ;idas 

Atentamente, 

R/L Prodein JG SAS 
Proyectó: Germán Villalba Clavija 

," 
/ 

_,,,.t/ 

~ , 
í?ectl:,1 : 

Gvardc, . Roe,1,-ssolJ HO'IOS v. 
15-JIJl{O 2.,1)2,0· 

10: 13 J.f(I • 

Calle 27 sur# 12-57 torre 10 of 202 Bogotá o.e Tel-Fax 7321175 celular -300347064 7 
E-mail contacto@prodein.com.co Página Web: www.prodein.com.co 
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MANUAL DE USO Y MANTENIMIENTO 
 
 
 
 
 

IED COLEGIO GENERAL SANTANDER 
 
 
 
 
 

SECRETARIA DISTRITAL DE EDUCACIÓN DE BOGOTÁ D.C 
 
 
 
 
 

PROYECTOS DE INGENIERÍA JG S.A.S. 
 
 
 
 
 

CONTRATO DE OBRA No. 881434 de 2019  
 
“ADELANTAR LAS OBRAS DE ADECUACIÓN, MEJORAMIENTO Y 
MANTENIMIENTO CORRECTIVO DE LAS PLANTAS FÍSICAS, ASÍ COMO LA 
ADECUACIÓN Y/O MEJORAMIENTO DE COMEDORES ESCOLARES DE LOS 
COLEGIOS DISTRITALES, CON EL FIN DE ATENDER LOS REQUERIMIENTOS 
Y NECESIDADES EN TÉRMINOS DE INFRAESTRUCTURA PARA LA 
PRESTACIÓN DEL SERVICIO EDUCATIVO 
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PRESENTACIÓN 

 
Este manual de uso y mantenimiento le permitirá gestionar y mantener la edificación 
con mayor eficacia.  En cada uno de los capítulos podrá encontrar las 
correspondientes instrucciones de uso, las inspecciones a realizar en el futuro y las 
diferentes operaciones de mantenimiento.  
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Se enumeran a continuación algunas de las instrucciones más comunes para el uso 
y mantenimiento del edificio, si bien, es de presuponer que los servicios técnicos del 
colegio tendrán sus propios programas de mantenimiento que serán, sin duda 
alguna, mucho más adecuados que los expresados a continuación. 
 
Con el fin de salvaguardar las condiciones de seguridad y salud, de mantener la 
validez de las autorizaciones, licencias, calificaciones otorgadas y las garantías 
contratadas en las pólizas de seguros correspondientes, los espacios y 
dependencias integrados en la edificación no deberán destinarse para usos distintos 
de los que tuvieran asignados por el proyecto.  
 
Para cualquier cambio de uso o modificación de las dotaciones, elementos de 
construcción e instalaciones, será necesario contar previamente, con el 
asesoramiento e informes técnicos pertinentes sin perjuicio de solicitar las licencias 
y autorizaciones correspondientes, y de la comunicación a la compañía de seguros.  
 
En cualquier caso, el usuario ha de asumir la responsabilidad derivada de los daños 
provocada por un uso indebido. Las garantías con que cuente la edificación no 
cubren, entre otros, los daños causados por el mal uso ni por modificaciones u obras 
realizadas después de la recepción.  
No se cubrirá las garantías que se evidencie mal uso que sobrepase las 
capacidades que no se acaten a las recomendaciones, o falta de mantenimiento 
tanto preventivo como correctivo, intervenciones que cambien la disposición e 
instalación hecha por PRODEIN JG SAS. O sin previa consulta tampoco se 
atenderán garantías por concepto de daños derivados de otros productos instalados 
o ejecutados por otros contratistas, y que puedan causar daños indirectos 
 
Las recomendaciones de mantenimientos deberán ser registradas por supervisor o 
encargado de la operación de infraestructura donde verificara el seguimiento de la 
de mantenimiento. 
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LOCALIZACIÓN  

 
 
Id del establecimiento educativo: 111,848,003,910.00 

Nombre del establecimiento educativo: Colegio General Santander (IED) 

NIT: 8605324457 

Id de la sede educativa: 111,848,003,910.00 

Nombre de la sede educativa: General Santander 

Dirección: CL 159 # 8 - 56 

Tipo: Urbano 

Orden de la sede: A 

Clase: Oficial 

Sector: Oficial 

Naturaleza jurídica: Oficial 

Localidad: Usaquén 

Barrio: Barrancas Norte 

Nombre de la UPZ: San Cristóbal Norte 

Pieza rural: 

Código postal: 110131 

Estrato: Estrato 3 

Teléfono: 6788559 - 6788487 

Fax: 6788559 

Email: coldigeneralsantan1@redp.edu.co 
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ESTRUCTURA DE CIMENTACIÓN 
 
INSTRUCCIONES DE USO 
• El sistema de cimentación queda oculto o enterrado después de la construcción, 

por tanto, ningún cuidado especial para su normal conservación. 

• Debe evitarse cualquier tipo de cambio en el sistema de carga de la estructura 
del tanque elevado. Si desea introducir modificaciones, o cualquier cambio de 
uso dentro de la estructura consulte a un profesional facultado para ello. 
 

OPERACIONES DE MANTENIMIENTO  
• Inspección, por técnico competente, del estado de la zona de cimentación.  

• Revisión del estado de las juntas.  

• Revisión del estado de las canalizaciones enterradas. 
 
PRECAUCIONES  
• Es preciso advertir, por su importancia, que no realizar actuaciones que 

pretendan eliminar, disminuir las dimensiones o cambiar el emplazamiento de 
cualquiera de los elementos que componen la cimentación del tanque elevado, 
o apoyar sobre ellos nuevas construcciones u otras cargas.  

• Las lesiones (grietas, desplomes) en la cimentación no son apreciables 
directamente y se detectan a partir de las que aparecen en otros elementos 
constructivos (paredes, techos, etc.). En estos casos hace falta que el 
profesional facultado realice un informe sobre las lesiones detectadas, 
determine su gravedad y, si es el caso, la necesidad de intervención. 

 
 
 

PISOS  
 
INSTRUCCIONES DE USO 
• No utilice en la limpieza elementos metálicos, ya que dañan la superficie de la 

baldosa 

• No utilice derivados del petróleo 

• No utilice limpiadores agresivos como ácidos (muriático, nítrico y aceitico). 

• No utilice viruta o aserrín de madera. 

• No utilice base de petróleo. 

• No utilice limpiador final de obra o similar. 
 
OPERACIONES DE MANTENIMIENTO  
• Retirar diariamente el polvo mediante barrido con motoso, y luego proceder a 

un fregado con mopa y agua. 
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• Realice una limpieza regular de los pisos utilizando un trapero impregnado en 

una solución de agua con jabón neutro. No utilice detergentes con partículas 

abrasivas. 

• No utilice limpiadores como el hipoclorito de sodio puro, los ácidos, zumos 

cítricos o productos con esencias a limón, ni mezclas que contengan vinagre. 

• Por ningún motivo frote la superficie de las piezas con espátulas metálicas, 
esponjillas de alambre o de fibra ni papel de lija, ya que puede ocasionar un 
rayado en la superficie. 

• Bajo ninguna circunstancia utilice ácidos, decol, jabones detergentes, jabones 
en barra u otros abrasivos para la limpieza de la baldosa, pues generan 
manchas y deterioro progresivo del piso. 

• Realice periódicamente aplicaciones del producto de acabado para mantener la 
apariencia del piso y protegerlo debidamente. 

• Para sellado conjunto piso debe brillar permanente (no barrer). Utilizar solución 
de detergente especial pH neutro con agua, trapeando uniformemente, 
enjuagando constantemente el trapero y cambiando el agua (utilizar sistema de 
dos baldes). 

 
PRECAUCIONES 
• Brillar con máquina de baja revolución semanal o quincenal, donde la suciedad 

y rayones son fuertes, debe pasarse la mopa o brillador, luego humedecer el 
piso y proceder a lavar con detergente especial y maquina rotativa este 
procedimiento debe ser rápido recogiendo residuos con trapero y agua. 

• Si el piso presenta deterioro debe aplicarse una capa fina de sellador, dejando 
secar de 15 a 20 minutos. Luego debe brillarse con máquina. 
 

 
 
 

ESTRUCTURA METÁLICA 
 
INSTRUCCIONES DE USO 
La estructura se usará conforme a las hipótesis de uso adoptadas en proyecto. 
Puesto que la estabilidad de la estructura depende de todos y cada uno de los 
elementos resistentes que componen su distribución y que ésta se calcula y 
construye en base a un determinado supuesto de carga, tener en cuenta las 
siguientes prohibiciones y limitaciones: 

• No realizar ninguna acción que pretenda eliminar, disminuir las dimensiones o 
cambiar el emplazamiento de cualquiera de los elementos estructurales. 

• En el supuesto de una necesaria intervención que afectará a alguno de aquellos 
elementos se requerirá el asesoramiento de un técnico facultado para ello, tanto 
en el proyecto como en la ejecución de las obras correspondientes. 
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• No hacer taladros ni rozas en vigas ni en pilares. Las rozas o huecos en forjados 
y muros de carga sólo deben hacerse bajo supervisión de técnico competente.  

• No permitir sobrecargas de uso superiores a las previstas en proyecto.  

• No taladrar sobre pilares o vigas. 

• No picar en pilares o vigas. 

• No ocultar un daño sin conocimiento del colegio. 
 
OPERACIONES DE MANTENIMIENTO  
• Limitarse a la inspección ocular, y al aviso de cualquier anomalía a encargado 

de mantenimiento, por el colegio. 

• Debe pintarse mínimo cada año con anticorrosivo a elección. 

• En caso de presentar corrosión debe lijarse y se le aplica pentóxido. 

• Efectuar revisión por técnico con competencias profesionales en estructuras. 

• Cada 10 años se realizará una inspección técnica rutinaria. Se prestará especial 
atención a la identificación de los síntomas de daños estructurales, que serán 
normalmente de tipo dúctil y se manifiesten en forma de daños de elementos. 
Se identificarán las causas de daños potenciales. 

• Cada 20 años se realizará una inspección técnica para identificar los posibles 
daños de carácter frágil como los que afectan a secciones o uniones, daños que 
no pueden identificarse sino a través de sus efectos en otros elementos no 
estructurales. 

 
PRECAUCIONES 
• Disponer los muebles pesados sobre las vigas principales, y en la proximidad a 

los pilares. 

• Atienda a la sobrecarga de uso permitida. 

• No permitir humedades persistentes en estos elementos: 
❖ Atender las filtraciones por agua de lluvia. 
❖ Atender las fugas en las instalaciones de agua y en los desagües. 
❖ Atender las humedades provenientes del subsuelo. 

 
 
 
 

MALLA TIPO FÚTBOL CALIBRE # 3 
 
INSTRUCCIONES DE USO 
Esta malla fue empleada para realizar el cerramiento de un área determinada, debe 
permanecer en optimo estado para evitar su deterioro a largo plazo. En caso de 
desplomes, grietas o roturas en la malla, deberá repararse inmediatamente por un 
profesional cualificado. 
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OPERACIONES DE MANTENIMIENTO 
• No debe presentar sobrecargas o anclajes de elementos no previstos. 

• Se observará la ausencia de síntomas o defectos que pongan de manifiesto 
lesiones o deterioros del material. 

• Los elementos de cerramiento deben estar correctamente fijados, sin roturas 
o defectos que puedan provocar el desprendimiento total.  

• No Utilizar productos abrasivos en su limpieza 
• No permitir que los estudiantes tomen como arco o hagan uso diferente al 

inicialmente establecido para la malla. 
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ANEXO FICHAS TÉCNICA Y CERTIFICADO DE CALIDAD 
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TUBERÍA      
AGUA NEGRA

Usos

Tubería fabricada en acero laminado en caliente, con bajo contenido de carbono de acuerdo con la norma ASTM 

A1011 y ASTM A36, garantizando muy buenas propiedades mecánicas y de alta soldabilidad. 

Cerramientos /Andamios /Parques /Postes alumbrado /Corrales

Carpintería metálica /Andamios /Canchas de fútbol /Barandas 

servicios de acero 14



DIÁMETRO NOMINAL

Calibre Milímetros 1/2” 3/4” 1” 1 1/4” 1 1/2” 2” 2 1/2” 3” 4”

18 1,20 3,40kg 4,34kg 5,60kg 7,24kg 8,30kg 10,37kg - - -

16 1,40 - 5,47kg - - - 12,73kg - - -

16 1,45 - - 7,00kg - - 12,94kg - - -

16 1,50 4,45kg 5,65kg 7,27kg 9,02kg 10,36kg 13,07kg 16,81kg - -

14 1,90 5,29kg 6,81kg 9,12kg 11,36kg 13,05kg 16,55kg 19,85kg 24,15kg 31,40kg

14 2,00 5,84kg 7,44kg 9,60kg 12,34kg 13,94kg 17,42kg 22,42kg - -

13 2,30 6,22kg 8,55kg 10,69kg 13,59kg 15,61kg 20,04kg 25,56kg 29,10kg -

12 2,50 7,27kg 8,69kg 11,41kg 14,96kg 16,70kg 21,14kg 26,78kg - -

11 2,80 - - 13,32kg 16,88kg 19,38kg 24,13kg 31,12kg - -

11 2,90 - - - 17,40kg 19,92kg 24,73kg 32,10kg - -

11 3,00 - - 14,13kg 17,94kg 20,48kg 25,71kg 33,34kg - -

Normas

Fórmula de Peso

Tabla de Espesores

NTC 1560:  Tubos de acero al carbono laminados en caliente soldados por resistencia eléctrica para uso general.

NTC 103: Materiales metálicos, tubos, ensayo de abocardado.

NTC 104: Materiales metálicos, tubos, ensayo de doblamiento.

NTC 243: Composiciones químicas de colada para aceros al carbono.

• Masa(kg/m) = 0,0246615 X e (D - e)

#Soldabilidad
servicios de acero 15



 

CERTIFICADO DE CALIDAD PRODUCTO  
TERMINADO    

24/01/2018   

F-PC-001   VERSIÓN 001   Página 1  de 1   

 

___________________________________________________________________________________________ 

CENTRO DE SERVICIOS:    Autopista Medellín Km 2.5  Vía Siberia - Bogotá, Parque Industrial los Nogales.   

PBX: +57 18773700    www.lacampana.co   

 I.  INFORMACIÓN GENERAL  

  PRODUCTO:  TUBERÍA DE AGUA NEGRA   Cantidad: 820   No. de bobina:   H81966081   

 No. de proyecto: 1291   Proveedor:  Cumic   No. de certificado:    TAN0013   

  

No. DE   
PRODUCTO:   

PRESENTACIÓN COMERCIAL   
COM. QUÍMICA [%]   

   

   
-  

Tubería fabricada en acero laminado en caliente 
con bajo contenido de carbono  de acuerdo con  la 

norma NTC 1560.   
C   Si   Mn   P   S   

0,160   0,140   0,280   0,019   0,010   

   

   

HOT ROLLED   

   

II.  ENSAYOS MECÁNICOS C:Conforme    NC:  No Conforme   

ENSAYO   ESPECIFICACIÓN   RESULTADO   C   NC   MÉTODO   

2.1   
ENSAYO DE TRACCIÓN    

   

Resistencia a la Tracción 360-480 Mpa   
Resistencia a la fluencia 230-340 Mpa 

Elongación 22 min %   

448 Mpa   
332 Mpa   

32 %   
X      NTC 3353   

Fecha de análisis: 25/04/2019   
Realizado por:                                                                                                         

  
 *Instrumentos empleados durante los ensayos dimensionales:   
Calibrador pie de rey/ Marca: Stainless Hardened/ Rango: 6”/0-150mm/ Resolución estándar    
Escuadra/ Marca: Stanley 46-536   
Cinta métrica/ Marca: Lufkin/ Rango: 26/ 8m*1   
Calibrador de puntas planas/ Marca: Igaging/ Rango: 0 – 1”/ Resolución: 0.00005” -0.001 mm  

III. ENSAYOS FÍSICOS C:Conforme    NC:  No Conforme         

ENSAYO   ESPECIFICACIÓN              RESULTADO   C   NC   MÉTODO   

3.1   
INSPECCIÓN VISUAL 
DIRECTA   

Estado superficial del 
material  (libre de corrosión, 

ralladuras, poros, golpes) 

Las muestras inspeccionadas   
cumplen con las condiciones 

superficiales.   
X      

ASME sección   

V articulo 9   
   

3.2   DIMENSIONAL   

Longitud -5mm/ +20mm   
Diámetro ± 0.50% Espesor 

± 10%   

6000  

1.90 mm    
X      

ASTM A568   
ASTMA6   
NTC 1560   

Fecha de análisis:25/05/2019   
Realizado por:      

   
      

     

  IV.   CONCEPTO   

producto Terminado es:        APROBADO                 RECHAZADO                                 HOJAS ANEXAS     

   
OBSERVACIÓN: Certificamos que el producto aquí descrito cumple con las especificaciones técnicas mencionadas y fue fabricado e 
inspeccionado de acuerdo a las normas descritas.    

   

Fecha de Aprobación o Rechazo:25/05 /2019   
Realizado por: / Auditora de Calidad     

     

 ”   

  in   
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INVESTIGACIÓN Y 
DESARROLLO 

FICHA TÉCNICA 
ANTICORROSIVO 

Versión  Nº  07 

Código: REG-DYD-12 

 

 

**Seguir las recomendaciones de preparación de superficie  garantiza la calidad del acabado. 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

USOS RECOMENDADOS 

Se emplea como primera capa para el recubrimiento de 

superficies metálicas en interiores y exteriores, que se 

encuentran expuestas a condiciones ambientales 

medianamente moderadas tales como ambientes 

industriales, intemperie y atmósferas típicas de las grandes 

ciudades. Se emplea en protección de ventanas, rejas, 

puentes, barandas y en general, elementos metálicos no 

sometidos a contaminación industrial alta. No es 

recomendable aplicar en ambientes muy agresivos o con 

ataque químico alto o en atmósferas marinas 

DESCRIPCIÓN DE PRODUCTO 

El ANTICORROSIVO BLER® es un imprimante con vehículo 

alquídico de uso interior y exterior, con pigmentos 

inhibidores de corrosión y aditivos especiales que se emplea 

como primera capa para proteger todas las superficies de 

metal expuestas a condiciones atmosféricas medianamente 

agresivas o expuestas a la intemperie. Gran variedad de 

colores con inigualable acabado. Rápido secado. No contiene 

Plomo. 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

 

Regidos a los parámetros definidos por la NTC 1651 y a 

criterios de calidad establecidos por PINTUBLER DE 

COLOMBIA S.A., ANTICORROSIVO BLER® cumple con las 

siguientes especificaciones técnicas: 

 
 

Requisitos Técnicos Especificaciones 

Viscosidad Stormer a 25°C 

(NTC 559) 
115 - 120 KU 

Contenido de sólidos ( % v/v ) Mín. 35 % 

Finura de dispersión 

(NTC 557) 
Mín. 4 N.S 

Adherencia Mín. 90 % 

Flexibilidad Debe cumplir 

Peso por galón (NTC598)   4.10 – 4.36  kg/gal 

Tiempo de secado al manejo Máx. 8 horas 

Estabilidad a la dilución 

No presenta precipitación, 

separación de componentes o 

incompatibilidades al diluirse. 

Poder Cubriente Mín. 98% 

Metales Pesados 
No contiene Cromo IV, Cadmio, 

Plomo, Mercurio, ni Arsénico. 

Temperatura máxima de 

servicio (100 °C) 

No presenta cambios notorios de 

color, ampollamiento o 

arrugamiento. 

Comportamiento en cámara 

húmeda 
Mín. 100 horas 

Estabilidad al Almacenamiento 
No se gela, endurece, ni forma 

sedimento duros en 1 año 

  

MODO DE USO 

PREPARACIÓN DE LA SUPERFICIE** 
 

• La superficie debe estar seca y libre de polvo, grasa y 

pintura deteriorada. 

• Si la superficie a pintar se encuentra en malas 

condiciones, remueva la pintura antigua y haga un 

proceso de limpieza completo. 

• Si la superficie está limpia y libre de cualquier 

contaminante, un lijado suave mejora la adherencia y 

durabilidad de la pintura. 

 

APLICACIÓN  
 

• Homogeneizar el contenido del envase, utilizando una 

espátula limpia. 

• Diluya únicamente la cantidad de ANTICORROSIVO BLER® 

que vaya a utilizar. 

• Se debe utilizar la proporción adecuada de disolvente ya 

que entre más diluida sea la mezcla más aplicaciones se 

deben efectuar para garantizar un cubrimiento completo. 

• Los instrumentos utilizados deben ser lavados con 

thinner o varsol. 

• Se requiere de un tiempo de secado de 1 hora entre 

manos y de 3 horas para un secado al manejo. 

MEDIDAS DE SEGURIDAD  

• Para mayor información remítase a la Ficha de 
Seguridad del producto  
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INVESTIGACIÓN Y 
DESARROLLO 

FICHA TÉCNICA 
ANTICORROSIVO 

 
Versión  Nº  07 

Código: REG-DYD-12 
 

 

 
Certificaciones PINTUBLER DE COLOMBIA S.A.  

  Kilómetro 1.8 Autopista Medellín 
Vía Siberia detrás de Uniabastos 

   PBX: (57-1) 6922626 
Email: servicioalcliente@pinturasbler.com 

Cota - Cundinamarca Colombia 

www.pinturasbler.com  
 
 
 
Ante cualquier inquietud diríjase a su distribuidor autorizado de PINTUBLER DE COLOMBIA S.A. o comuníquese con el 
departamento de servicio al cliente para recibir la asesoría requerida en el uso de nuestros productos. PINTUBLER DE 
COLOMBIA S.A. cuenta con el servicio técnico especializado que atenderá sus inquietudes con un inmediato servicio. 
El no seguir las instrucciones de aplicación exime a PINTUBLER DE COLOMBIA S.A de toda responsabilidad sobre el 
producto. 
En condiciones de almacenamiento recomendadas, el producto conserva su calidad de acuerdo con las 
especificaciones técnicas estipuladas y cumple con los objetivos para los cuales fue elaborado.  Las especificaciones 
están sujetas a posibles modificaciones sin previo aviso. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
LISTA DE VERSIONES 

VERSIÓN FECHA RAZÓN DE LA ACTUALIZACIÓN 

06 10/01/2017 Se incluye cuadro para el control de cambio de versiones. 

07 28/06/2018 Se elimina imagen de certificación. Se deja las que corresponde para cada producto. 

 

CONDICIONES DE ALMACENAMIENTO DILUCIÓN Y  RENDIMIENTO TEÓRICO  
 

Instrumentos  de 
aplicación 

Dilución: 
Varsol o 
Thinner 

Brocha o rodillo 12 % 

Pistola 

Convencional 
15 – 25 % 

    

Rendimiento m2 /gal 

Teórico (a 25 µm de espesor de película) 57 - 75 

Práctico (Primera mano sobre superficies 

metálicas) 
39 - 50 

Práctico (Repinte sobre colores similares) 45 – 55 

 
 

PRESENTACIÓN 

• Mantener fuera del alcance de los niños 

• Se debe almacenar bajo techo, protegido de la 

humedad y en temperaturas entre 4 ºC y 35 ºC. 

• No se debe tener el producto sobre el piso o expuesto 

por periodos largos a la luz solar. 

• El producto debe mantenerse cerrado y en su envase 

original. 

ANTICORROSIVO BLER® es comercializado en las siguientes 

presentaciones: 

 

Presentación Contenido Embalaje 
Tambor metálico 55 galones 1 unidad 

Cuñete plástico 5 galones 1 unidad 

Envase metálico 1 galón 4 unidades 

Envase metálico 1/4 galón 9 unidades 

Envase metálico 1/8 galón 9 unidades 
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INVESTIGACIÓN Y 
DESARROLLO 

FICHA TÉCNICA 
ESMALTE PLATEADO 

Versión  Nº  07 

Código: REG-DYD-12 

 

 

**Seguir las recomendaciones de preparación de superficie  garantiza la calidad del acabado. 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

USOS RECOMENDADOS 

Se emplea para la protección y decoración de superficies 

metálicas o de madera en interiores y exteriores tales como 

maquinarias, tuberías, cerchas, ventanas, pasamanos etc. 

que se encuentran expuestas a condiciones comunes tales 

como ambientes industriales moderados, intemperie y 

atmósferas típicas de las grandes ciudades. Se utiliza como 

acabado en estructuras metálicas previamente recubiertas 

con anticorrosivo alquídico para dar un acabado decorativo y 

de protección de alta calidad. 

DESCRIPCIÓN DE PRODUCTO 

El ESMALTE PLATEADO BLER® es un esmalte Tipo 1 de 

acabado brillante y uso interior y exterior. De rápido 

secamiento y buena resistencia a la humedad y la intemperie. 

Ideal para proteger superficies de metal y madera. Se puede 

mezclar con otros esmaltes BLER® o aplicarse directamente. 

El ESMALTE PLATEADO BLER® no contiene plomo, cromo ni 

mercurio. Cumple con la norma técnica colombiana 

1283:2001.  

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

Regidos a los parámetros definidos por la NTC 1283 y a 

criterios de calidad establecidos por PINTUBLER DE 

COLOMBIA S.A., ESMALTE  PLATEADO BLER® cumple con las 

siguientes especificaciones técnicas: 

 

Requisitos Técnicos Especificaciones 

Viscosidad Stormer a 25°C 

(NTC 559) 
92 - 97 KU 

Contenido de sólidos ( % v/v ) Mín. 35 % 

Finura de dispersión 

(NTC 557) 
  Mín. 6.5 N.S 

Adherencia Mín. 90 % 

Flexibilidad Debe cumplir 

Peso por galón (NTC598) 3.70 – 3.90 kg/gal 

Resistencia al agua (NTC 1114) No presenta cambios 

Tiempo de secado al manejo Máx. 8 horas 

Poder Cubriente (4974) mín. 95 % 

Blancura WB (ASTM 2244) Mín. 68% 

Metales Pesados 
No contiene Cromo IV, Cadmio, 

Plomo, Mercurio, ni Arsénico. 

Estabilidad al Almacenamiento 
No se gela, endurece, ni forma 

sedimento duros en 1 año 

Resistencia a la intemperie 

No debe presentar 

cuarteamiento, agrietamiento, 

ampollamiento, perdida de 

adherencia, ni cambios notorios 

de color en un periodo de 

exposición de 24 meses. 

  

MODO DE USO 

PREPARACIÓN DE LA SUPERFICIE** 
 

• La superficie debe estar seca y libre de polvo, grasa y 

pintura deteriorada. 

• Para eliminar pinturas aplicadas anteriormente, se 

recomienda el uso de cepillo de alambres y/o rasquetas 

metálicas. 

• Si la superficie está limpia y libre de cualquier 

contaminante, un lijado suave mejora la adherencia y 

durabilidad de la pintura. 

 

 

APLICACIÓN  
 

• Homogeneizar el contenido del envase, utilizando una 

espátula limpia. 

• Los equipos e Instrumentos de aplicación se deben lavar 

con thinner o varsol. 

• Diluya únicamente la cantidad de ESMALTE PLATEADO 

BLER® que vaya a utilizar. 

• Se requiere de un tiempo de secado de 1 hora entre 

manos. 

MEDIDAS DE SEGURIDAD  

• Para mayor información remítase a la Ficha de 
Seguridad del producto  

 

19



 
 

  

 

INVESTIGACIÓN Y 
DESARROLLO 

FICHA TÉCNICA 
ESMALTE PLATEADO 

Versión  Nº  07 

Código: REG-DYD-12 
 

 

 
Certificaciones PINTUBLER DE COLOMBIA S.A.  

  Kilómetro 1.8 Autopista Medellín 
Vía Siberia detrás de Uniabastos 

   PBX: (57-1) 6922626 
Email: servicioalcliente@pinturasbler.com 

Cota - Cundinamarca Colombia 

www.pinturasbler.com  
 
 
 
Ante cualquier inquietud diríjase a su distribuidor autorizado de PINTUBLER DE COLOMBIA S.A. o comuníquese con el 
departamento de servicio al cliente para recibir la asesoría requerida en el uso de nuestros productos. PINTUBLER DE 
COLOMBIA S.A. cuenta con el servicio técnico especializado que atenderá sus inquietudes con un inmediato servicio. 
El no seguir las instrucciones de aplicación exime a PINTUBLER DE COLOMBIA S.A de toda responsabilidad sobre el 
producto. 
En condiciones de almacenamiento recomendadas, el producto conserva su calidad de acuerdo con las 
especificaciones técnicas estipuladas y cumple con los objetivos para los cuales fue elaborado.  Las especificaciones 
están sujetas a posibles modificaciones sin previo aviso. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
LISTA DE VERSIONES 

VERSIÓN FECHA RAZÓN DE LA ACTUALIZACIÓN 

06 10/01/2017 Se incluye cuadro para el control de cambio de versiones. 

07 28/06/2018 Se elimina imagen de certificación. Se deja las que corresponde para cada producto. 

 

CONDICIONES DE ALMACENAMIENTO DILUCIÓN Y  RENDIMIENTO TEÓRICO  
 

Equipos de 
aplicación 

Dilución: 
Varsol o 
Thinner 

Brocha 12 % (1/8) 

Pistola 

Convencional 
25 – 30 % 

    

Rendimiento a 1 mano m2 /gal 

Teórico (a 25 µm de espesor de película) 51 – 53    

Práctico a 1 mano 34 – 36  

Práctico a 2 manos 16 – 19 

 
 

PRESENTACIÓN 

• Mantener fuera del alcance de los niños 

• Se debe almacenar bajo techo, protegido de la 

humedad y en temperaturas entre 4 ºC y 35 ºC. 

• No se debe tener el producto sobre el piso o expuesto 

por periodos largos a la luz solar. 

• El producto debe mantenerse cerrado y en su envase 

original. 

ESMALTE PLATEADO BLER® es comercializado en las 

siguientes presentaciones: 

 

Presentación Contenido 

Envase metálico 1 galón 

Envase metálico 1/4 galón 

Envase metálico 1/8 galón 

Envase metálico 1/16 galón 
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www.ecosinteticos.co · info@ecosinteticos.co 

776 18 61 · 311 2458043 · 313 4205857 

Calle 57 A Sur # 80 D - 22 

Bogotá – Colombia 

 
 
 
 

FICHA TÉCNICA  

 

MALLA NYLON NEGRO 

CALIBRE 3 
 

Características Físicas 
 
Material      100 % Nylon de alta tenacidad 
Espesor Físico     3 mm 
Proteccion      Tratamiento UV –Apta para Intemperie 
Estabilidad Intemperie     80% 
Elongaciòn      0,0 
Punto de Ruptura    450 Libras 
Garantia      3 Años por Degradación 
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www.ecosinteticos.co · info@ecosinteticos.co 

8125178  · 311 2458043 · 313 4205857 

Calle 57 A Sur # 80 D - 22 

Bogotá – Colombia 

  
 

 

CARTA DE GARANTÍA MALLA CERRAMIENTO 
TECHO NYLON  #3 

 

 

 

Referencia: Garantía por suministro de malla de cerramiento 

 

Apreciados Señores:  

 

Agradecemos la confianza depositada en nuestro producto, y le confirmamos la garantía de la MALLA 

CERRAMIENTO: TECHO Y LATERALES instalada en su proyecto deportivo. 

 

 

GARANTÍA DE PRODUCTO  

 

La malla de cerramiento en nylon negro # 2 y  nylon negro # 3; tiene una garantía de tres 
años, contados a partir de la fecha de su compra por defectos de manufactura en las 
materias primas utilizadas en su elaboración. No cubre desgaste ni daños por uso 
excesivo o indebido de la malla.  
 

 

La garantía está escalonada de la siguiente manera:  

 

Primer año  

Segundo año  

Tercer año  

 

 

 

 

50% 

30% 

20% 

 

 

La garantía se encuentra sujeta al cumplimiento de condiciones de uso y mantenimiento. 
Por favor, avise oportunamente a ECOSINTÉTICOS SAS, si encuentra alguna anomalía 
en la grama sintética. Email.: info@ecosinteticos.co, Tels.: 8125178 · 311 2458043 · 313 
4205857, Dirección: Calle 57 A Sur # 80 D – 22, Ciudad: Bogotá – Colombia 
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